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Ol lo bilongWok Pris
o

Levitikas
Tok i go pas

Dispela buk i tok long wok bilong ol Livai, em
dispela lain God i bin makim bilong i stap pris na
bilong lukautim lotu bilong ol lain Israel. Dispela
buk i gat ol kain kain lo na tok long pasin ol lain
pris i mas mekim bilong bosim gut laip bilong
ol Israel long sait bilong lotu. Tasol i gat planti
tok tu bilong stiaim laip bilong ol manmeri na
bilong helpim ol long lotu na bilong bihainim gut
ol bikpela de bilong lotu.
As bilong dispela ol lo em i olsem. God em i holi.

Em i savemekimgutpelana stretpelapasinolgeta,
olsem na em i givim stia long ol lain Israel inap ol
i ken bosim gut laip bilong ol na i stap klostu long
em. Dispela em i nambawan samting dispela buk
i laik tok long en. God yet i save mekim gutpela
na stretpela pasin olgeta, na yumi ken bung gut
wantaim em namekim ol pasin em i save laikim.
Taim ol yangpela bilong ol lain Israel i laik stadi

long tok bilong God, ol i bin stat long sapta 16-
27 bilong dispela buk Wok Pris. Dispela ol sapta
i gat planti tok bilong stiaim ol manmeri long
bihainim ol stretpela pasin tasol. Bihain Jisas tu
i bin autim gen wanpela hap bilong dispela tok.
Planti manmeri i save long dispela lo i stap long
19.18, “Yu mas laikim tru ol wantok olsem yu
laikim yu yet.”
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Ol lo bilong ol ofa
(Sapta 1-7)

1Bikpela i stap insait long haus sel bilong en na
i singautimMoses i kam na i tokim em long

2 tokim ol manmeri bilong Israel olsem, “Sapos
wanpela man bilong yupela i laik bringim wan-
pela ofa longBikpela, em imaskisimwanpelabul-
makau o wanpela sipsip o wanpela meme bilong
en.”

Ol ofa bilong paia i kukim olgeta
3 Na Moses i tok moa olsem, “Sapos wanpela

man i bringimbulmakaubilongmekimofa bilong
paia i kukim olgeta, orait em i mas kisim bul-
makau man i gutpela tru, na i no gat sua samting
i bagarapim skin bilong en. Sapos dispela man i
laik bai Bikpela i belgut long em, orait em i mas
mekim ofa olsem. Em i mas bringim bulmakau i
kam long dua bilong haus sel bilong God

4naputimhan longhet bilongbulmakau, nabai
God i belgut long dispela ofa bilong rausim ol sin
bilong dispela man.

5 Na long ai bilong Bikpela, dispela man i mas
kilimbulmakau, na ol pris, emol lain bilongAron,
imas ofaimblut bilongbulmakau longBikpela. Ol
i mas i go long alta i stap klostu long dua bilong
haus sel na tromoi blut long 4-pela sait bilong alta.

6 Na bihain dispela man i mas rausim skin bi-
long dispela bulmakau na katimmit bilong en.

7-9Na emimaswasimgutbelna lekbilongabus.
Na ol pris i mas putim paiawut long alta na laitim
1:7-9: Ese 20.28, 20.41, 2 Ko 2.15, Ef 5.2
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paia. Na ol i mas putim het na gris na olgeta hap
abus long paia, na larim paia i kukim olgeta inap
sit bilong paia tasol i stap. Na bai Bikpela i smelim
smel bilong dispela ofa bilong abus na bai em i
laikim na i belgut long en.

10 “Saposwanpelaman i bringim sipsip omeme
bilong mekim ofa, em i mas kisim sipsip man o
meme man i gutpela tru, na i no gat sua samting
i bagarapim skin bilong en.

11Na long ai bilong Bikpela em imas kilim abus
i dai long hap not bilong alta. Na ol pris i mas
kisimblut bilongabusna tromoi longol 4-pela sait
bilong alta.

12-13 Orait dispela man i mas katim abus, na
wasim gut bel na lek bilong abus, nawanpela pris
i mas putim het na gris na olgeta hap abus long
paia bilong alta. Na bai pris i givim dispela ofa
longBikpelana larimpaia i kukimolgetahap inap
sit bilong paia tasol i stap. Na bai Bikpela i smelim
dispela ofa bilong abus na bai em i laikim na i
belgut long en.

14 “Saposwanpelaman i bringimwanpela pisin
bilong mekim ofa long Bikpela, em i mas kisim
wanpela bilong dispela kain pisin ol i kolim balus
na bringim i go long pris.

15Na pris i mas bringim balus i go long alta, na
tantanim nek bilong balus inap em i dai. Na em i
maspulimhetbilongbalusnakukimhet longpaia
bilong alta. Na em i mas kapsaitim blut bilong
balus long sait bilong alta.

16 Na em i mas rausim gras bilong balus na
bilumbilong nek ol kaikai i stap long enna tromoi
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i go longhapol i saveputim sit bilongpaia long en,
long hap sankamap bilong alta.

17 Bihain pris i mas holim balus long wing na
brukim bodi bilong en, tasol em i no ken rausim
wing olgeta. Na em i mas larim paia i kukim
olgeta, inap sit bilongpaia tasol i stap. Em imekim
olsem, na bai Bikpela i smelim dispela ofa bilong
abus, na em i laikim na i belgut.”

2
Ol ofa bilong kukimwit

1 Na God i tokim Moses long tokim ol Israel
olsem, “Taim wanpela man i laik mekim ofa long
Bikpela long pikinini wit, orait em i mas rausim
skin bilong wit na kisim kaikai bilong en na
wokim plaua i gutpela tru pastaim na kisim plaua
i kam. Na em i mas kapsaitim hap wel bilong
diwai oliv na hap paura bilong kamapim smok i
gat gutpela smel long dispela plaua

2 na bringim i go long ol pris, em ol lain bilong
Aron. Na wanpela pris i mas putim wanpela han
long dispela plaua na kisim liklik hap na kukim
long alta. Dispela liklik hap plaua i makim tru
olgetahapplauadispelaman i ofaim longBikpela.
Na bai Bikpela i smelim dispela ofa bilong kukim
wit, na em bai i laikim na i belgut long en.

3Hap plaua i stap yet em bilong ol pris. Dispela
plaua ol pris i kisim long wit ol man i ofaim long
Bikpela, olsem na em i tambu tru long ol man i no
pris.

4 “Sapos yupela i laik kukim bret long aven, na
kisim hap bret bilong mekim ofa long Bikpela,
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orait yupela i no kenwokimdispela bretwantaim
yis. Yupela i mas kisim plaua na tanim wantaim
wel bilong diwai oliv, na yupela i ken wokim bret
na mekim ofa. Sapos yupela i no laik wokim bret,
orait yupela i ken wokim bisket tasol na penim
long wel bilong diwai oliv.

5 Sapos yupela i praim plaua bilong mekim ofa,
yupela i mas kisim plaua i gutpela tru na i no gat
yis long en. Na yupela imas tanimplauawantaim
wel bilong diwai oliv pastaim, na praim.

6 Na yupela i mas brukim dispela plaua liklik
liklik na kapsaitim wel long en na ofaim long
Bikpela.

7Saposyupela iwokimbretbilongofanayupela
i kukim long bikpela sospen, orait yupela i mas
kisim plaua i gutpela tru na i no gat yis, na tanim
wantaimwel bilong diwai oliv pastaim na kukim.

8 Kukim pinis, orait yupela i mas bringim dis-
pela bret o plaua long Bikpela olsem ofa, na givim
long wanpela pris. Na pris bai i karim i go long
alta.

9 Bihain pris bai i kisim liklik hap bret o plaua
bilongmakimolgeta dispela kaikai yupela i ofaim
long Bikpela, na em bai i kukim long paia bilong
alta. Orait Bikpela bai i smelim dispela ofa na bai
em i laikim na i belgut long en.

10Hap bret o plaua i stap yet, em bilong ol pris.
Dispela bret o plaua ol pris i kisim long kaikai
yupela i ofaim long Bikpela. Olsemna em i tambu
tru long ol man i no pris.

11“Yupela i nokenputimyis longofabilongbret
o plaua na bringim long Bikpela, long wanem, i
tambu long putim yis o hani long ol ofa na kukim
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long paia bilong givim long Bikpela.
12 Yupela i ken putim yis o hani long ofa bilong

ol nambawanhapwit samting yupela i kisim long
gaden na bringim i kam long Bikpela. Tasol sapos
ofa i gat yis o hani, orait yupela i no ken kukim
long paia bilong alta bilong mekim gutpela smel
i go long Bikpela.

13Na yupela i mas putim sol long olgeta ofa bi-
long kukimwit, longwanem, sol i makim kontrak
yupela i bin mekim wantaim God. Yupela i mas
putim sol long olgeta ofa. Yupela i no ken lusim
tingting long putim sol long wanpela ofa. Nogat
tru.

14 “Sapos yupela i kisim ol namba wan hap
pikinini wit long gaden, bilong mekim ofa long
Bikpela, orait yupela i mas kukim long aven pas-
taim na wilwilim bai i bruk liklik liklik na bihain
bringim i go long Bikpela.

15Na long dispela ofa bilong kukimwit yupela i
mas putim wel bilong diwai oliv na paura bilong
kamapim smok i gat gutpela smel.

16 Na pris i mas kisim liklik hap bilong wit na
welnaolgetadispelapaurabilongkamapimsmok
i gat gutpela smel na kukim bilong makim ofa
bilong yupela. Em i ofa bilong kaikai yupela i
kukim long paia bilong givim long Bikpela.”

3
Ofa bilong kamapwanbel wantaimGod

1 Na God i tokim Moses long tokim ol Israel
olsem, “Sapos wanpela man i laik mekim ofa bi-
long kamapwanbelwantaimBikpela, na em i laik
ofaim bulmakau, orait em i mas kisim bulmakau



WOK PRIS 3:2 vii WOK PRIS 3:8

man o bulmakaumeri i gutpela tru na i no gat sua
samting i bagarapim skin bilong en.

2 Dispela man i mas putim han long het bilong
bulmakau pastaim na bihain em i mas kilim i dai
long dua bilong haus sel bilong God. Na ol pris,
em ol lain bilong Aron, ol i mas tromoi blut bilong
dispela bulmakau long ol 4-pela sait bilong alta.

3 Na dispela man i mas kisim sampela hap bi-
long bulmakau na givim long Bikpela na bai ol
pris i kukim olsem ofa. Em i mas kisim olgeta gris
bilong ol rop samting bilong bel,

4 na kisim tupela namba 2 lewa wantaim gris
na gutpela hap bilong namba wan lewa. Em i
mas kisim dispela hap bilong nambawan lewa na
tupela namba 2 lewawantaim.

5Na ol pris i mas kukim ol dispela samting long
alta wantaim ofa bilong paia i kukim olgeta. Na
bai Bikpela i smelimdispela ofa na bai em i laikim
na i belgut long en.

6 “Sapos wanpela man i laik kisim wanpela sip-
sip o meme na mekim ofa bilong kamap wanbel
wantaim Bikpela, orait em i ken kisim sipsip man
o sipsipmeri omememanomememeri. Tasol em
imas kisim sipsip omeme i gutpela tru na i no gat
sua samting i bagarapim skin bilong en.

7 Sapos dispela man i laik ofaim wanpela sip-
sip, orait em i mas bringim i kam long ai bilong
Bikpela yet.

8Na em imas putim han long het bilong dispela
sipsippastaimnabihainemimaskilimsipsip idai
klostu long dua bilong haus sel bilong God. Na ol
pris i mas tromoi blut bilong dispela abus long 4-
pela sait bilong alta.
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9 Pinis, orait dispela man i mas kisim sampela
hapbilong sipsip na givim longBikpela, bai ol pris
i kukim olsem ofa. Em i mas kisim olgeta gris
bilong sipsip, na tel i gat bikpela gris. Em i mas
katim tel klostu tru long bun bilong baksait. Na
em i mas kisim olgeta gris bilong ol rop samting
bilong bel.

10 Na em i mas kisim tupela namba 2 lewa
wantaim gris, na gutpela hap bilong namba wan
lewa bilong sipsip. Em i mas kisim dispela hap
bilong namba wan lewa na tupela namba 2 lewa
wantaim.

11 Na pris i mas kukim ol dispela samting long
paia antap long alta, olsem ofa long Bikpela.

12 “Sapos wanpela man i laik ofaimmeme, em i
mas bringim i go long ai bilong Bikpela.

13Na em imas putim han long het bilongmeme
pastaim, na bihain em i mas kilim meme i dai
klostu long dua bilong haus sel bilong God. Orait
nau ol pris i mas tromoi blut bilong dispela abus
long ol 4-pela sait bilong alta.

14 Na dispela man i mas kisim sampela hap
bilong meme na givim long Bikpela, bai ol pris i
ken kukim olsem ofa. Em i mas kisim olgeta gris i
stap long ol rop samting bilong bel,

15na tupela namba 2 lewa wantaim gris bilong
ol na gutpela hap bilong namba wan lewa. Em i
mas kisim dispela hap bilong nambawan lewa na
tupela namba 2 lewawantaim.

16Orait nau pris i mas kukim ol dispela samting
long paia antap long alta olsemofa, na bai Bikpela
i laikim na i belgut. Olgeta gris i bilong Bikpela
tasol.
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17 I no gat wanpela bilong yupela Israel i ken
kaikai gris o blut bilong abus. I tambu tru. Yupela
na ol lain tumbuna i kamapbihain imas bihainim
dispela lo oltaim oltaim. Na maski yupela i go
i stap long wanem hap, yupela i mas bihainim
dispela lo.”

4
Ol ofa bilong rausim sin

1Bikpela i tokimMoses
2 long tokim ol manmeri bilong Israel olsem,

“Sapos wanpela man o meri i no tingting gut na
i brukim wanpela lo bilong Bikpela, orait em i
mekim sin. Olsem na em i mas mekim ofa bilong
rausim sin.”

Ofa bilong rausim sin bilong hetpris
3NaMoses i tok moa olsem, “Sapos hetpris yet i

mekim sin, dispela pasin bilong en imekimolgeta
manmeri i gat asua. Olsem na em i mas kisim
wanpela yangpela bulmakauman i gutpela tru na
i no gat sua samting i bagarapim skin bilong en.
Na em imas ofaim long Bikpela bilong rausim sin
bilong en.

4 Em i mas bringim dispela bulmakau i go long
dua bilong haus sel bilong God na putim han long
het bilong bulmakau pastaim na bihain em i mas
kilim em i dai long ai bilong Bikpela.

5Na bihain hetpris i mas kisim hap blut bilong
bulmakaunakarim i go insait longhaus sel bilong
God.

6 Na em i mas putim wanpela pinga long blut
na tromoi blut i stap long pinga i go klostu long
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bikpela laplap i haitim Rum Tambu Tru, na bai
Bikpela i lukim dispela. Em i mas mekim olsem
inap 7-pela taim.

7Naem imas i go long alta bilong smok i gat gut-
pela smel i stap long ai bilong Bikpela insait long
haus sel. Na em i mas putim sampela blut bilong
bulmakau long dispela 4-pela samting olsem kom
bilong bulmakau i sanap long 4-pela kona bilong
alta. Na olgeta blut bilong dispela bulmakau i stap
yet, em i mas kisim i go ausait long dua bilong
haus sel long alta ol i save kukim ol ofa long en,
na kapsaitim long hap daunbilo bilong alta.

8 “Bihain em imas kisimolgeta gris i stap long ol
rop samting bilong bel bilong dispela bulmakau,

9 na tupela namba 2 lewa wantaim gris bilong
ol, na gutpela hap bilong namba wan lewa. Em i
mas kisim dispela hap bilong nambawan lewa na
tupela namba 2 lewawantaim.

10Na pris i mas kukim dispela gris long alta bi-
long kukimol ofa, nabai i paia olgeta, na sit bilong
paia tasol i stap. Em i mas mekim wankain pasin
olsem ol i save mekim long gris bilong bulmakau
long ofa bilong kamapwanbel.

11Tasol em imaskisim skinbilongbulmakauna
olgeta hap mit na het na tupela lek na tupela han
na olgeta rop samting insait long bel,

12nakarim igoausait longkemlongdispelaples
ol i save kapsaitim sit bilong paia. Dispela ples i
klin long ai bilong God. Na em i mas laitim paia
na kukim dispela abus olgeta inap sit bilong paia
tasol i stap.”

Ofa bilong rausim sin bilong olgetamanmeri
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13 Bikpela i tokim Moses long tokim ol Israel
olsem, “Sapos olgeta manmeri bilong Israel i no
tingting gut na ol i brukim lo bilong Bikpela, orait
ol imekim sin. Maski ol i no save ol imekim sin, ol
i gat asua long dispela pasin bilong ol.

14 Sapos bihain ol i save long dispela sin bilong
ol, orait ol i mas kisim wanpela yangpela bul-
makau man bilong mekim ofa bilong rausim sin
bilong ol. Ol i mas bringim dispela ofa i kam long
haus sel bilong God.

15 Na long ai bilong Bikpela ol hetman bilong
Israel i mas putim han long het bilong bulmakau
pastaim na bihain ol i mas kilim bulmakau i dai.

16 Na hetpris i mas kisim sampela blut bilong
bulmakau na karim i go insait long haus sel.

17 Na em i mas putim wanpela pinga long
blut, na tromoi blut i stap long pinga klostu long
bikpela laplap i haitim Rum Tambu Tru na bai
Bikpela i lukim dispela. Em i mas mekim olsem
7-pela taim.

18 Na em i mas putim sampela blut bilong bul-
makau long 4-pela kom i sanap long alta bilong
smok i gat gutpela smel i stap long ai bilong
Bikpela. Na olgeta blut bilong dispela bulmakau i
stap yet em imas kisim i go ausait long dua bilong
haus sel long alta ol i save kukimol ofa long en, na
kapsaitim long hap daunbilo bilong alta.

19 Bihain em i mas kisim gris bilong bulmakau
na kukim long paia bilong alta.

20 Hetpris i mas mekim wankain pasin long
dispela bulmakau, olsem em i save mekim long
bulmakau em i ofaimbilong rausim sin bilong em
yet. Olsem tasol bai hetpris i mekim ofa bilong
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rausim sin bilong olgeta manmeri, na bai God i
lusim sin bilong ol.

21 Bihain em i mas kisim olgeta arapela hap
bilong bulmakau na karim i go ausait long kem
na kukim long paia, olsem em i save kukim bul-
makau em i ofaim bilong rausim sin bilong em
yet. Dispela bulmakau olgeta manmeri i ofaim,
em bilong rausim sin bilong ol.”

Ofa bilong rausim sin bilong ol hetman
22 Bikpela i tokim Moses long tokim ol Israel

olsem, “Saposwanpelahetman ino tingtinggutna
em i brukim lo bilong God, Bikpela bilong yumi,
orait em imekim sin na em i gat asua long dispela
pasin bilong en.

23 Sapos bihain em i save long dispela samting,
orait em imas kisimwanpela gutpelamememan,
i no gat sua samting i bagarapimskinbilong en, na
bringim i kam bilongmekim ofa.

24Na long ai bilong Bikpela em imas putim han
long het bilongmeme pastaim na bihain em imas
kilim meme i dai long ples ol i save kilim ol abus
bilong ofa bilong paia i kukim olgeta. Dispela
meme em i ofa bilong rausim sin bilong em.

25Na pris i mas putim wanpela pinga long blut
bilong meme, na putim liklik blut long ol 4-pela
kom bilong alta. Na em i mas kisim blut i stap yet
na kapsaitim long hap daunbilo bilong alta.

26 Na em i mas kukim gris bilong meme long
alta. Pris i mas mekim wankain pasin olsem em i
save mekim long gris bilong meme ol i save kilim
i dai bilong mekim ofa bilong kamap wanbel.
Olsem tasol pris i mas mekim ofa bilong rausim
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sin bilong dispela hetman, na bai God i lusim sin
bilong en.”

Ofa bilong rausim sin bilong ol manmeri
27 Bikpela i tokim Moses long tokim ol Israel

olsem, “Saposwanpela bilong olmanmeri em i no
tingtinggutna i brukim lobilongBikpela, orait em
i mekim sin na em i gat asua long dispela pasin
bilong en.

28Orait bihain ating em bai i save long dispela
samting na i laik mekim ofa bilong rausim sin
bilong en. Na sapos em i no pris o hetman, orait
em i mas kisim wanpela meme meri i gutpela tru
na i nogat sua samting i bagarapimskinbilong en,
na bringim i kam bilongmekim ofa.

29Na em imas putim han long het bilongmeme
pastaim na bihain em imas kilimmeme i dai long
ples ol i save kilim ol abus bilong ofa bilong paia i
kukim olgeta.

30Na pris i mas putim wanpela pinga long blut
bilong meme na putim liklik blut long ol 4-pela
kom bilong alta. Na em i mas kisim blut i stap yet
na kapsaitim long hap daunbilo bilong alta.

31 Na em i mas kukim gris bilong meme long
alta. Pris i mas mekim wankain pasin olsem
em i save mekim long gris bilong meme bilong
ofa bilong kamap wanbel. Na em i mas kukim
gris long alta, na bai Bikpela i laikim smel bilong
dispela ofa. Olsem tasol pris i mas mekim ofa
bilong rausim sin bilong dispela man o meri, na
bai God i lusim sin bilong en.

4:27: Nam 15.27-28
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32 “Tasol sapos wanpela man i laik bringim sip-
sip bilongmekim ofa bilong rausim sin bilong en,
em imaskisim sipsipmeri i gutpela tru, na i no gat
sua samting i bagarapim skin bilong en.

33Na em i mas putim han long het bilong sipsip
pastaim na bihain em i mas kilim sipsip i dai long
ples ol i save kilim ol abus bilong ofa bilong paia i
kukim olgeta.

34 Bihain pris i mas putim wanpela pinga long
blut bilong sipsip na putim liklik blut long ol 4-
pela kombilong alta. Na em imas kisimblut i stap
yet na kapsaitim long hap daunbilo bilong alta.

35 Na em i mas kukim gris bilong sipsip long
alta. Pris i mas mekim wankain pasin olsem em
i save mekim long gris bilong sipsip bilong ofa
bilong kamap wanbel. Na em i mas kukim gris
long alta wantaim ol arapela ofa ol i save kukim
long paia na givim long Bikpela. Olsem tasol pris
i mas mekim ofa bilong rausim sin bilong dispela
man, na bai God i lusim sin bilong en.”

5
Ofa bilong rausim sampela kain sin

1 Bikpela i tokim Moses long tokim ol Israel
olsem, “Sapos ol i askim wanpela man long i go
long kot bilong tokaut long samting em i bin lukim
narapela man i mekim, o long samting em i bin
harim narapela man i tok long en, tasol dispela
man i no tokaut long dispela samting, orait em i
mekim rong na i gat asua long ai bilong God.

2 “Sapos wanpela man i no tingting gut na em
i pas long wanpela samting God i tok i no klin,
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orait dispelaman i kamap doti long ai bilong God.
OlsemnasaposwanpelaanimalGod i tok inoklin,
em i dai pinis na bodi bilong en i stap long graun,
na dispela man i no lukluk gut na i kam pas long
animal, orait man i kamap doti. Na taim em i save
longpasin em ibinmekim, orait em i gat asua long
rong bilong en.

3 “Sapos wanpela man i no tingting gut na em i
pas long samting i kamap long bodi bilong wan-
pela man omeri na i doti long ai bilong God, orait
dispela man i kamap doti long ai bilong God. Na
taim em i save long pasin em i binmekim, em i gat
asua long rong bilong en.

4 “Sapos wanpela man i no tingting gut na i tok
tru antap nating long mekim wanpela samting,
orait em i mekim sin long ai bilong God. Na taim
em i save long sin em i bin mekim, orait em i gat
asua long rong bilong en.

5“Saposwanpelaman imekimkain rongolsem,
orait emiasuapinisna imasautimrongbilongen.

6Naemimaskisimwanpela sipsipmeriomeme
meri na bringim i kam long Bikpela olsem ofa
bilong pinisim asua bilong en. Na pris i mas
ofaim dispela abus bilong rausim sin bilong dis-
pela man, na bai God i lusim sin bilong en.

7 “Sapos man i asua pinis em i sot long mani na
em i no inap long baim sipsip o meme, em i mas
kisim tupela pisin ol i kolim balus na bringim i
kam long Bikpela bilong pinisim asua bilong en.
Wanpela balus em i olsem ofa bilong rausim sin
nawanpela i bilong ofa bilongpaia i kukimolgeta.

5:4: Mk 6.23, Ap 23.12
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8Na em i mas bringim tupela i go long pris, na
bai pris i ofaim wanpela balus olsem ofa bilong
rausim sin. Pris i mas brukim nek bilong balus,
tasol em i no ken rausim het bilong en.

9 Na em i mas kisim liklik blut na tromoi long
sait bilong alta, na olgeta arapela blut em i mas
kapsaitim long hap daunbilo bilong alta. Dispela
balus em i ofa bilong rausim sin.

10Bihain pris i mas ofaim narapela balus olsem
ofa bilong paia i kukim olgeta. Em imas bihainim
lo bilong dispela kain ofa. Olsem tasol pris i mas
mekim ofa bilong rausim sin bilong dispela man,
na bai God i lusim sin bilong en.

11 “Saposman i asua pinis em i sot tru longmani
na em i no inap baim tupela pisin, orait em i mas
kisimwanpelakilogramgutpelaplauanabringim
i kam. Tasol em i no ken putim wel bilong diwai
oliv na paura bilong kamapim smok i gat gutpela
smel long plaua olsem em imekim long ofa bilong
kukim wit, long wanem, dispela plaua em i ofa
bilong rausim sin.

12 Na em i mas bringim plaua i go long pris,
na bai pris i kisim liklik hap plaua long han,
bilong makim olgeta dispela plaua man i ofaim
long Bikpela. Na pris bai i kukim dispela liklik
hap plaua long alta wantaim ol ofa bilong kaikai.
Dispela plaua em i ofa bilong rausim sin.

13 Olsem tasol pris i mas mekim ofa bilong
rausim sin bilong dispela man na bai God i lusim
sin bilong en. Na hap plaua i stap yet em i bilong
pris, olsem plaua bilong ofa bilong kukimwit.”

Ol ofa bilong stretim rong
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14 Bikpela i tokim Moses long tokim ol Israel
olsem,

15 “Sapos wanpela man i lusim tingting long
givim ol samting long Bikpela olsem em i mas
givim, orait em i gat sin. Olsem na dispela man i
masmekim ofa long Bikpela bilong bekim dispela
samting namekim i dai asua bilong en. Pris i mas
tokimem long kisimwanpela sipsipman i gutpela
tru, na i no gat sua samting i bagarapim skin
bilong en, na bringim i kam. Na pris i masmakim
pe bilong sipsip dispela man i mas bringim. Na
man imaskisimwanpela sipsipolsem,nabringim
i kam long pris.

16Na dispela mani samting pastaim em i no bin
givim long Bikpela, nau em i mas givim na em i
mas putim hap moa i go wantaim. Sapos em i bin
dinau long 5-pela samting, orait em i mas bekim
6-pela samting, bilong stretim dispela dinau. Em
i mas givim dispela long pris. Na bai pris i kisim
sipsip dispela man i bringim na pris i mas ofaim
sipsip bilong pinisim asua bilong dispela man, na
bai God i lusim sin bilong en.

17 “Sapos wanpela man i no tingting gut na em
i brukim wanpela lo bilong Bikpela, em i mekim
rong na em i gat asua long ai bilong God.

18Olsem na em imas bringimwanpela ofa long
pris, bilong stretim dispela rong na mekim i dai
asua bilong en. Pris i mas tokim em long kisim
wanpela sipsip man i gutpela tru, na i no gat sua
samting i bagarapim skin bilong en, na bringim i
kam. Na pris imasmakimpe bilong sipsip dispela
man i mas bringim. Na man i mas kisim wanpela
sipsip olsem, na bringim i kam long pris. Na pris
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i mas mekim ofa bilong rausim sin bilong dispela
man. Na bai God i lusim sin bilong en.

19Long ai bilong Bikpela, dispela sipsip em i ofa
bilong pinisim asua.”

6
1 Bikpela i tokim Moses long tokim ol Israel

olsem,
2 “Sapos wanpela man i kisim samting bilong

wantok bilong en bilong lukautim gut, na em i no
laik givim bek dispela samting, orait em i mekim
sin. Na sapos em i stilim samting bilong wantok,
o em i giamanim wantok na i pulim ol samting
bilong en,

3 o em i lukimwanpela samting narapela man i
lusim pinis, na i giaman na i tok, ‘Tru antap,mi no
lukim,’ orait em i mekim sin.

4-5Man i mekim ol dispela kain pasin em i asua
pinis, na em i mas bekim ol dispela samting em
i bin kisim long pasin bilong stil na pasin bilong
giaman. Long taim em i mekim ofa bilong mekim
i dai asua bilong en, orait em i mas bekim ol-
geta samting long papa bilong ol dispela samting.
Saposemibinkisim5-pela samting, orait emimas
bekim 6-pela samting.

6Naemimaskisimwanpela sipsipman igo long
pris, bilongmekimofa longBikpela bilong stretim
dispela rong na mekim i dai asua bilong en. Pris
i mas tokim em long kisim sipsip i gutpela tru,
na i no gat sua samting i bagarapim skin bilong
en, na bringim i kam. Na pris i mas makim pe
bilong sipsip dispelaman imas bringim. Naman i
6:1: Nam 5.5-8



WOK PRIS 6:7 xix WOK PRIS 6:14

maskisimwanpela sipsipolsem,nabringim ikam
long pris.

7Na pris bai i ofaim dispela sipsip long Bikpela
bilong rausim sin bilong dispela man, na bai God
i lusim sin bilong en.”

Ol ofa bilong paia i kukim olgeta
8Bikpela i tokimMoses olsem,
9 “Yu mas tokim Aron wantaim ol pikinini man

bilong en long ol lo bilong ofa bilong paia i kukim
olgeta. Ol i mas kukim dispela ofa long alta na
larim paia i kukim long nait i go inap long tulait.
Na paia i mas lait i stap na i no ken i dai.

10 Bihain pris i mas putim longpela klos na sot-
pela trausis ol i binwokim long gutpela laplap, na
em imas i go long alta na kisim sit bilong paia, gris
bilong ofa i stap long en, na kapsaitim long graun
klostu long alta.

11 Bihain em i mas senisim klos bilong en, na
kisim dispela sit bilong paia na karim i go ausait
long kemnaputim longwanpela ples i klin long ai
bilongmi.

12Na paia long alta i mas lait oltaim, na i no ken
i dai. Olgeta de longmoningtaim pris i mas putim
paiawut long paia, na em i mas kisim ol abus
bilong ofa bilong paia i kukim olgeta na putim
longpaia. Na em imas kisimgris bilong ofa bilong
kamapwanbel na kukim long dispela paia.

13Oltaim paia imas lait i stap long alta. Yupela i
no ken larim paia i dai.”

Ol ofa bilong kukimwit
14 Bikpela i tokim Moses long tokim ol Israel

olsem, “Lo bilong ofa bilong kukim wit i olsem.
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Wanpela pris bilong lain bilong Aron i mas givim
dispela ofa bilong kukim wit long mi Bikpela,
klostu long alta.

15 Na pris i mas kisim liklik hap bilong plaua
ol i putim wel long en na olgeta paura bilong
kamapim smok i gat gutpela smel bilong dispela
ofa. Na em i mas kukim dispela olgeta long paia
bilong alta. Dispela liklik hap bilong ofa i makim
dispela ofa olgeta, ol i givim long mi. Na mi bai
smelim smel bilong dispela ofa, na bai mi laikim
nami belgut long en.

16Na ol pris i mas kaikai hap plaua i stap yet. Ol
imaskisimplauanawokimbret i no gat yis, na ol i
mas kaikai insait long banis bilong haus sel bilong
mi.

17Ol i no ken tanim yis wantaim dispela plaua
na kukim bret. Ol i mas kukim nating tasol, long
wanem, dispela plaua em i samting bilong mi
stret, olsem ol ofa bilong rausim sin na ol ofa
bilong stretim rong na mekim i dai asua bilong
man. Namimakim dispela plaua long ol pris. Em
i hap kaikai ol i mas kisim long ol ofa.

18Na ol man long lain bilong Aron i ken kaikai
dispela bret. Ol i ken kisim dispela kaikai long ol
ofa ol man bilong Israel i ofaim long mi. Oltaim
oltaim bihain, ol lain bilong Aron i ken kisim
dispela hap bilong ofa. Tasol sapos arapela man
i holim o wanpela samting i pas long dispela ofa
bilong kaikai, orait dispelaman o dispela samting
bai i kamap tambu tru.”

19Bikpela i tokimMoses olsem,
20 “Ol pris bilong lain Aron i mas mekim wan-

pela ofa long taim ol i kisim wok pris nupela yet.
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Long de ol i makim wanpela man i kamap pris,
orait em imasmekim ofa longmi. Em imas kisim
wanpela kilogram plaua, inap olsem ofa bilong
kukimwit, na ofaim hap longmoningtaim na hap
long apinun long taim san i laik go daun.

21Em imas tanimgut plauawantaimwel bilong
diwai oliv na kukim long praipan. Bihain em i
masbrukimbrukimnagivim longmi, Bikpela. Na
mi bai smelim dispela ofa na bai mi laikim na mi
belgut.

22Bihain bihain ol man long lain bilong Aron ol
i kamap hetpris, orait ol imasmekimdispela kain
ofa long mi. Na ol i mas larim paia i kukim ofa
olgeta inap sit bilong paia tasol i stap.

23Olpris i nokenkaikai liklikhapbilongdispela
ofa bilong kukim wit ol yet i bringim. Ol i mas
larim paia i kukim olgeta.”

Ol ofa bilong rausim sin
24Bikpela i tokimMoses olsem,
25 “Yumas tokimAronwantaim ol pikininiman

bilong en long lo bilong ol ofa bilong rausim sin.
Dispela lo i olsem. Ol i mas kilim abus long ai
bilongmi bilongmekimofa bilong rausim sin. Ol i
mas kilim long ples ol i save kilim abus bilong ofa
bilong paia i kukim olgeta. Dispela ofa i bilongmi
yet na i tambu tru.

26 Pris i ofaim dispela abus bilong rausim sin,
em yet i mas kaikai mit bilong abus insait long
banis bilong haus sel bilongmi.

27 Sapos wanpela man i no pris em i holim
dispela abus owanpela samting i pas long dispela
abus, orait bai dispela man o dispela samting i
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kamap samting bilong mi yet na i tambu tru. Na
sapos blut bilong dispela abus i pundaun long
wanpela laplap samting, yupela i mas wasim dis-
pela laplap insait longbanis bilonghaus sel bilong
mi.

28 Sapos pris i kukim dispela abus long sospen
graun, orait bihain em i mas brukim dispela
sospen. Tasol sapos em i kukim long sospen bras,
orait bihain em imas wasim sospen long wara na
brosim gut.

29Wanemman bilong ol lain pris i laik, em i ken
kaikai abus bilong dispela ofa, long wanem, kain
ofa olsem i bilongmi stret.

30 Tasol sapos hetpris i kisim hap blut bilong
dispela ofa na i go insait long haus sel bilong mi,
na i mekim wok bilong rausim sin, orait ol pris
i no ken kaikai mit bilong dispela ofa. Ol i mas
kukim olgeta mit long paia inap sit bilong paia
tasol i stap.”

7
Ol ofa bilongmekim i dai asua

1 Na God i tokim Moses long tokim ol Israel
olsem, “Ol dispela ofa bilong mekim i dai asua i
bilong God stret na i tambu tru. Lo bilong dispela
ofa i olsem.

2 Ol i mas kilim i dai sipsip bilong dispela ofa
long ples ol i save kilim ol abus bilong ofa bilong
paia i kukim olgeta. Na ol imas tromoi blut bilong
sipsip long olgeta 4-pela sait bilong alta.

3 Ol i mas kisim gris bilong dispela sipsip na
ofaim longGod longalta. Ol imaskisimpatpela tel
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bilong en, na gris i karamapim olgeta rop samting
bilong bel.

4 Na ol i mas kisim tupela namba 2 lewa wan-
taim gris bilong tupela, na gutpela hap bilong
namba wan lewa bilong sipsip. Ol i mas kisim
dispela hap bilong namba wan lewa na tupela
namba 2 lewawantaim.

5 Na pris i mas kukim olgeta dispela gris long
paia bilong alta, olsem ofa ol i givim long Bikpela.
Dispela sipsip em i ofa bilongmekim i dai asua.

6Wanemman bilong ol lain pris i laik, em i ken
kaikai dispela abus. Dispela ofa i bilong God stret
na em i makim long ol pris. Olsem na ol i mas
kaikai insait longbanisbilonghaus sel bilongGod.

7“I gatwanpela lo tasol bilongofabilong rausim
sin na ofa bilong mekim i dai asua. Olsem na pris
i save ofaim abus bilong dispela tupela kain ofa,
em yet i ken kisimmit bilong dispela ofa.

8Taimpris i ofaimwanpela abus bilong ofa paia
i kukimolgeta, orait emyet i ken kisim skin bilong
abus.

9Olsem tasol pris i ofaimwit ol i bin kukim long
aven o long sospen o long praipan, em yet i ken
kisim na kaikai.

10 Na olgeta ofa bilong wit ol i no bin kukim,
tasol ol i bin tanimwantaimwel bilong diwai oliv,
em olgeta i bilong olgeta pris bilong lain Aron. Na
olgeta ofa bilong plaua nating, ol tu i bilong olgeta
pris. Ol i mas tilim wankain skel long wan wan
pris.”

Ol ofa bilong kamapwanbel wantaimGod
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11 Na God i tokim Moses long tokim ol Israel
olsem, “Lo bilong ofa bilong kamap wanbel wan-
taim God, i olsem.

12 Sapos wanpela man i laik givim tenkyu long
God, na em i mekim dispela ofa bilong kamap
wanbel, em i mas ofaim abus wantaim hap bret
em iwokim long plaua i no gat yis. Em i ken ofaim
bret em i bin wokim long plaua em i bin tanim
wantaimwel bilong diwai oliv. Na sapos em i laik,
em i ken ofaim ol bisket em i bin penim long wel
bilong diwai oliv. Na sapos nogat, em i ken ofaim
ol skon em i bin wokim long plaua em i tanim
wantaimwel bilong oliv.

13Na tu em i mas kisim sampela hap bret i gat
yis na ofaim wantaim dispela ofa bilong kamap
wanbel wantaim Bikpela.

14Em imas kisimwanpela hap bilong ol dispela
bret samting bilong ofa, na givim long Bikpela. Ol
dispela bret i bilong pris i kisim blut bilong abus
bilong ofa na i tromoi long sait bilong alta.

15Ol i mas kaikai olgeta mit bilong dispela abus
long de man i mekim ofa. Ol i no ken larim mit i
stap inap longmoningtaim long de bihain.

16 “Sapos wanpela man i mekim ofa bilong
kamap wanbel, bilong inapim samting em i bin
promis pinis long God, o sapos em yet i laik na i
givimdispelaofa longBikpela, orait ol imaskaikai
mit bilong dispela abus long de man i mekim ofa
na long de bihain.

17Na sapos ol i no pinisim long de namba 2 na
i gat hap mit i stap yet long de namba 3, orait ol i
mas kukim long paia, bai paia i pinisim olgeta.

18 Sapos ol i kaikai mit long de namba 3 bai God
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i no inap kisim ofa bilong dispela man. Bai God i
ting, ofa bilong en i sting nogut tru. Na husat man
i kaikai dispela mit, em bai i gat asua.

19 “Sapos mit bilong ofa bilong kamap wanbel i
pas long samting i no klin long ai bilong God, orait
ol i no ken kaikai dispela mit. Nogat. Ol i mas
kukimmit olgeta long paia bai paia i pinisim tru.

“Ol manmeri i klin long ai bilong God i ken
kaikai mit bilong ofa bilong kamap wanbel, em
tasol.

20 Na sapos wanpela man i no klin na em i
kaikai, orait emino inap i stapmoa insait long lain
manmeri bilong Bikpela.

21Na sapos man i putim han long samting i no
klin long ai bilong God, maski em i putim han
long animal i no klin o long samting i kamap long
bodi bilongman omeri, na bihain em i kaikai mit
bilong dispela ofa, orait em i no inap i stap moa
long lainmanmeri bilong Bikpela.”

Ol Israel i tambu long kaikai gris na blut bilong
abus

22Bikpela i tokimMoses
23 long givimdispela tok long olmanmeri bilong

Israel. Bikpela i tok olsem, “Yupela i no ken kaikai
gris bilong bulmakau na sipsip nameme.

24Gris bilong wanpela bulmakau samting i dai
nating, em yupela i no ken kaikai. Na tu sapos
wanpela wel abus i kilim bulmakau samting, yu-
pela i no ken kaikai gris bilong en. Tasol yupela
i ken kisim dispela gris bilong mekim narapela
wok. Em i orait.

25 Sapos wanpela man i kaikai gris bilong bul-
makau samting ol i save ofaim long Bikpela, orait
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em i no inap i stap moa insait long lain manmeri
bilong Bikpela.

26 Yupela Israel, maski yupela i stap long
wanem hap, yupela i no ken kaikai ol animal na
pisin wantaim blut. Dispela pasin i tambu tru.

27 Man o meri i brukim dispela lo bai em i no
inap i stap moa insait long lain manmeri bilong
Bikpela.”

Hap abus bilong ofa ol i givim long ol pris
28Na Bikpela i tokimMoses
29 long givimdispela tok long olmanmeri bilong

Israel. Em i tok olsem, “Man i bringim abus bilong
mekimofabilongkamapwanbel, emimasmakim
hap abus bilong Bikpela stret.

30 Dispela man yet i mas bringim dispela hap
abus i kam bilong mekim ofa long Bikpela. Dis-
pela hap abus bilong Bikpela i olsem, gris bilong
abus na mit bilong bros. Na pris i mas ofaim
long Bikpela olsem. Em i mas holim mit bilong
bros long han na mekim i go i kam long ai bilong
Bikpela.

31Na pris imas kukim gris long paia bilong alta,
tasol ol pris i ken kisim bros, bilong ol yet i kaikai.

32 Lek long han sut bilong dispela abus, em
yupela i mas givim long pris. Dispela hap bilong
ofa bilong kamapwanbel

33 em i bilong dispela pris i save ofaim blut na
gris bilong ofa.

34 Bikpela yet i kisim dispela bros na lek sut
bilong abus long yupela ol manmeri bilong Israel

7:26: Stt 9.4, Wkp 17.10-14, 19.26, Lo 12.16, 12.23, 15.23
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na i givim dispela tupela hap abus long ol pris, em
ol lain bilongAron. Olsemna oltaimbihain ol pris
i ken kisim dispela hap ofa.

35 Dispela hap abus Bikpela i kisim bilong em
yet, long ol abus yupela ol manmeri i save ofaim
long em. Na Bikpela i binmakimdispela hap abus
longAronwantaimol pikininimanbilong en long
dispela de em i putim ol i stap pris.

36Long dispela de tasol Bikpela i tokim ol Israel,
ol i mas givim ol pris dispela hap abus bilong ol
ofa. Naol imasbihainimdispela looltaimoltaim.”

37 Olgeta dispela tok em lo bilong ol ofa bilong
paia i kukim olgeta, na bilong ol ofa bilong kukim
wit, na bilong ol ofa bilong rausim sin, na ol ofa
bilong pinisim asua, na ol ofa bilong makim man
i kamap pris, na ol ofa bilong kamap wanbel
wantaim God.

38 Bikpela i givim ol dispela lo long Moses long
maunten Sainai long taim ol Israel i stap long ples
drai. LongdeGod i tokimolmanmeribilong Israel
ol imasmekimofa, em i givimol dispela lo long ol.
Wok pris bilong Aronwantaim ol

pikininiman bilong en
(Sapta 8-10)

8
God imakim ol pris
(Kisim Bek 29.1-37)

1Bikpela i tokimMoses olsem,
2 “Kisim Aron na ol pikinini man bilong en i

go long dua bilong haus sel bilong mi. Na kisim
ol klos pris na wel bilong makim ol long dispela
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wok, nawanpelabulmakaumanbilongofabilong
rausim sin na tupela sipsip man, na wanpela bas-
ket i pulap long bret i no gat yis, na bringim ol
dispela samting tu i go long haus sel.

3 Na bihain singautim olgeta manmeri i kam
long dua bilong haus sel.”

4 Orait Moses i harim tok bilong Bikpela na i
mekim olsem. Na olgeta manmeri i kam bung.

5Na Moses i tokim ol, “Dispela samting mi laik
mekim nau, em Bikpela i tokimmi longmekim.”

6 Olsem na Moses i kisim Aron wantaim ol
pikinini man bilong en i kam sanap long ai bilong
ol manmeri na em i wasim ol long wara.

7Na em i putim siot long Aron pastaim. Na em
i raunim wanpela longpela laplap long bel bilong
Aron na i pasim. Na Moses i putim longpela klos
na bikpela laplap long Aron na kisim let paspas
i gat bilas na pasim bikpela laplap i raunim bel
bilong Aron.

8 Na em i pasim liklik laplap long bros bilong
Aron na putim dispela tupela ston bilong kisim
save long laik bilong God, insait long poket bilong
dispela laplap.

9Na em i raunim wanpela longpela laplap long
het bilong Aron na i pasim. Na em i kisim dispela
liklikmedal gol imakimAron iman trubilongGod
na i pasim long laplap antap long pes bilong Aron.
Moses i mekim ol dispela samting olsem Bikpela i
bin tokim em.

10 Bihain Moses i kisim dispela wel bilong
makim ol samting bilong God, na i go welim haus
sel bilong God na olgeta samting i stap insait long
en. Na long dispela pasin em i makim ol dispela
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samting na ol i kamap samting bilong Bikpela
stret.

11 Na em i kisim hap wel na i tromoi 7-pela
taim long alta na long olgeta samting bilong alta,
na long dis waswas na tebol bilong en. Na long
dispela pasin em imakim ol dispela samting na ol
i kamap samting bilong Bikpela stret.

12 Na em i kapsaitim liklik hap wel long het
bilong Aron, na long dispela pasin em i makim
Aron olsem pris bilong Bikpela.

13 Bihain Moses i kisim ol pikinini man bilong
Aron i kam na i putim siot long ol, na em i pasim
longpelahap laplapolsem let longbel bilongol, na
i pasim laplap long het bilong ol, olsem Bikpela i
bin tok.

14 Dispela i pinis, orait Moses i kisim dispela
bulmakau man ol i bin bringim bilong ofa bilong
rausim sin, na Aron wantaim ol pikinini man
bilongenol i putimhan longhetbilongbulmakau.

15 Na bihain Moses i kilim bulmakau na kisim
hap blut bilong en. Em i kisim liklik blut long
pinga na putim long ol dispela kom i sanap long
ol 4-pela kona bilong alta. Long dispela pasin em
i mekim alta i kamap klin long ai bilong God. Bi-
hain em i kisim olgeta blut i stap yet na kapsaitim
long hap daunbilo bilong alta, olsem pasin bilong
ofa bilong rausim sin, na long dispela pasin em i
makim alta i bilong God na i tambu tru.

16Na Moses i kisim olgeta gris i stap long ol rop
samting bilong bel bilong bulmakau, na gutpela
hap bilong namba wan lewa, na tupela namba 2
lewawantaim gris bilong tupela, na em i kukimol
dispela samting longalta, inap sit bilongpaia tasol
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i stap.
17Na em i kisim olgeta arapela hap bilong bul-

makau wantaim skin na mit na ol rop samting
bilong bel na i karim i go ausait long kem. Na em
i laitim paia na kukim dispela bulmakau na i paia
olgeta. Em i mekim olsem Bikpela i bin tokim em.

18 Bihain Moses i kisim wanpela bilong dispela
tupela sipsip man na bringim i kam. Dispela sip-
sip i bilong mekim ofa bilong paia i kukim olgeta.
Orait Aron wantaim ol pikinini man bilong en i
putim han long het bilong sipsip.

19Na bihainMoses i kilim dispela sipsip i dai na
i kisim blut bilong sipsip na tromoi long ol 4-pela
sait bilong alta.

20-21Em i tromoi blut pinis, orait em i katim sip-
sip na wasim ol rop samting bilong bel na tupela
lek bilong sipsip. Na bihain em i kisim het na gris
na olgeta arapela hap bilong sipsip na putim long
alta na kukim olgeta long paia inap sit bilong paia
tasol i stap. Em i mekim olsem Bikpela i bin tok.
Dispela sipsip em i ofa bilong paia i kukim olgeta,
na Bikpela i laikim smel bilong en na i belgut.

22Orait nauMoses i kisim narapela sipsipman i
kam, emsipsip ol i save ofaimbilongmakimman i
kisimwok pris. Na Aronwantaim ol pikininiman
bilong en ol i putim han long het bilong sipsip.

23 Na bihain Moses i kilim dispela sipsip na
i kisim liklik blut na putim long hap daunbilo
bilong yau i stap long han sut bilong Aron, na long
namba wan pinga bilong han sut na long namba
wan pinga bilong lek long han sut bilong en.

24Bihain em i kisim ol pikininimanbilongAron
i kam na i putim liklik blut long hap daunbilo
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bilong yau i stap long han sut bilong ol na long ol
nambawanpingabilonghansutna longolnamba
wanpingabilong lek longhan sut bilongol. Na em
i kisim olgeta blut i stap yet na i tromoi i go long ol
4-pela sait bilong alta.

25 Bihain em i kisim gris bilong sipsip. Em i
kisim patpela tel bilong en, na olgeta gris bilong
ol rop samting bilong bel, na gutpela hap bilong
namba wan lewa, na tupela namba 2 lewa wan-
taim gris bilong tupela, na lek long han sut bilong
sipsip.

26Bihain Moses i go long dispela basket i pulap
long bret i no gat yis ol i bin givim long Bikpela, na
em i kisim wanpela bret ol i no bin kukim wan-
taim yis na wanpela bret ol i wokim long plaua
ol i tanim wantaim wel bilong oliv na wanpela
bisket. Na em i putim ol dispela samting antap
long dispela gris na lek bilong sipsip.

27Moses i putim ol dispela kaikai long han bi-
long Aron wantaim ol pikinini man bilong en, na
ol i holimkaikai long hannamekimhan i go i kam
long ai bilong Bikpela.

28 Na bihain Moses i kisim bek dispela kaikai
long ol na putim long alta antap long abus bilong
ofa bilong paia i kukim olgeta, na i kukim tru
dispela olgeta samting na i paia olgeta. Dispela ol
samting em i ofa bilongmakim ol pris, na Bikpela
i laikim smel bilong en na i belgut.

29 Orait nau Moses i kisim bros bilong sipsip
bilong ofa na holim long han namekim i go i kam
long ai bilong Bikpela. Dispela hap bilong sipsip
ol i ofaim bilongmakim ol pris, emhapmit bilong
Moses yet i ken kaikai. Moses i mekim olgeta
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samting olsem Bikpela i bin tok.
30NaMoses i kisim liklik hapwel bilongmakim

nupela pris, na hap bilong blut em i bin tromoi
long sait bilong alta. Na em i tromoi dispela blut
nawel longAronna longol pikininimanbilongen
na longklosbilongol. Na longdispelapasinMoses
i makim Aron wantaim ol pikinini man bilong en
na klos bilong ol i bilong Bikpela stret.

31 Bihain Moses i tokim Aron wantaim ol
pikinini man bilong en, “Mi tokim yupela long
kisim dispela mit i go long dua bilong haus sel bi-
long God, na boilim longwara, na kaikai wantaim
dispela bret i stap long basket. Dispela basket i gat
bret na bisket bilong ofa bilongmakim ol pris.

32 Taim yupela i kaikai na i pulap, orait sapos
sampela hap mit na bret i stap yet, yupela i mas
kukim long paia bai paia i pinisim olgeta.

33 Yupela i mas i stap 7-pela de long dua bilong
haus sel bilong God. I gat 7-pela de stret bilong
putim yupela long dispela wok pris. Olsem na
yupela i no ken lusim, inap dispela taim i pinis.

34Bikpela yet i tokim yumi long mekim dispela
olgeta samting bilong rausim ol sin bilong yupela.
Na nau yumimekim pinis.

35 Yupela i mas i stap long dua bilong haus sel
long san na long nait inap 7-pela de, na yupela i
masmekim olgeta samting Bikpela i tokim yupela
long mekim. Bikpela i tok pinis long mi olsem.
Nogut yupela i sakim tok bilong en na bai yupela i
dai.”

36Longmaus bilongMoses tasol Bikpela i tokim
Aron wantaim ol pikinini man bilong en long ol
dispela samting, na ol i mekim olsem.
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9
Aron imekim sampela ofa

1 Insait long wanpela wik ol i pinisim dispela
wok bilong putim Aron wantaim ol pikinini man
bilong em long wok pris. Dispela wik i pinis na
Moses i singautim Aron wantaim ol pikinini man
bilong en na ol hetman bilong Israel na ol i kam
bung.

2 Ol i bung pinis na Moses i tokim Aron olsem,
“Kisimwanpela yangpela bulmakaumannawan-
pela sipsip man i gutpela olgeta na i no gat sua
samting i bagarapim skin bilong ol. Na yu mas
ofaim tupela long Bikpela. Bulmakau em i ofa
bilong rausim sin na sipsip em i ofa bilong paia i
kukim olgeta.

3 Na yu mas tokim ol manmeri bilong Israel
long kisimwanpelamememan bilongmekim ofa
bilong rausim sin. Na kisim wanpela bulmakau
man igatwanpelakrismas, nawanpela sipsip i gat
wanpela krismas, bilong mekim ofa paia i kukim
olgeta. Ol i mas kisim gutpela abus tasol, i no gat
sua samting i bagarapim skin bilong ol.

4 Na tu ol manmeri i mas kisim wanpela bul-
makau man na wanpela sipsip man bilong ofa
bilong kamap wanbel. Ol i mas ofaim dispela tu-
pela abus longBikpela,wantaimofa bilong kukim
wit ol i bin tanim wantaim wel bilong oliv. Long
dispela de tasol bai Bikpela i kamap long ai bilong
ol, olsem na ol i masmekim ol dispela ofa.”

5Orait Aron wantaim ol manmeri i go kisim ol
samtingolsemMoses i bin tokimol, naol i bringim
i kam klostu long haus sel bilong God. Na olgeta
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manmeri i kam bung long haus sel bilong mekim
lotu long Bikpela.

6 Na Moses i tokim ol olsem, “Bikpela i tok,
yupela i mas mekim ol dispela ofa, na bai bikpela
lait bilong God i ken kamap long yupela.”

7 Na bihain Moses i tokim Aron, “Yu go long
alta na ofaim dispela ofa bilong rausim sin na ofa
bilong paia i kukim olgeta. Yu mas mekim tupela
ofa bilong rausim ol sin bilong yu yet wantaim ol
manmeri. Bihain, kisim olgeta ofa ol manmeri i
bringim, na mekim ofa bilong rausim sin bilong
ol, olsem Bikpela i tok.”

8 Orait Aron i go long alta na i kilim dispela
yangpela bulmakaumanbilongmekimofa bilong
rausim sin bilong em yet.

9 Na ol pikinini man bilong en ol i kisim blut
bilong dispela abus na givim long em, na em i
putim pinga long blut na putim liklik blut long ol
4-pela kom i sanap long ol kona bilong alta. Na em
i kisim olgeta blut i stap yet na kapsaitim long hap
daunbilo bilong alta.

10 Bihain Aron i kisim olgeta gris na tupela
namba 2 lewa na gutpela hap bilong namba wan
lewa. Na em i kukim olgeta long paia bilong alta
inap sit bilong paia tasol i stap. Em imekim olsem
Bikpela i bin tokimMoses.

11Na em i kukim olgeta mit na skin bilong abus
long paia i stap ausait long kem, na paia i pinisim
olgeta.

12Aron i pinisimdispela, orait em i kilimdispela
abus bilongmekim ofa bilong paia i kukim olgeta.

9:7: Hi 5.1-3, 7.27
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Na ol pikinini man bilong en i kisim blut bilong
dispela abusna givim long em, na em i tromoi blut
long ol 4-pela sait bilong alta.

13 Na tu ol i givim het wantaim olgeta arapela
hap abus long em, na em i kukim olgeta long paia
bilong alta.

14Na em i wasim olgeta rop samting bilong bel
bilong dispela abus na tupela lek bilong en. Na
em i putimolgeta antap long ol arapela hapbilong
dispela ofa bilong paia i kukim olgeta, na paia i
pinisim tru.

15Bihain Aron i kisim ol ofa bilong ol manmeri
na ofaim long Bikpela. Em i kisim meme ol man-
meri i bringim bilongmekim ofa bilong rausim ol
sinbilong ol. Na em i kilim i dai namekimofa long
en, olsem em i bin mekim long abus em i ofaim
pinis bilong rausim sin bilong em yet.

16-17Naemikisimwanpelabilong tupelaabusol
manmeri i bringim bilong mekim ofa bilong paia
i kukim olgeta na i mekim ofa long en olsem lo
bilong dispela ofa i tok ol i mas ofaim long olgeta
moningtaim. Na em i kisim plaua na mekim ofa
bilong kukim wit. Em i kisim liklik hap plaua
long han na i kukim plaua long paia bilong alta
wantaim dispela ofa bilong paia i kukim olgeta.

18 Bihain Aron i kilim bulmakau na sipsip
ol manmeri i bringim bilong mekim ofa bilong
kamap wanbel. Na ol pikinini man bilong en i
kisim blut bilong tupela abus na givim emna em i
tromoi dispela blut i go long 4-pela sait bilong alta.

19 Na Aron i kisim patpela tel bilong sipsip na
arapela gris bilong tupela abus. Na em i kisim
9:18:Wkp 3.1-11
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gris i karamapim ol rop samting bilong bel na
tupela namba 2 lewa wantaim gris bilong tupela
na gutpela hap bilong nambawan lewa.

20 Orait na ol i putim ol dispela samting long
bros bilong tupela abus na karim olgeta i go long
alta. Na Aron i kukim olgeta gris long alta.

21Na em i holim bros na lek long han sut bilong
bulmakau na sipsip na i mekim i go i kam long ai
bilong Bikpela, olsemMoses i bin tok.

22 Aron i ofaim ol dispela ofa pinis, orait em i
litimapim tupela han bilong en long ol manmeri
na i tok bai God i mekim gut long ol. Bihain em i
lusim alta na i go daun.

23 Na Moses tupela Aron i go insait long haus
sel bilong God. Taim tupela i kam ausait tupela
i tok bai God i mekim gut long olgeta manmeri,
na bikpela lait bilong God i kamap ples klia, na ol
manmeri i lukim.

24NawantuBikpela i salimpaia i kamdaun long
alta, na paia i pinisim tru dispela ofa bilong paia
i kukim olgeta wantaim olgeta gris. Ol manmeri
i lukim dispela samting na ol i singaut strong na
pundaun long pes bilong ol long graun na lotuim
Bikpela.

10
NadapwantaimAbihu i mekim sin

1 Long dispela taim Nadap wantaim Abihu, tu-
pela pikinini man bilong Aron, i kisim plet bilong
ol yet bilong kukim paura bilong kamapim smok i
gat gutpela smel. Na tupela i putim paia na paura

9:22: Nam 6.22-26
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bilong kamapim smok i gat gutpela smel long ol
plet, na tupela i bringim dispela paia long Bikpela
olsemofa. Tasol Bikpela i nobin tokim tupela long
bringim kain paia olsem. Olsem na dispela paia i
no samting bilong God na God i no laikim.

2NawantuBikpela i salimpaia i kamna i kukim
tupela na tupela i dai long ai bilong Bikpela.

3 Na Moses i tokim Aron, “Bipo Bikpela i tok
olsem, ‘Ol man i save kam klostu bilong mekim
wok bilong mi, ol i mas save olsem mi no man
nating, mi God tru. Sapos ol i save gut olsem, bai
mi soim bikpela strong na lait bilong mi long ol
manmeri.’ Em i tok olsem, tasol dispela tupela
man i no bihainim dispela tok, olsem na Bikpela
i bagarapim tupela.” Na Aron i harim dispela na
em i no gat tok.

4Na Moses i singaut long Misael na Elsafan bai
tupela i kam. Tupela i pikinini man bilong Usiel,
em i smolpapa bilong Aron. Moses i tokim tupela
olsem, “Yutupela kam kisim bodi bilong tupela
brata bilong yutupela, na lusim haus sel bilong
God na karim tupela i go ausait long kem.”

5Orait tupela i go kisim bodi bilong tupela man
i dai pinis na karim i go ausait long kem, olsem
Moses i bin tok. Tasol tupela i no rausim klos long
olman i dai pinis. Nogat. Tupela i karimbodi long
klos na i go.

6 Nau Moses i givim tok long Aron na tupela
arapela pikinini man bilong en, Eleasar wantaim
Itamar. Em i tokim ol olsem, “Yupela i no ken
bihainim pasin bilong sori long dispela tupela

10:3: Ais 52.11, Ese 28.22, Jo 13.31-32
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manidaipinis. Olsemnayupela imaskomimgras
long olgeta de. Yupela i no ken larim i stap nating.
Na yupela i no ken brukim klos bilong makim
sori bilong yupela. Sapos yupela i bihainim pasin
bilong sori, orait bai Bikpela i kilim yupela i dai,
na bai Bikpela i kros nogut long olgeta manmeri
bilong yumi Israel. Ol arapela Israel, em ol wan-
lain bilong yupela, ol tasol i ken sori long tupela
man i bin dai long paia Bikpela i bin salim i kam.

7Na yupela i no ken lusim haus sel bilong God.
Sapos yupela i go ausait bai yupela i dai, long
wanem, mi bin putim wel bilong Bikpela long yu-
pela na yupela i man bilong Bikpela stret.” Orait
ol i harim dispela tok bilongMoses, na ol i mekim
olsem.

Sampela lo ol pris i mas bihainim
8Bikpela i tokim Aron olsem,
9 “Sapos yu na ol pikinini man bilong yu i bin

dringim wain o bia samting, yupela i no ken i
go insait long haus sel bilong mi. I tambu tru.
Na sapos yupela i dring long taim bilong mekim
wok insait long haus sel na yupela i go insait, bai
yupela i dai. Ol tumbuna bilong yupela i kamap
bihain, ol tu i mas bihainim dispela lo.

10Olsem na sapos yupela i no dring, bai yupela
inap skelim gut wanem samting i bilong mi na
wanem samting i bilong ol manmeri nating. Na
bai yupela inap skelimwanem samting i klin long
ai bilongmi na wanem samting i no klin.

11Na bai yupela inap skulim ol manmeri bilong
Israel long olgeta dispela lo mi bin givim yupela
longmaus bilongMoses.”
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12 Na Moses i tokim Aron wantaim tupela
pikinini bilong Aron i stap yet, Eleasar na Itamar.
Em i tok olsem, “Yupela kisim hap plaua i stap
yet long ol ofa bilong kukim wit ol i bin ofaim
long Bikpela. Na long dispela plaua, yupela i mas
wokim bret i no gat yis. Na yupela i mas kaikai
dispela bret klostu long alta, long wanem, dispela
ofa i samting bilong God yet na em i givim long
yupela.

13 Yupela i mas kaikai dispela bret insait long
banis bilong haus sel bilong God. Dispela hap bi-
long olgeta ofa bilongwit i bilong yupelawantaim
ol lain pikinini man bilong yupela. Yupela i ken
kisim long plaua olmanmeri i ofaim long Bikpela.
Bikpela i tokimmi pinis long dispela samting.

14 Na yupela wantaim ol lain manmeri bilong
yupela i kenkisimdispelabrosna lek longhansut,
bilong ofa bilong kamapwanbel. Dispela bros ol i
save holim long han na mekim i go i kam long ai
bilong Bikpela. Sapos wanpela ples i klin long ai
bilongGod, orait yupela i ken i go longennakaikai
dispela abus. God i givim dispela mit bilong ofa
long yupela wantaim ol pikinini bilong yupela.

15Ol manmeri i mas bringim lek na bros bilong
bulmakau na sipsip wantaim dispela gris bilong
ofa, na yupela i mas holim na mekim i go i kam
long ai bilong Bikpela. Na bihain yupela i mas
kukim gris long alta. Tasol yupela i ken kisim lek
na bros na yupela i ken kaikai. Oltaim oltaim dis-
pela tupela hap abus i bilong yupela wantaim ol
pikinini bilong yupela. Bikpela i tok pinis olsem.”
10:12:Wkp 6.14-18 10:14:Wkp 7.30-34



WOK PRIS 10:16 xl WOK PRIS 10:20

16 Bihain Moses i tok strong long ol olsem, “Yu-
pela i mekim wanem long dispela meme bilong
ofa bilong rausim sin?” Orait na ol i tokim em,
“Mipela i kukim pinis long paia.” Orait Moses i
harimdispela tok, naemikros longEleasar tupela
Itamar. Na em i tok,

17 “Watpo yupela i no i stap insait long haus
sel bilong God na kaikai abus bilong dispela ofa
bilong rausim sin? Em iwanpela ofa God imakim
bilongemyetnaemigivim longyupelabai yupela
i pinisim asua bilong ol manmeri na rausim sin
bilong ol.

18 Yupela i no bin kisim blut bilong dispela ofa
i go insait long Rum Tambu, olsem na bilong
wanem yupela i no bin kaikai dispela abus insait
long Rum Tambu olsemmi tokim yupela?”

19Orait Aron i tokimMoses olsem, “Harim. Nau
tasol ol manmeri i bin givim ofa long Bikpela
bilong rausim sin bilong ol na ol i bringim ofa
bilong paia i kukim olgeta. Tasol maski, ol dispela
samting nogut i kamap long mi. Olsem na sapos
nau tasol mi kaikai mit bilong ofa bilong rausim
sin, ating bai Bikpela i laikim dispela samting, a?
Mi ting nogat.”

20Moses i harim dispela na em i ting tok bilong
Aron i gutpela. Olsem na bel bilong en i stap isi.
Ol samting i klin na i doti long ai

bilong God

(Sapta 11-15)

10:17:Wkp 6.24-26
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11
Ol abus ol Israel i ken kaikai na ol abus i tambu
(Lo 14.3-21)

1Bikpela i tokimMoses wantaim Aron,
2 long tokimol Israel olsem, “Yupela i ken kaikai

ol dispela kain animal tasol.
3Emol animal, kapabilong lekhan i bruk tuhap,

na ol i save kaikai gras olsem bulmakau.
4-6Tasol yupela i nokenkaikai kamelna rabit na

mumut i save stap long ples ston. Ol dispela i save
kaikai gras olsem bulmakau, tasol kapa bilong
lekhan bilong ol i no bruk tuhap. Olsemna yupela
imas ting ol i no gutpela samting long ai bilongmi
na i tambu long yupela.

7 Na yupela i no ken kaikai pik. Kapa bilong
lekhan i bruk tuhap, tasol em i no save kaikai gras
olsem bulmakau. Olsem na yupela i mas ting pik i
samting nogut na i tambu.

8 Yupela i no ken kaikai ol dispela abus, na
yupela i no kenputimhan longbodi bilong ol taim
ol idaipinis, longwanem, ol inoklin longaibilong
mi.

9 “Yupela i ken kaikai olgeta kain pis i gat grile
na wing, maski ol i save stap long ol wara nabaut
o long solwara. 10 Tasol olgeta pis na olgeta lik-
lik samting i stap long solwara na long ol wara
nabaut, na i no gat grile nawing, yupela imas ting
ol i samting nogut.

11Olsem na yupela i no ken kaikai, na yupela i
no ken holim bodi bilong ol taim ol i dai pinis. I
tambu tru.
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12Harimgen. Yupela i no kenkaikai pis samting
i no gatwing na grile long skin na i stap longwara.
Yupela i mas tambu long ol dispela samting.

13-19 “Sampela kain pisin i tambu long yupela na
yupela i no ken kaikai. Yupela i mas ting olgeta
i samting nogut. Ol dispela pisin i olsem, olkain
bikpela na liklik tarangauna olgeta kain tarangau
bilong nait na ol gaugau na ol muruk na ol kanai
na ol pisin i gat longpela lek na dispela pisin ol
i kolim hupou na dispela kain pato ol i kolim
komoran na ol bikpela na liklik blakbokis. Yupela
i mas tambu long kaikai olgeta dispela samting.

20Olgeta binatang i gat tupela lek na tupela han
na i gat wing, em ol i no gutpela samting na i
tambu.

21Tasol sapos dispela kain binatang i save kalap
kalap long lek, orait yupela i ken kaikai.

22 Olsem na yupela i ken kaikai olgeta kain
grasopa, em ol bikpela na ol liklik grasopa. Em
tasol.

23Na olgeta arapela binatang i gat tupela lek na
tupela han na i gat wing, orait yupela i mas ting ol
i samting nogut na i tambu.

24 “Sampela arapela kain abus tu bai i mekim
yupela i kamap doti long ai bilong mi. Na sapos
wanpela man i pas long bodi bilong ol dispela
abus i dai pinis

25 o em i karim i go long wanpela hap, orait
dispela man bai i kamap doti long ai bilong mi na
i stap olsem inap long apinun tru. Na man i bin
karimdispelaabusemimaswasimklosbilongen.

26 Olkain abus i gat kapa long lek, tasol kapa i
no bruk tuhap o abus i no save kaikai gras olsem
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bulmakau, ol dispela abus yupela i mas ting i no
gutpela samting.

27Na olgeta kain abus i no gat kapa long lek, ol i
no gutpela abus. Sapos yupela i pas long wanpela
bilong ol dispela kain abus i dai pinis, bai yupela i
kamap doti long ai bilong mi na yupela bai i stap
olsem inap san i go daun.

28Man i karim bodi bilong dispela kain abus i
go long wanpela hap, em i mas wasim klos bilong
en, tasol em bai i stap doti inap san i go daun. Ol
dispela kain abus i savemekim yupela i doti.

29-30 “Na ol dispela kain abus tu i tambu, ol
mumut na rat na ol liklik na ol bikpela palai.

31Mi tambuim ol dispela abus long yupela, na
sapos yupela i pas long bodi bilong ol taim ol i dai
pinis, bai yupela i kamap doti na i stap olsem inap
long san i go daun.

32 Na sapos wanpela bilong ol dispela abus i
bin dai na em i pundaun long wanpela samting,
dispela samting bai i kamap doti long ai bilong
mi. Sapos bodi bilong en i pundaun long olkain
samting ol i wokim long diwai o long laplap o long
skin bulmakau samting o long bek, maski i gat
wanemwok bilong en, ol bai i kamap doti. Olsem
na yupela i mas wasim long wara, tasol ol dispela
samting bai i stap doti long ai bilongmi inap san i
go daun.

33 Na sapos bodi bilong abus i pundaun i go
insait long wanpela sospen graun, orait olgeta
samting i stap long dispela sospen bai i kamap
doti. Na yupela i mas brukim sospen.

34 Sapos sampela kaikai i stap klostu na ol i
kapsaitimwara bilong dispela sospen long en, bai
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dispela kaikai tu i kamap doti. Nawara i stap long
dispela sospen, em i nogut na i doti pinis.

35 Maski dispela abus i pundaun long wanem
samting, dispela samting bai i kamap doti. Sapos
em i wanpela stov o aven ol i wokim long graun,
em tu yupela i mas brukim.

36 Tasol sapos dispela abus i pundaun long hul
wara we wara i kamap nating long graun o long
tang wara, bai wara i no inap kamap doti. Nogat.
Tasol wanem arapela samting i pas long bodi bi-
long dispela abus bai i kamap doti na i nogut.

37 Sapos wanpela bilong ol dispela abus i dai
pinis na i pundaun long ol pikinini kaikai yupela
i laik planim, em i orait, long wanem, dispela
pikinini kaikai i no kamap doti, em i stap klin.

38Tasol sapos dispela pikinini kaikai i stap long
wara, na bodi bilong dispela abus i pundaun long
en, orait ol dispela pikinini kaikai i kamap doti
long ai bilongmi na i tambu long yupela.

39 “Yupela ting long ol animal mi tokim yupela i
orait long kaikai. Sapos wanpela bilong ol dispela
animal i dai nating, na wanpela man o meri i
putimhan longen, dispelamanomeribai i kamap
doti long ai bilongmi. Na bai em i stap olsem inap
san i go daun.

40Na saposwanpelaman i kaikai hapmit bilong
dispela abus o em i karim bodi bilong dispela
abus, orait em i mas wasim klos bilong en. Tasol
bai em yet i stap doti inap san i go daun.

41 “Yupela i no ken kaikai ol liklik abus na bi-
natang i save ran i go nabaut long graun. Yupela i
mas ting ol i samting nogut tru.
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42Dispela olkain abus i save wokabaut long bel
o i save wokabaut long lekhan, o i gat planti lek,
em yupela i no ken kaikai. Ol i no gutpela samting
na i tambu.

43 Yupela i no ken kaikai wanpela bilong ol
dispela abus. Sapos yupela i kaikai bai yupela i
kamap doti long ai bilongmi.

44Mi Bikpela, mi God bilong yupela. Olsem na
yupela i mas givim yupela yet long mi na lusim
pasin i no stret na bihainim stretpela pasin na i
stap holi. Long wanem, mi yet mi holi na mi save
mekim pasin i gutpela na stretpela olgeta. Olsem
na yupela i no ken kaikai ol liklik abus i save ran
long graun. Nogut yupela i kamap doti long ai
bilongmi.

45Mi Bikpela, mi bin kisim yupela long Isip na
bringim yupela i kam, bilong mi stap God bilong
yupela. Olsem na yupela i mas i stap holi na
bihainim ol gutpela na stretpela pasin tasol, long
wanem, mi yet mi holi na pasin bilong mi em i
gutpela na stretpela olgeta.

46 “Dispela lo nau yupela i kisim pinis, em i tok
long olgeta kain animal na ol pisin na ol pis samt-
ing bilongwara na olgeta liklik abus na binatang i
save wokabaut long graun.

47 Olsem na yupela i mas skelim gut wanem
samting i klinpela na wanem samting i mekim
yupela i kamap doti long ai bilongmi. Na yupela i
mas save gut long ol animal yupela i ken kaikai na
ol animal i tambu long yupela i kaikai.”

11:44:Wkp 19.2, 1 Pi 1.16
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12
Pasin bilong mekim meri i kamap klin bihain

long em i karim pikinini
1Bikpela i tokimMoses olsem,
2 “Yu tokim ol manmeri bilong Israel, sapos

wanpela meri i gat bel, na em i karim pikinini
man, orait em i kamap doti long ai bilong mi,
olsem long taim bilong sik mun, na em i stap doti
inap wanpela wik.

3Na long de dispela wik i pinis, ol i mas katim
skin bilong kok bilong pikinini.

4Meri i mas i stap 33 demoa na bai em i kamap
klin gen, long wanem, em i lusim blut long taim
em i karim pikinini. Em i no ken holim wanpela
samtingmimakim bilongmi yet. Na em i no ken i
go insait long banis bilong haus sel bilongmi inap
em i kamap klin gen.

5 “Taimmeri i karim pikinini meri, em i no klin
long ai bilongmi, olsem long taim bilong sikmun,
na em i stapdoti inap14de. Nameri imas i stap 66
de moa na bai em i kamap klin gen, long wanem,
em i lusim blut.

6 “Ol dispela de bilong mekim mama i kamap
klin gen i pinis, orait mama i mas kisim wanpela
pikinini sipsip i gat wanpela krismas, bilong ofa
bilong paia i kukim olgeta, na wanpela bilong ol
dispela pisin ol i kolim balus, bilong ofa bilong
rausim sin. Em i mas bringim dispela tupela ofa
i go long pris long dua bilong haus sel bilongmi.

7 Na pris i mas kisim dispela balus na sipsip
bilongmeri na ofaim longmi, Bikpela, na baimeri

12:3: Stt 17.12, Lu 2.21
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i kamap klin. Na dispela blut i nomoa kenmekim
meri i stap doti. Nau em i klin pinis long ai bilong
mi. Meri i bin karim pikininiman o pikininimeri,
em i mas bihainim dispela lo.

8 “Tasol sapos mani bilong dispela meri i sot
na em i no inap baim pikinini sipsip, orait em i
mas bringim tupela namba wan balus o tupela
yangpelanamba2balus i kam. Narapelabalus em
ibilongofabilongpaia i kukimolgeta, nanarapela
em i ofa bilong rausim sin. Na pris i mas ofaim
tupela balus bilong mekim meri i kamap klin, na
bai meri i kamap klin long ai bilongmi.”

13
Pasin ol i masmekim long taim ol i gat sua

1Bikpela i tokimMoses wantaim Aron olsem,
2 “Sapos wanpela man o meri i gat sua o buk

i kamap long skin bilong en, o wanpela mak i
kamap long skin, na dispela samting i luk olsem
em i laik kamap sik lepra, orait ol i mas bringim
em i go long Aron o long wanpela pris bilong lain
bilong en.

3Na dispela pris i mas glasim gut dispela samt-
ing, na sapos em i lukim gras bilong skin i kamap
waitpela na sua i go insait long skin, orait em i sik
lepra stret. Na taimpris i lukimdispelamanpinis,
em i mas tok, ‘Dispela man i no klin.’

4 Tasol sapos dispela mak i kamap waitpela, na
pris i lukim sua i no i go insait long skin na gras i
no kamap waitpela, orait pris i mas putim man i
stap wanpis long wanpela haus inap 7-pela de.

12:8: Lu 2.24
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5 Long de namba 7, pris i mas glasim dispela
mak gen, na sapos em i tingmak i stap olsem tasol,
na i no kamap bikpela, orait em i mas putimman
i stap wanpis inap 7-pela demoa.

6Dispela wik i pinis, orait pris i mas lukimman
gen, na sapos dispela samting i laik pinis na i no
kamap bikpela, orait man i gat sua nating tasol.
Olsem na pris i mas tokim em, ‘Yu klin long ai
bilong God.’ Na man i mas wasim klos bilong en
na bai em i klin.

7 Tasol bihain long dispela, sapos sua i kamap
gen, orait dispela man i mas i go lukim pris gen.

8Na pris i mas lukim gut dispela man, na sapos
dispela sua i kamap bikpela, orait dispela man i
gat sik lepra. Na pris imas tokim emolsem, ‘Yu no
klin.’

9 “Sapos wanpela man i gat strongpela sua, ol i
mas bringim em i go long pris.

10 Na pris i mas lukim gut dispela man. Sapos
dispela sua i waitpela na em i bin mekim gras i
kamapwaitpela, na susu i pulap long sua,

11orait dispelaman i gat sik lepra stret.* Na pris
i mas tokim man olsem, ‘Yu no klin.’ Pris i save
pinis, dispela man i no klin, olsem na em i no ken
putimman i stap wanpis.

12 Na sapos dispela sik i kamap bikpela tru na
inapim skin bilongman olgeta,

13orait pris imasglasimgut skinbilongman. Na
sapos pris i lukim dispela sik inapim olgeta skin
bilong man na skin i wait olgeta, em i mas tokim
* 13:11: OlHibru i save kolimplanti kain sik longdispela nem “sik
lepra.” Dispela i no tok tasol long dispela wanpela kain sik lepra
yumi save long en nau.
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manolsem, ‘Yuklin longai bilongGod.’ Nadispela
man i klin pinis.

14 Tasol bihain, sapos sua i bruk na mit insait i
kamap ples klia, orait dispela man i no klin moa.

15 Na pris i mas lukim sua gen, na sapos em i
lukim sua i bruk olsem, em i mas tokim dispela
man, ‘Yu no klin.’ Man i gat sua i bruk na mit i
kamap namel long sua, em i no klin long ai bilong
mi. Dispela kain sua em i samting nogut tru.

16Tasol bihain, sapos sua i drai na skin i kamap
waitpela, orait dispelaman imas i gobek longpris
gen.

17Na pris imas lukim gut dispelaman, na sapos
em i lukim sua i drai na skin i waitpela, orait
dispela man i klin long ai bilong mi. Na pris i mas
tokim em olsem, ‘Yu klin pinis.’

18 “Sapos wanpela man i gat buk long skin na
dispela buk i drai pinis,

19na bihain skin long ples bilong buk i solap na
i kamap waitpela, o sapos skin i kamap retpela
nawaitpela wantaim, orait dispelaman imas i go
long pris.

20 Na pris i mas lukim gut skin bilong dispela
man long ples bilong buk. Na sapos sua i go
insait liklik na gras long dispela hap bilong skin
i kamap waitpela, orait pris i mas tokim dispela
manolsem, ‘Yunoklin longai bilongGod.’ Dispela
sik i kamap long ples bilong buk i drai, em i
samting nogut tru.

21 Tasol sapos pris i lukim dispela skin, na em i
lukim gras i no kamap waitpela, na sua i no i go
insait long skin, na em i luk olsem em i laik orait
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gen, orait pris imas putimman i stapwanpis inap
7-pela de.

22Na sapos bihain long 7-pela de dispela samt-
ing i kamap bikpela, orait em i samting nogut na
pris i mas tokim man olsem, ‘Yu no klin long ai
bilong God.’

23Tasol saposmak long skin i stap olsem na i no
kamap bikpela, orait em i strongpela skin bilong
buk i drai, em tasol. Olsem na pris i mas tokim
man olsem, ‘Yu klin pinis long ai bilong God.’

24“Sapospaia i kukimskinbilongwanpelaman,
na sua i kamapwaitpela o ret na wait wantaim,

25 orait pris i mas lukim gut dispela sua. Sapos
gras i stap long ples bilong sua i kamap waitpela
pinis, na em i lukimsua i go insait longdispelahap
skin paia i kukim, orait dispela sua em i samting
nogut tru. Olsem na pris i mas tokim man olsem,
‘Yu no klin long ai bilong God.’

26Na sapos gras long ples bilong sua i no kamap
waitpela, na sua i no i go insait, tasol i luk olsem
em i laik drai, orait pris i mas putim man i stap
wanpis inap 7-pela de.

27Na long de namba 7 pris i mas glasim em gen.
Na sapos sua i kamap bikpela, dispela sua em i
samting nogut tru. Olsem na pris i mas tokim em
olsem, ‘Yu no klin.’

28 Tasol sapos dispela sua i stap olsem yet, na i
nokamapbikpela, orait em imak tasol bilong skin
long ples paia i kukim. Olsem na pris i mas tokim
man, ‘Yu klin long ai bilong God.’

29“Saposwanpelaman igatkaskas i kamap long
het o long wasket bilong en,
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30 orait pris i mas lukim gut dispela kaskas. Na
sapos pris i ting kaskas i go insait long skin, na em
i lukim i no gat planti gras long ples bilong kaskas
na gras i kamap yelo, orait pris bai i save dispela
kaskas em i samting nogut tru. Na em imas tokim
man, ‘Yu no klin long ai bilong God.’

31Taimpris i lukimem,naemi lukimkaskas ino
mekim skin i go insait, na gras i no kamap gutpela
yet long ples kaskas i stap long en, orait em i mas
putimman i stap wanpis inap 7-pela de.

32 Na long de namba 7, pris i mas lukim skin
bilong dispela man gen. Na sapos kaskas i stap
olsem, na i no kamap bikpela, na pris i ting i no
inap i go insait long skin, na gras long dispela hap
i no kamap yelo,

33 orait man i mas katim olgeta gras long het o
wasket, tasol eminokensevimdispelahapkaskas
i stap long en. Nabihain pris imas putimem i stap
wanpis gen inap 7-pela demoa.

34Na long de namba 7 pris i mas lukim dispela
kaskas gen. Na sapos kaskas i stap olsem tasol, na
i no kamap bikpela, na pris i ting kaskas i no i go
insait long skin, orait em imas tokim dispelaman
olsem, ‘Yu klin long ai bilong God.’ Orait dispela
man i mas wasim klos na bai em i klin pinis.

35Sapos kaskas i kamapbikpela bihain longpris
i tokimman, ‘Yu klin,’

36 orait bai pris i mas lukim em gen. Na sapos
kaskas i kamap bikpela pinis, orait pris i ken save
olsem dispela man i no klin, olsem na em i no ken
painim sampela gras i yelo.

37 Tasol sapos pris i lukim em, na i ting kaskas i
stapolsemtasol, na inokamapbikpela, nagutpela



WOK PRIS 13:38 lii WOK PRIS 13:46

gras i kamap namel long ples bilong sua, orait
kaskas i drai pinis. Olsem na pris i mas tokim em
olsem, ‘Yu klin pinis long ai bilong God.’

38 “Sapos wanpela man i gat sampela waitpela
mak i kamap long skin bilong em,

39 orait pris i mas lukim gut ol dispela mak.
Sapos ol mak i waitpela nating na i no lait, orait
ol dispela i mak nating tasol i kamap long skin.
Olsem na dispela man i klin long ai bilongmi.

40 “Sapos gras long het bilong man i lus na em
i kela pinis, orait em i no doti long ai bilong mi.
Nogat. Em i klin.

41Na sapos gras bilong het antap long pes tasol,
em i lus, orait dispela man i no doti long ai bilong
mi.

42 Tasol sapos wanpela sua i kamap long het
kela, na kala bilong sua i ret na wait wantaim,
orait dispela sua em i samting nogut tru.

43Na pris imas glasim gut. Na sapos kala bilong
sua i ret na wait wantaim, olsem sua bilongman i
gat sik lepra,

44 orait dispela sua long het em i samting nogut
tru, na pris i mas tokim emolsem, ‘Yu no klin long
ai bilong God.’

45 “Man i gat wanpela bilong ol dispela kain sua
nogut, em i mas putim klos i bruk, na i no ken
komim gras. Na em i mas karamapim maus long
han bilong en na singaut olsem, ‘Mi no klin. Mi no
klin.’

46Oltaimman i gat dispela kain sua, em i no klin
long ai bilongmi. Na em imas lusim ol wantok na
i stap ausait long kem.”
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Lo i tok long ol samting i save mekim laplap
samting i bagarap

47-48 Bikpela i tok moa long Moses na Aron
olsem, “Sampela taim samting bilong mekim
laplap samting i bagarap i save kamap long ol
klos na hap laplap ol i bin wokim long gras bilong
sipsip o long ol gutpela tret, na i kamap long hap
skin bilong bulmakau samting na long ol samting
ol i bin wokim long dispela kain skin.

49Na sapos dispela samting i kamap grinpela o
retpela, orait ol i mas soim dispela laplap samting
long pris.

50 Na pris i mas kisim na lukim gut na putim
dispela samting i stap long wanpela hap inap 7-
pela de.

51 Long de namba 7 em i mas lukim gen, na
sapos dispela samting i kamapbikpela long laplap
o skin samting, orait em i olsem sik lepra, na
dispela laplap o skin i no klin long ai bilongmi.

52 Olsem na pris i mas kukim dispela laplap
samting long paia. Dispela samting olsem lepra i
kamap long en, olsem na paia i mas kukim bai i
pinis olgeta.

53“Tasol sapospris i lukimdispela samting i stap
olsem tasol, na i no kamap bikpela long laplap
samting,

54 orait em i mas tokim ol long wasim dispela
laplap samtingnaputim i stap inap 7-pela demoa.

55 Bihain em i mas lukim gen, na sapos kala
bilong dispela samting olsem lepra i stap olsem
yet, maski dispela samting i kamap long wanem
hap bilong laplap namaskimak bilong en i no i go
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bikpela, em i no klin long ai bilong mi. Olsem na
pris i mas kukim laplap long paia.

56 Tasol taim ol i wasim pinis na pris i lukim
gen, sapos dispela samting olsem lepra i laik pinis,
orait em imasbrukimdispelahap laplapodispela
hap skin, na rausim hap i bagarap tasol.

57 Tasol sapos bihain dispela samting bilong
mekim laplap na skin i bagarap, em i kamap gen,
orait papa bilong dispela laplap o skin em i mas
kukim long paia, bai i pinis olgeta.

58 Tasol taim em i wasim laplap o skin, na dis-
pela samting olsem lepra i go pinis, orait em i
mas wasim namba 2 taim na bai laplap samting
i kamap gutpela long ai bilongmi.

59 “Dispela em i lo bilong kain samting i save
mekim arapela samting i bagarap, olsem klos na
hap laplap ol i wokim long gutpela tret o long gras
bilong sipsip, na olgeta samting ol i bin wokim
long skin bilong bulmakau samting. Dispela lo i
tok dispela samting i klin o i no klin long ai bilong
mi.”

14
Pasin bilong kamap klin taim sik lepra samting

i pinis
1Bikpela i tokimMoses olsem,
2 “Dispela em i lo bilong wanem man i gat sik

lepra samting. Taim sik bilong en i pinis, na em
i laik kamap klin long ai bilong mi, orait ol i mas
bringim em i go long pris.

14:2: Mt 8.4, Mk 1.44, Lu 5.14, 17.14
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3Orait pris i mas kisim em i go ausait long kem
na lukim gut skin bilong en. Na sapos sik lepra i
pinis tru,

4 orait pris i mas tokim ol long bringim tupela
pisin i klin long ai bilong mi na i stap laip yet, na
wanpela liklik hap diwai sida, nawanpela retpela
string, na wanpela han bilong diwai hisop.

5 Na pris i mas tokim ol long kisim wanpela
sospen graun na i go longwanpela liklik hanwara
na pulimapim wara na bringim i kam. Orait bi-
hain ol i mas kisimwanpela bilong dispela tupela
pisin na holim antap long sospen graun na kilim i
dai na blut bai i go daun long sospen.

6Napris imaskisimnarapelapisinnahapdiwai
sida na hap retpela string na han bilong diwai
hisop, na putim long wara i gat blut na kamautim
kwiktaim.

7Bihain em i mas tromoi liklik blut 7-pela taim
long dispela man i laik kamap klin long ai bilong
mi. Na pris i mas tokim em olsem, ‘Nau yu klin
pinis long ai bilong God.’ Na pris i mas kisim
dispela pisin i stap yet na karim i go ausait long
ples na larim em i flai i go.

8Naman i laik kamap klin em imas wasim klos
na katim olgeta gras long het na long bodi bilong
en, na em imaswaswas. Sapos em imekimolsem,
bai em i klin long ai bilong mi. Na em i ken i go
insait long kem, tasol em i mas i stap ausait long
haus sel bilong en inap 7-pela de.

9Na long de namba 7 em imas katimolgeta gras
gen long het na long wasket na gras antap long ai
naolgeta arapela gras longbodi bilong en. Na em i
maswasimklosbilongennaemyet imaswaswas,
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na bai em i kamap klin long ai bilongmi.
10 “Long de namba 8 em i mas kisim tupela

pikinini sipsip man na wanpela sipsip meri i gat
wanpela krismas. Ol i mas gutpela tru na i no gat
sua samting i bagarapim skin. Na em i mas kisim
3 kilogramgutpela plaua, em i bin tanimwantaim
wel bilong oliv, olsem ofa bilong kukim wit, na
tupela kap wel bilong oliv.

11Na em i mas bringim ol sipsip na plaua samt-
ing i go long haus sel bilong mi, bai wanpela pris
i ken helpim em i kamap klin. Orait na pris i mas
kisim dispela man wantaim ol ofa bilong en i go
long dua bilong haus sel bilongmi, Bikpela.

12Nau pris i mas kisim wanpela bilong dispela
tupela sipsip na em i mas ofaim wantaim wel
bilong oliv olsem ofa bilong mekim i dai asua.
Pastaim em i mas holim ol dispela samting long
han namekim i go i kam long ai bilongmi.

13Na bihain pris i mas kilim i dai pikinini sipsip
long dispela ples ol i save kilim ol bulmakau samt-
ingbilongol ofa bilong rausimsin, na ol ofa bilong
paia i kukim olgeta. Pris i masmekim olsem, long
wanem, dispela ofabilongpinisimasua iwankain
olsem ofa bilong rausim sin. Em i samting bilong
mi stret, nami God, mi givim long ol pris.

14 Bihain pris i mas kisim liklik hap blut bilong
sipsip na putim long hap daunbilo long yau i stap
long han sut bilongman i laik kamap klin, na long
bikpela pinga bilong han sut bilong en, na long
bikpela pinga bilong lek i stap long han sut bilong
dispela man.

15 Na pris i mas kisim liklik wel bilong oliv na
kapsaitim long han kais bilong em yet na holim
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dispela wel long han.
16Na em imas putimwanpela pinga bilong han

sut long dispela wel na tromoi wel 7-pela taim na
bai mi, Bikpela, mi ken lukim em.

17 Bihain pris i mas kisim liklik wel i stap yet
long han bilong en, na putim long blut i stap long
yaubilongman i laik kamapklin, naputim tu long
blut i stap long bikpela pinga bilong han na long
bikpela pinga bilong lek bilong dispela man.

18 Hap wel i stap yet long han bilong pris em
i mas putim long het bilong dispela man. Long
dispela pasin em i mas mekim man i kamap klin
long ai bilongmi.

19 “Dispela i pinis, orait pris i mas ofaim abus
bilong ofa bilong rausim sin na bai man i kamap
klinpela long ai bilong mi. Na bihain em i mas
kilim abus bilong mekim ofa bilong paia i kukim
olgeta.

20Na em i mas ofaim dispela abus wantaim ofa
bilong kukim wit long alta. Long dispela pasin
pris i mas mekim ofa bilong rausim sin bilong
dispela man, na bai man i kamap klin tru long ai
bilongmi.

21 “Sapos man i rabis na i no gat mani bilong
baim ol samting bilong mekim ofa bilong mekim
em i kamap klin, orait em i ken kisim wanpela
pikinini sipsip man tasol. Dispela sipsip em i ofa
bilong pinisim asua bilong en. Na bihain bai pris
i mas holim long han na mekim i go i kam long ai
bilong mi. Na dispela man i mas kisim wanpela
kilogram gutpela plaua tasol, na tanim wantaim
wel bilong oliv bilong mekim ofa bilong kukim
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wit. Na em i mas bringim tupela kap wel bilong
oliv i kamwantaim.

22 Na em i mas bringim tupela bilong dispela
kain pisin ol i kolim balus, bilongmekim ofa, long
wanem, em i no inap baim planti sipsip. Wanpela
balus i bilong ofa bilong rausim sin na wanpela i
bilong ofa bilong paia i kukim olgeta.

23Long de ol i wok longmekim em i kamap klin,
em i mas bringim dispela abus samting i go long
pris long dua bilong haus sel bilong mi, Bikpela,
na bai mi lukim.

24 Orait pris i mas kisim dispela sipsip na wel
bilong oliv, na holim longhannamekim i go i kam
long ai bilongmi.

25 Na pris i mas kilim dispela pikinini sipsip
bilong mekim ofa bilong pinisim asua. Na em i
mas kisim liklik hap blut bilong ofa na putim long
yau i stap long han sut bilong man i laik kamap
klin, na long bikpela pinga bilong han sut bilong
en na long bikpela pinga bilong lek i stap long han
sut bilong dispela man.

26 Na pris i mas kisim liklik wel bilong oliv na
kapsaitim long han kais bilong em yet na holim
wel long han.

27Na em imas putimwanpela pinga bilong han
sut long dispela wel na tromoi wel 7-pela taim na
bai mi Bikpela, mi lukim.

28 Bihain pris i mas putim liklik wel long ol
dispela ples pastaimem i putim liklik blut long en.
Em imas putim long yau i stap long han sut bilong
dispelaman, na long bikpela pinga bilong han sut
na longbikpelapingabilong lek i stap longhan sut
bilong en.
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29Olgeta wel i stap yet long han, em pris i mas
putim long het bilong man i laik kamap klin, na
long dispela pasin pris bai i mekim ofa bilong
rausim sin bilong dispela man.

30Na pris i mas kisim dispela tupela balus man
i bin bringim, bilongmekim ofa.

31 Em i mas ofaim wanpela balus olsem ofa
bilong rausim sin na arapela olsem ofa bilong
paia i kukim olgeta. Na em i mas mekim ofa bi-
long kukimwit wantaim ofa bilong dispela tupela
balus. Long dispela pasin pris i mas mekim ofa
bilong rausim sin bilong dispelaman i laik kamap
klin long ai bilongmi.

32 Dispela lo i bilong man sik lepra bilong en i
orait pinis, tasol mani bilong en i sot na em i no
inap long baim olgeta samting lo i tok em i mas
bringim bilongmekim ofa na bai em i kamap klin
long ai bilongmi.”

Samting i kamap long haus bilongmekimhaus i
bagarap

33Bikpela i tokimMoses wantaim Aron olsem,
34 “Bihain bai yupela i go i stap long kantri

Kenan, dispela ples mi laik givim yupela, na bai
em i stap graun bilong yupela oltaim. Na taim
yupela i stappinis longKenan, atingbaimimekim
wanpela samting olsem lepra i kamap long sam-
pela haus bilongmekim haus i bagarap.

35Orait papa bilong haus i gat dispela samting,
em i mas i go long pris na toksave long em olsem,
‘Mi lukim wanpela samting olsem lepra i kamap
long haus bilong mi na i laik mekim haus bilong
mi i bagarap.’
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36Pris i harim olsem, orait em i mas tokimman
long kisim olgeta samting i stap insait long haus
nakarim i goausait. Saposman inomekimolsem,
bai pris i kam na tokim em olsem, ‘Olgeta dispela
samting long haus i nogut long ai bilong God na
i tambu long yu.’ Tasol sapos man i kisim olgeta
samting i go ausait pinis, orait bai pris i ken i go
insait na lukim haus.

37Em i mas glasim gut dispela samting i mekim
banis bilong haus i kamap nogut. Na sapos em
i lukim sampela grinpela na retpela samting i
mekim ol liklik hul i kamap nabaut long banis, na
em i ting dispela samting i go insait tru long banis,

38 orait pris i mas i go ausait na i tok, ‘Dispela
haus i tambu inap 7-pela de.’

39Na long de namba 7 pris i mas i kam bek na
lukimhausgen. Na saposdispela samting i kamap
bikpela pinis long banis,

40 orait pris i mas tokim ol long rausim ol ston i
gat dispela samting nogut, na tromoi i go long ples
ausait long taun ol i save go long en bilong tromoi
ol samting i no klin long ai bilongmi.

41Ol i mekim pinis, orait ol i mas rausim simen
i karamapim ol ston long olgeta banis insait long
haus. Na ol i mas karim i go ausait long taun na
tromoi long dispela ples tasol.

42 Na ol i mas kisim ol nupela ston na senisim
ol ston pastaim ol i bin rausim, na wokim dispela
hap banis gen. Na ol i mas kisim nupela simen na
karamapim olgeta banis.

43 “Sapos dispela samting olsem lepra i kamap
gen long banis, bihain long ol i mekim dispela
wok,
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44 orait pris i mas i go bek long haus na lukim
gut. Na sapos dispela samting i kamap bikpela na
i laik mekim haus i bagarap, orait dispela haus i
nogut pinis long ai bilongmi.

45 Olsem na ol i mas brukim dispela haus na
rausim olgeta ston na diwai na simen. Na ol i mas
karim i go ausait long taun, long wanpela ples ol i
save go long en bilong tromoi ol samting i no klin
long ai bilongmi.

46 “Sapos wanpela man i go insait long dispela
haus taimhaus i tambu, baiman i kamapdoti long
ai bilong mi, na em bai i stap olsem inap san i go
daun.

47 Na sapos wanpela man i kaikai o slip long
dispela haus, orait em imaswasim klos bilong en.

48 “Tasol taim pris i kam lukim haus, orait sapos
em i lukimbanis i gutpela, na dispela samting i no
kamapgen, em imas tokimol olsem, ‘Dispelahaus
i klin long ai bilong God.’ Long wanem, dispela
samtingolsemleprabilongmekimhaus ibagarap,
em i nomoa i stap.

49Pasin bilongmekim haus i kamap klin long ai
bilong mi i olsem. Pris i mas kisim tupela pisin
na liklik hap diwai sida na wanpela hap retpela
string na wanpela han bilong diwai hisop.

50 Na ol i mas kisim sospen graun i go long
wanpela liklik hanwara na pulimapim wara na
bringim i kam. Na pris i mas kisim wanpela pisin
na holim antap long sospen na kilim i dai na blut
bai i go daun long sospen.

51 Bihain em i mas kisim dispela hap diwai
sida na han bilong dispela diwai hisop na retpela
string na arapela pisin i stap yet, na putim long
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wara i gat blut na kamautim kwiktaim. Na em i
mas tromoi wara i gat blut long haus inap 7-pela
taim.

52 Pris i mas mekim olsem na bai haus i kamap
klin long ai bilongmi.

53Na em i mas lusim dispela pisin i stap yet na
larimemiflai i goausait long taun longpleskunai.
Dispela em i pasin bilong pinisim doti bilong haus
na bai haus i kamap klin gen long ai bilongmi.

54-56 “Ol dispela lo i tok long manmeri i gat sik
lepra samting na long manmeri i gat kaskas na
sua na buk na mak i kamap long skin, na long ol
samting i savemekim klos na haus i bagarap.

57Ol dispela lo i save soim yupela wanem samt-
ing i klin na i no klin long ai bilongmi.”

15
Lo bilong sampela kain doti i save kamap long

bodi
1Bikpela i tokimMoses wantaim Aron olsem,
2 “Yu mas tokim ol man bilong Israel, sapos

wanpela man i gat susu i kamap long kok bilong
en, dispela susu i mekim em i doti long ai bilong
mi.

3 Sapos dispela susu i olsem wara i kamap long
maus bilong kok, o sapos dispela samting i strong
na i pasim rot bilong pispis, orait dispela man i
doti long ai bilongmi.

4Olgeta bet em i save sindaunna slip long enbai
i kamap doti. Na olgeta sia em i save sindaun long
en bai i kamap doti.

5-6 Wanem man i putim han long bet bilong
dispela man o i sindaun long sia samting dispela
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man i bin sindaun long en, orait em i mas wasim
klos bilong em yet na i go waswas, tasol bai em i
stap doti inap long apinun tru.

7Na wanem man o meri i putim han long skin
bilong man i gat dispela kain sik, em i mas wasim
klos bilong emyet na i gowaswas, na bai em i stap
doti inap san i go daun.

8Sapos dispelaman i gat dispela sik em i spetim
wanpela man i klin long ai bilong mi, bai dispela
arapela man tu i kamap doti, na em i mas wasim
klos bilong emyet na i gowaswas, na bai em i stap
doti inap san i go daun.

9 Sapos man i gat dispela sik em i sindaun long
satel bilong hos samting, orait dispela samting bai
i kamap doti.

10Na sapos wanpelaman i putim han tasol long
satel dispelaman i bin sindaun long en, em tubai i
kamap doti na bai i stap olsem inap san i go daun.
Na sapos wanpela man i karim dispela samting i
go, bihain long man i sindaun long en, orait em i
mas wasim klos na i go waswas, na bai em i stap
doti inap san i go daun.

11Saposman i gat dispela sik, em i no binwasim
han pastaim na em i putim han long narapela
man, orait dispela narapelaman imaswasimklos
bilongenna i gowaswas, nabai em i stapdoti inap
san i go daun.

12Na saposman i gat dispela sik, em i putimhan
long wanpela sospen graun, orait ol i mas brukim
dispela sospen. Na sapos em i putim han long
wanpela dis ol i wokim long diwai, orait ol i mas
wasim gut dispela dis.

13“Sapos sik bilongdispelaman i orait gen, orait
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em i mas i stap 7-pela de pastaim na bai em i
kamap klin. Orait em i mas wasim klos bilong en,
na i go waswas long wanpela wara, na bai em i
kamap klin long ai bilongmi.

14 Na long de dispela wik i pinis em i mas
bringim tupela bilong dispela kain pisin ol i kolim
balus, na i go sanap longaibilongmi, Bikpela, long
dua bilong haus sel bilong mi na givim dispela
tupela balus long pris.

15Na pris i mas ofaim wanpela balus olsem ofa
bilong rausim sin na ofaim narapela olsem ofa
bilong paia i kukim olgeta. Long dispela pasin em
imas helpim dispelaman, sik bilong en i pinis, na
man bai i kamap klin long ai bilongmi.

16 “Sapos wanpela man i slip na wara i kamap
nating long kok bilong en, orait em i kamap doti
na em i mas wasim bodi bilong en olgeta, na bai
em i stap doti inap san i go daun.

17 Sapos dispela wara i pundaun long klos o
laplap o wanpela samting ol i wokim long skin
bilong bulmakau samting, bai ol dispela samting
i kamap doti na em i mas wasim, na bai dispela
samting i stap doti inap san i go daun.

18 Sapos man i pilai wantaim meri bai tupela
i kamap doti. Na taim tupela i pilai pinis, orait
tupela i mas i go waswas, na bai tupela i stap doti
inap san i go daun.

19 “Taimwanpelameri i kisim sikmun, em bai i
kamap doti na i stap olsem inap 7-pela de. Man o
meri i putim han long em, bai ol i kamap doti na i
stap olsem inap long apinun tru.

20Olgeta bet dispelameri i slip long en na olgeta
samting em i sindaun long en, bai i kamap doti.
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21-22Wanemman o meri i putim han long bet o
long ol samting em i bin sindaun long en, em bai
i kamap doti. Na em i mas wasim klos bilong em
yet na i gowaswas, na bai em i stap doti inap san i
go daun.

23 Maski em i sitbet o wanem samting dispela
meri i bin sindaun long en, sapos man o meri i
putim han long en, em bai i kamap doti inap long
apinun tru.

24Na sapos wanpela man i pilai wantaim meri
taim mun i lukim em, orait bai man i kisim doti
bilong dispela meri, na man bai i stap doti inap
7-pela de. Na wanem bet man i slip long en bai i
kamap doti.

25 “Saposmeri i karimblut long sampela de long
taim mun i no lukim em, o sapos em i skruim
taim bilong sik mun na karim blut long sampela
demoa, orait embai i stapdoti inap longblut i drai
olgeta. I olsem pasin bilong sik mun tasol.

26Maski em i slip long wanem bet na i sindaun
longwanemsia samting longdispela taim, dispela
bet samting bai i kamap doti.

27 Sapos wanpela man o meri i putim han long
dispela samting, bai em i kamap doti. Na em imas
wasim klos bilong en na i go waswas. Na em bai i
stap doti inap san i go daun.

28 Taim blut bilong meri i drai, em i mas i stap
7-pela de na bai em i kamap klin long ai bilongmi.

29 Long de dispela wik i pinis em i mas kisim
tupela bilong dispela kain pisin ol i kolim balus,
na karim i go long dua bilong haus sel bilong mi
na givim long pris.

30Na pris i mas ofaim wanpela balus olsem ofa
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bilong rausim sin na narapela olsem ofa bilong
paia i kukim olgeta. Long dispela pasin em bai i
mekimmeri i kamap klin long ai bilongmi.

31 “Yutupela i mas givim strongpela tok long ol
Israel long ol i mas lukaut gut long taim ol i stap
doti long ai bilong mi. Haus sel bilong mi i stap
namel long ol, na sapos ol i gat doti, orait ol i no
ken i go insait long en. Nogut ol i mekim haus sel
i kamap doti. Sapos ol i mekim haus sel i kamap
doti, bai mi kilim ol i dai.”

32Oldispela lo i tok longman i gatwaitpelablut i
kamap long kok nawara i kamap nating long kok,
na dispela samting i savemekim em i kamap doti.

33Na i tok longmeri long taimbilongsikmun,na
long man o meri i gat waitpela blut i kamap long
samting bilong en, na long man i pilai wantaim
meri i no klin.

God imakim Bikpela De
Bilong God I Rausim Sin Bilong Ol

Manmeri
(Sapta 16)

16
Hetpris i mas mekim ofa bilong rausim sin bi-

long ol manmeri
1 Bipo tupela pikinini man bilong Aron i bin i

go mekim ofa long Bikpela long taim em i no bin
tokim tupela long mekim ofa, na em i bin kilim
tupela i dai. Bihain long dispela Bikpela i tokim
Moses olsem,

2 “Yu tokim brata bilong yu Aron, oltaim em i
16:2: Hi 6.19
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no ken i go insait long Rum Tambu Tru baksait
longbikpela laplap. Tasol long taimmiyetmakim,
em i ken i go insait. Long wanem, mi save stap
insait long wanpela klaut na mi kamap ples klia
antap long ples bilong lusim sin antap long Bokis
Kontrak. Sapos em i go insait nating long dispela
rum, mi bai kilim em i dai.

3Taim Aron i go insait long dispela RumTambu
Tru, pastaim em i mas kisim wanpela yangpela
bulmakau man bilong mekim ofa bilong rausim
sin, na em imas kisimwanpela sipsip man bilong
ofa bilong paia i kukim olgeta.

4 “Na em i mas putim narakain klos pris olsem.
Em i mas putim longpela klos na sotpela trausis
na raunim hap laplap long bel bilong en olsem let
na raunimwanpela hap laplap longhet olsemhat,
na pasim. Ol dispela klos i mas waitpela tasol. Mi
yet mimakim ol dispela klos bilong ol pris. Aron i
mas waswas pastaim na bihain em imas putim ol
dispela samting.

5 “Ol manmeri bilong Israel i mas kisim tupela
meme man bilong mekim ofa bilong rausim sin,
na wanpela sipsip man bilong ofa bilong paia i
kukim olgeta, na givim long Aron.

6 Na Aron i mas ofaim dispela bulmakau man
em yet i bin bringim olsem ofa bilong rausim sin
bilong em yet na sin bilong ol famili bilong en.

7 Bihain em i mas kisim dispela tupela meme
man na bringim tupela i go sanap long dua bilong
haus sel bilongmi na bai mi Bikpela, mi lukim.

16:3: Hi 9.7 16:5:Wkp 9.7, Hi 5.1-3, 7.27-28, 9.7
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8Na em i mas kisim tupela ston, wanpela i gat
tok olsem, ‘Em bilong Bikpela,’ na narapela i gat
tok olsem, ‘Em bilong Asasel.’* Em i mas haitim
tupela ston na kamautim wan wan na makim
wanpela meme i bilong mi Bikpela yet, na wan-
pela i bilong Asasel.

9 Na Aron i mas kisim dispela meme em i
bin makim bilong mi na ofaim olsem ofa bilong
rausim sin bilong ol manmeri.

10 Tasol em i no ken kilim dispela meme em i
makim bilong Asasel. Nogat. Aron i mas kisim i
kam long ai bilongmi. Na em imas salim i go long
Asasel long ples i no gat man, olsem na bai meme
i karim sin bilong ol manmeri i go pinis.

11 “Long taim Aron i laik mekim ol dispela ofa
bilong rausim sin, em i mas bihainim dispela
pasin. Pastaim em i mas kisim dispela bulmakau
na bringim i kam na kilim i dai bilong mekim ofa
bilong rausim sin bilong emyet na bilong ol famili
bilong en.

12-13Bihain em i mas kisim wanpela sospen ain
na i go long alta na pulimapim hap paia long
sospen na karim i go long Rum Tambu Tru. Na
em imas pulimapim tupela han long paura bilong
kamapim smok i gat gutpela smel, na kisim i go na
putim longdispela paia, na baimi lukim. Na smok
bilong dispela paura bai i karamapim ples bilong
lusim sin long Bokis Kontrak. Olsem bai Aron i no

* 16:8: Dispela tok Hibru i no klia tumas. Sampela man i ting
Asasel em i nem bilong Satan o wanpela spirit nogut. Na sampela
i ting em i wanpela ples nogut long ples drai, na sampela i ting
mining bilong en i olsem, “Salim i go long wanpela hap.”
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inap lukimdispelaplesbilong lusimsin. Nogutem
i lukim na bai mi kilim em i dai.

14 Na em i mas kisim hap blut bilong dispela
bulmakaunaputimpinga longblutna tromoiblut
antap long ples bilong lusim sin. Na em i mas
kisim hap blut gen long pinga na tromoi blut 7-
pela taim long pes bilong Bokis Kontrak.

15 “Bihain em i mas kilim i dai dispela meme
bilong ofa bilong rausim sin bilong ol manmeri.
Na em i mas karim blut bilong meme i go insait
long haus sel long Rum Tambu Tru, na tromoi
liklik hap i go long ples bilong lusim sin. Na em
i mas tromoi liklik hap i go long pes bilong Bokis
Kontrak, olsem em i bin mekim long blut bilong
bulmakau.

16 Long dispela pasin bai em i mekim dispela
Rum Tambu Tru i kamap klin long ai bilong
mi. Long wanem, ol manmeri bilong Israel i bin
bikhet na sakim tok bilong mi na mekim planti
sin, na dispela pasin i mekim Rum Tambu Tru i
kamap doti. Haus sel bilong mi i stap namel long
ol Israel, na pasin nogut bilong ol i save mekim
olgeta samting bilong haus sel i kamap doti long
ai bilongmi. OlsemnaAron imas kisim liklik blut
na mekim wankain pasin long haus sel olsem em
i binmekim long Rum Tambu Tru, na bai haus sel
i ken kamap klin gen.

17Aron i mas mekim dispela ofa bilong rausim
sin bilong em yet na bilong ol famili bilong en na
bilong olgetamanmeri bilong Israel. Taim em i go
insait long RumTambuTru, i no gatwanpelaman
i ken i go insait long haus sel bilong mi inap Aron
16:15: Hi 9.12
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i kam ausait gen. I tambu tru.
18-19Bihain em i mas lusim Rum Tambu Tru na

go ausait, na i go long dispela alta ol i savemekim
ofa bilong paia i kukim olgeta long en. Sin bilong
ol Israel i save mekim dispela alta i kamap doti
long ai bilongmi. OlsemnaAron imasmekimalta
i kamapklin. Em imas kisim liklik hap blut bilong
dispela bulmakau na meme na penim olgeta hap
bilong ol kom i sanap long 4-pela kona bilong alta.
Na em i mas putim pinga long blut na tromoi blut
7-pela taim long alta. Long dispela pasin bai em
i mekim dispela alta i kamap klin, na larim alta i
stap long wok bilongmi wanpela tasol.”

Meme i karim sin bilong ol Israel i go pinis
20Bikpela i tokmoa olsem, “TaimAron i pinisim

pinis dispela wok bilong mekim Rum Tambu Tru
na olgeta hap bilong haus sel na alta i kamap klin,
orait emimaskisimdispelamemeemibinmakim
bilong Asasel na bringim i kam longmi.

21 Dispela meme i stap laip yet na Aron i mas
putim tupela han long het bilong meme na Aron
i mas autim olgeta pasin nogut na olgeta sin na
olgeta bikhet pasin bilong ol manmeri bilong Is-
rael. Long dispela pasin em i putim olgeta dispela
sin long het bilong meme. Bihain em i mas givim
meme long wanpela man em i makim pinis, na
dispela man i mas kisim meme i go long ples drai
nating, na lusimemlongdispelahap. 22Nadispela
meme bai i karim olgeta sin bilong ol Israel i go
long wanpela hap i no gat man.

23 “Dispela wok i pinis, orait Aron i mas i go

16:23: Ese 44.19
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insait long haus sel bilong mi, na lusim dispela
klos pris em i bin putim taim em i go insait long
Rum Tambu Tru. Na em i mas larim dispela klos i
stap insait long haus sel.

24 Na em i mas go waswas insait long banis
bilong haus sel, na bai em i go insait long haus sel
gen na putim klos na bilas bilong hetpris. Bihain
em i mas kam ausait, na mekim tupela ofa bilong
paia i kukim olgeta, wanpela bilong em yet na
wanpela bilong olgeta manmeri. Dispela ofa i
bilong rausim ol sin bilong em yet na bilong ol
manmeri.

25Na em i mas kukim gris bilong abus em i bin
ofaim bilong rausim sin bilong ol.

26Dispela man i bin kisim meme i go long ples
drai na lusim i go, em i mas wasim klos na wasim
bodi bilong em pastaim, na bihain em i ken i kam
bek insait long kem.

27Na ol imas kisimdispela bulmakau nameme
bilong ofa bilong rausim sin, em pastaim pris i
bin kisim blut bilong tupela i go insait long Rum
Tambu Tru bilong tekewe sin bilong em yet na
bilong ol manmeri. Na ol i mas karim dispela
tupela abus i go ausait long kem na kukim tupela
long paia inap sit bilong paia tasol i stap. Na
wanpela man i mas kukim skin na mit na pekpek
bai i pinis tru.

28 Bihain dispela man i mas wasim klos na
wasim bodi bilong en na bai em i ken i kam bek
long kem.”

Pasin ol manmeri i mas mekim long Bikpela De

16:27: Hi 13.11
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Bilong God I Rausim Sin Bilong Ol
29 Bikpela i tok moa olsem, “Yupela i mas bi-

hainim dispela lo oltaim. Long de namba 10 bi-
long namba 7 mun, yupela olgeta Israel wantaim
ol manmeri bilong ol arapela lain i stap wantaim
yupela, yupela i mas tambu long kaikai na long
olgeta samting bilong amamas, na yupela i mas
lusimwok na yupela i masmalolo.

30 Long wanem, long dispela de tasol bai pris i
mekim ol ofa bilong rausim sin bilong yupela, na
bai yupela i kamap klin long ai bilongmi.

31 Dispela de em i bikpela de bilong mi stret.
Na yupela i mas tambuim olgeta samting bilong
amamas long dispela de na yupela i mas malolo.
Yupela i no kenwok. I tambu tru. Na yupela imas
bihainim dispela lo oltaim.

32 Husat pris yupela i bin makim bilong kisim
ples bilong papa na kamap hetpris, em tasol i mas
mekim dispela wok bilong rausim sin bilong ol
manmeri. Pastaim pris i mas putim ol waitpela
klos pris long bodi bilong em yet.

33Na bihain em i mas mekim ofa bilong rausim
sin, bai RumTambuTruna olgeta hapbilonghaus
sel na alta na ol pris na olgeta manmeri bilong
Israel i ken kamap klin long ai bilongmi.

34 Ol i mas bihainim dispela lo oltaim oltaim.
Hetpris i mas mekim ol dispela ofa wanpela taim
long olgeta yia, bilong rausim sin bilong ol man-
meri bilong Israel, na mekim ol i klin long ai
bilongmi.”

16:29:Wkp 23.26-32, Nam 29.7-11
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Bikpela i givimdispela tok longMoses naMoses
i bihainim olgeta.
Gutpela pasin God i tok ol Israel i

mas bihainim
(Sapta 17-27)

17
Wanpela ples tasol bilongmekim ol ofa

1Bikpela i tokimMoses
2 long givim tok longAronna ol pikininimanbi-

long en na olgetamanmeri bilong Israel. Bikpela i
tok olsem, “Mi givim ol dispela lo long yupela.

3 Sapos yupela man bilong Israel i laik kaikai
abusnayupela i kisimwanpelabulmakauo sipsip
omemenakilim i dai insait long kemoausait long
kem,

4 orait yupela i mas bringim i kam long dua
bilong haus sel bilong mi na givim long mi olsem
ofa, na bihain yupela i ken kisim na kaikai. Sapos
yupela i kilim abus na yupela i no ofaim long mi,
orait dispela i olsem yupela i kilim man i dai na
yupela i gat asua long ai bilong mi. Olsem na mi
bai rausim yupela long lainmanmeri bilongmi.

5 As bilong dispela tok i olsem. Bipo yupela ol
Israel i savekilimolabusnamekimofaausait long
kem, tasol nau yupela i mas bringim ol abus i go
long pris long dua bilong haus sel bilong mi na
mekim ofa bilong kamapwanbel wantaimmi.

6Na bai pris i kisim blut bilong abus na tromoi
long ol banis bilong alta i stap klostu long dua
bilong haus sel. Na em bai i kukim gris bilong
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ofa long alta na bai mi Bikpela, mi smelim na mi
laikim tumas nami belgut long en.

7 Yupela Israel i no ken wok moa long ofaim
ol abus long ol masalai.* Yupela i bin mekim
olsem, na yupela i bin lusim mi na paul wantaim
ol giaman god. Oltaim lain bilong yupela i mas
bringim abus i kam long haus sel bilongmi olsem
ofa.

8-9 “Na yu mas tokim ol olsem, sapos wanpela
man bilong yupela Israel o man bilong narapela
lain i stap wantaim yupela, em i laik mekim ofa
bilong paia i kukim olgeta o em i laik mekim
narapela kain ofa longmi, orait em imas bringim
abus i kam long duabilong haus sel namekimofa.
Sapos nogat, bai mi Bikpela, mi rausim em long
lainmanmeri bilongmi.

Blut tasol inaprausimsin, olsemna i tambu long
kaikai blut

10 “Taim yupela i kilimabus, yupela imas katim
nek bilong en na larim olgeta blut i ran i go daun.
Na sapos wanpela man bilong yupela Israel o
wanpelaman bilong narapela lain i stapwantaim
yupela i kaikai mit i gat blut i stap yet long en, bai
mi Bikpela, mi birua long em na rausim em long
lainmanmeri bilongmi.

11 Blut i save givim laip long olgeta man na
animal. Olsem na mi tokim yupela olsem. Pris
i mas kapsaitim blut bilong ofa long alta, bilong

17:7: Lo 31.16, 32.17, 2 Sto 11.15, Sng 106.37, 1 Ko 10.20 * 17:7:
Sampela man i ting dispela i tok long wanpela kain masalai i luk
olsemmeme. 17:10: Stt 9.4, Wkp 7.26-27, 19.26, Lo 12.16, 12.23,
15.23 17:11: Hi 9.22



WOK PRIS 17:12 lxxv WOK PRIS 17:16

rausim ol sin bilong yupela manmeri. Blut tasol i
asbilong laip, nablut tasol i save rausimsinbilong
yupela ol manmeri.

12 Olsem na mi tokim yupela Israel, i no gat
wanpela bilong yupela o bilong ol arapela lain i
stap wantaim yupela i ken kaikai mit i gat blut i
stap yet long en. I tambu tru.

13 “Sapos wanpela man bilong yupela Israel o
wanpelaman bilong narapela lain em i go painim
abus, na em i sutim wanpela wel meme samt-
ing o wanpela pisin mi no bin tambuim yupela
long kaikai, orait em i mas kapsaitim blut bilong
dispela samting na karamapim dispela blut long
graun.

14 Long wanem, laip bilong olgeta man na an-
imal i stap long blut bilong en. Na long dispela
as tasol mi tokim yupela ol manmeri bilong Israel
long yupela i no ken kaikai mit i gat blut i stap
yet long en. Na man i kaikai mit i gat blut, bai mi
rausim em long lainmanmeri bilongmi.

15 “Olsem na sapos wanpela abus i dai nating
o wanpela wel abus i kilim dispela abus i dai, na
bihain wanpela man o meri bilong yupela yet o
bilong narapela lain i kaikai mit bilong dispela
abus, orait em bai i kamap doti long ai bilong mi.
Olsem na em i mas wasim klos bilong en, na em
yet i mas waswas, na bai em i stap doti inap san
i go daun. San i go daun pinis, orait bai em i klin
gen.

16Sapos em i nowasimklos nawasimbodi, em i
asua bilong emyet, na em imas karimhevi bilong
pasin bilong en.”
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18
Man nameri i tambu longmaritim ol wanblut

1Bikpela i tokimMoses
2 long givim tok bilong em long ol Israel. Em i

tok olsem, “Mi Bikpela, mi God bilong yupela.
3 I tru, yupela i bin i stap long Isip, tasol yupela

i no ken bihainim pasin bilong ol Isip. Na nau mi
laik bringim yupela i go long Kenan, tasol yupela i
no kenbihainimpasin bilong ol Kenan. Na yupela
i no ken bihainim ol lo bilong ol.

4Harim. Yupela i mas bihainim ol lo bilong mi
wanpela tasol na mekim olgeta samting mi tokim
yupela long mekim. Mi Bikpela, mi God bilong
yupela nami givim yupela dispela tok.

5Yupela i mas bihainim olgeta pasin mi laikim
na olgeta lo mi givim yupela. Sapos yupela i
mekim olsem bai yupela i stap laip. Mi Bikpela,
mi God bilong yupela, mi tok olsem.

6 “Mi Bikpela, mi tok olsem. Yu no ken maritim
wanpela meri bilong lain famili bilong yu na yu
no ken aigris na pilai wantaim em. Dispela kain
pasin i tambu tru.

7 Yu no ken pilai wantaim mama tru bilong yu.
Sapos yu mekim olsem, bai yu semim tru papa
bilong yu. I tambu long yu long pilai wantaim
mama bilong yu.

8Yu no ken pilai wantaimnarapelameri bilong
papa bilong yu. Sapos yu mekim olsem, bai yu
mekim papa i sem nogut tru.

9Yu no ken pilai wantaim susa tru bilong yu, o

18:5: Neh 9.29, Ese 18.9, 20.11-13, Lu 10.28, Ro 10.5, Ga 3.12
18:8:Wkp 20.11, Lo 22.30, 27.20 18:9:Wkp 20.17, Lo 27.22
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arapela pikinini meri bilong papa o mama bilong
yu. Sapos mama i karim long haus bilong papa o
em i karim long narapela haus, maski, em i susa
bilong yu na yu no ken pilai wantaim em.

10Yu no ken pilai wantaim pikinini meri bilong
pikinini bilong yu. Dispela pasin bai i mekim yu i
sem nogut tru.

11 Yu no ken pilai wantaim pikinini meri bi-
long narapela meri bilong papa bilong yu. Em i
pikinini bilong papa bilong yu, olsemna em i susa
bilong yu. I tambu longmaritim em.

12 Yu no ken pilai wantaim susa bilong papa
bilong yu, longwanem, em iwanblut bilong papa.

13Nayunokenpilaiwantaimsusabilongmama
bilong yu, long wanem, em i wanblut bilong
mama.

14 Yu no ken pilai wantaim meri bilong smol-
papa bilong yu, long wanem, dispela meri em i
smolmama bilong yu. Sapos yu slip wantaim em,
bai yumekim smolpapa i sem nogut tru.

15Yu no ken pilai wantaimmeri bilong pikinini
man bilong yu. Long wanem, em i nomeri bilong
yu, na i tambu long pilai wantaim em.

16 Yu no ken pilai wantaim meri bilong brata
bilong yu. Sapos yu slip wantaim em, bai yu
mekim brata i sem nogut tru.

17Sapos yumaritimwanpelameri nameri i gat
pikinini meri pinis long narapela man, orait yu
no ken maritim dispela pikinini o pikinini meri
bilong en. Na yu no ken maritim pikinini meri
bilong pikinini man bilongmeri bilong yu.
18:12: Wkp 20.19-20 18:15: Wkp 20.12 18:16: Wkp 20.21
18:17:Wkp 20.14, Lo 27.23
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“Long wanem, ol dispela meri i wanblut bilong
meri bilong yu. Na sapos yu trabel long ol, bai yu
mekim pasin i gat bikpela sem.

18Yunokenmaritimsusabilongmeri bilongyu,
taim meri bilong yu i stap laip. Nogut yu mekim
tupela i kros. Dispela pasin i no stret.

19 “Yu no ken pilai wantaimmeri i gat sik mun,
long wanem, long dispela taim em i no klin.

20Yu no ken pilai wantaimmeri bilong wantok
bilong yu. Sapos yu mekim olsem, bai yu kamap
doti long ai bilongmi.

21 “Harim. Mi Bikpela bilong yupela na mi
tambuim yupela strong long kilim pikinini bilong
yupela na kukim long paia bilongmekim ofa long
giaman god Molek. Nogut yupela i daunim nem
bilongmi, God bilong yupela.

22 “Wanpela manbilong yupela i no ken goapim
narapelaman. Dispela pasin i nogut tru, nami no
laik tru long en.

23Yupela man i no ken goapimwanpela animal
meri na yupela meri i no ken larim wanpela an-
imal i goapim yupela. Dispela pasin bai i mekim
yupela i kamap doti long ai bilong mi. Dispela
pasin i samting nogut tru.

24 “Yupela i no ken mekim ol dispela pasin
nogut. Sapos yupela i mekim, bai yupela i kamap
doti long ai bilong mi. Ol haiden i stap long graun
Kenan, ol i binmekim ol dispela pasin nogut na ol
i kamap doti pinis. Na naumiwok long rausim ol,
bilong yupela i ken kisim graun bilong ol.

18:19: Wkp 20.18 18:20: Wkp 20.10 18:21: Wkp 20.1-5
18:22:Wkp 20.13 18:23: Kis 22.19, Wkp 20.15-16, Lo 27.21
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25 Pasin nogut bilong ol i bin mekim dispela
graun i kamapdoti. Olsemnamimekim save long
graun bilong ol, na graun i laik trautim ol dispela
haidenmanbai ol i no stap longgraunKenanmoa.

26 Tasol yupela i mas bihainim dispela olgeta
lo mi bin givim yupela. Yupela manmeri bilong
Israel na ol arapela lain i stapwantaimyupela i no
ken mekim pasin bilong ol haiden, long wanem,
dispela pasin i sting moa yet nami no laikim tru.

27 Yupela i save, ol haiden i stap pastaim long
dispela graun, ol i bin mekim ol dispela stingpela
pasin. Olsem na graun i doti long ai bilongmi.

28Nogut yupela i mekim olsem. Sapos yupela i
mekim, bai graunyet i rausimyupela olsemgraun
i bin rausim ol haiden i stap paslain long yupela.

29Na wanem man o meri bilong yupela Israel i
mekimoldispela samtingnogut, baimi rausimem
long lainmanmeri bilongmi.”

30 Bikpela i tok olsem, “Yupela i mas bihainim
dispela tok mi givim yupela. Yupela i no ken
bihainim olkain stingpela pasin bilong ol man-
meri i stappaslain long yupela longdispela graun.
Nogut yupela i mekim olsem na bai yupela i
kamap doti long ai bilong mi. Harim. Mi Bikpela,
mi God bilong yupela, mi tok pinis.”

19
Olkain pasin God i laikim ol Israel i bihainim

1Bikpela i tokimMoses long
2 tokim olmanmeri bilong Israel olsem, “Yupela

i mas i stap holi na bihainim ol gutpela stretpela

19:2:Wkp 11.44-45, 1 Pi 1.16
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pasin mi save laikim. Long wanem, mi God,
Bikpela bilong yupela, mi holi na pasin bilong mi
em i gutpela na stretpela olgeta.

3Yupela wanwan imas aninit long papamama
bilong yupela na bihainim tok bilong ol. Na yu-
pela i no ken wok long de Sabat. Yupela i mas
malolo tasol. MiBikpela,miGodbilongyupela,mi
tok pinis.

4 “Yupela i no ken lusimmi namekim lotu long
ol giaman god. Na yupela i no ken wokim ol god
nating long ain samting na lotu long ol. I tambu
tru. Mi Bikpela, mi God bilong yupela, mi tok
pinis.

5 “Taim yupela i mekim ofa bilong kamap wan-
bel wantaim mi, yupela i mas bihainim lo mi bin
givim yupela, bilong mekim dispela ofa. Sapos
yupela i mekim olsem, bai mi laikim ofa bilong
yupela.

6 Yupela i mas kaikai mit bilong ofa long de
yupela i kilim abus o long de bihain. Sapos i gat
hap mit i stap yet long de namba 3, orait yupela
i mas kukim long paia inap sit bilong paia tasol i
stap.

7 Na sapos wanpela man i kaikai dispela abus
long de namba 3, orait dispela pasin i nogut long
ai bilongmi, na bai mi no laikim dispela ofa.

8 Wanem man i kaikai dispela abus long de
namba 3, em i mekim nogut long samting ol i
givim long mi yet, na em i gat asua long rong
bilong en. Olsem na bai mi rausim em long lain
manmeri bilongmi.
19:3: Kis 20.8, 20.12, Lo 5.12, 5.16 19:4: Kis 20.23, 34.17, Wkp
26.1, Lo 27.15
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9 “Long taim yupela i katim kaikai i mau long
gaden bilong yupela, yupela i no ken katim kaikai
i sanap long arere tru bilong gaden. Na taim
yupela i katim kaikai namel long gaden, sapos
yupela i abrusim sampela, orait yupela i no ken i
go bek na kisim. Larim i stap tasol.

10 Taim yupela i kisim pinis ol pikinini bilong
wain imau, yupela i no ken i go bek namba 2 taim
long gaden wain na kisim wan wan rop bilong
pikinini wain yupela i no bin lukim pastaim. Na
yupela i no ken kisim ol pikinini bilong wain i
pundaun i stap long graun. Yupela i mas larim
dispela kaikai i stap bilong ol rabisman na ol
narapela lain i stapwantaimyupela, bai ol i kisim.
Mi Bikpela, mi God bilong yupela, mi tok olsem.

11“Yupela inokenstilimol samtingbilongnara-
pela man, na yupela i no ken giamanim narapela
man, bilongpulimol samtingbilongen. Nayupela
i no ken tok giaman long narapela man.

12 Sapos yupela i mekim promis long wanpela
man na kolim nem bilong mi bilong strongim
promis, orait yupela i no ken promis nating na
giamanimem. Sapos yupela i no bihainimdispela
promis bilong yupela, orait bai yupela i daunim
nem bilongmi. Mi Bikpela, mi tok pinis.

13 Yupela i no ken mekim nogut long narapela
manostilimol samtingbilongen. Nasaposyupela
i givimwok longwanpelaman, orait yupela i mas
givim em pe bilong en long taim em i pinis wok
long dispela de. Yupela i no kenholimpe long nait

19:9: Wkp 23.22, Lo 24.19-22 19:11: Kis 20.15-16, Lo 5.19-20
19:12: Kis 20.7, Lo 5.11, Mt 5.33 19:13: Lo 24.14-15
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na givim em long tumora.
14 Yupela i no ken tok nogut long ol manmeri i

yaupas olsem, ‘God i ken bagarapim yupela.’ Na
yupela i no ken putim samting long rot bilong ol
aipas bilong mekim ol i pundaun. Yupela i mas
pret longmi God, Bikpela bilong yupela.

15 “Sapos yupela i harim kot, orait yupela i
mas mekim stretpela pasin long kot. Na yupela
i mas stretim tok gut. Yupela i no ken helpim ol
rabisman bai ol i winim nating kot. Tasol yupela i
no ken pret long olman i gat nambana biknemna
helpim ol long winim kot.

16 Yupela i no ken raun long ol wantok na tok
baksait long narapela man. Na sapos ol i kotim
wanpela man long bikpela rong, na yupela inap
helpim em long kot, orait yupela imas helpim em.
Nogut yupela i pasimmaus na larim kot i tok long
ol i kilim em i dai. Mi laik bai yupela i helpim em,
long wanem, mi Bikpela bilong yupela.

17 “Sapos wanpela wantok bilong yu i mekim
rong long yu, orait yu no ken kros oltaim long
em long tingting bilong yu. Yu mas stretim tok
wantaim em bai tok i dai. Nogut yu tingim pasin
bilong en na yu tu yumekimwanpela rong.

18 Yu no ken bekim rong wanpela wantok bi-
long yu imekim long yu, na yu no ken kros oltaim
long em. Yu mas laikim tru ol wantok olsem yu
laikim yu yet. Mi Bikpela, mi tok pinis.

19 “Yupela i mas bihainim ol lo bilong mi. Na
yupela i no ken larim tupela kain abus i puspus
19:14: Lo 27.18 19:15: Kis 23.6-8, Lo 16.19 19:17: Mt 18.15
19:18:Mt 5.43, 19.19, 22.39,Mk 12.31, Lu 10.27, Ro 13.9, Ga 5.14, Je
2.8 19:19: Lo 22.9-11
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na karim pikinini. Na yupela i no ken planim
tupela kain pikinini kaikai long wanpela gaden.
Na yupela i no ken pasim laplap ol i bin lumim
long tret nating wantaim tret ol i bin wokim long
gras bilong sipsip samting. Ol dispela pasin i
tambu.

20 “Sapos wanpela man i gat wanpela wokmeri
nating na em i promis pinis long salim dispela
meri long narapela man, tasol dispela arapela
man i no baim yet. Na sapos bosman bilong
dispelameri i pilai wantaim em, orait bai yupela i
mas bringim tupela i go long kot. Tasol yupela i no
ken kilim tupela i dai, long wanem, dispela meri
em i wokmeri nating bilong dispela bosman.

21 Na dispela bosman i mas bringim wanpela
sipsip man i go long dua bilong haus sel bilong
mi. Em imas ofaimdispela sipsip longmi Bikpela,
bilong stretim rong na pinisim asua bilong en.

22 Na pris bai i mekim ofa bilong rausim sin
bilong dispela man. Na bai mi lukim na mi lusim
sin bilong en.

23“Taimyupela i go long graunKenannayupela
i planim olkain diwai i save karim kaikai, orait
yupela i mas tambu long kaikai pikinini bilong ol
dispela diwai inap tripela yia pastaim.

24Na longnamba4yia yupela imas givimolgeta
kaikai bilong ol dispela diwai long mi Bikpela,
bilongmakimyupela i tenkyunaamamas longmi.

25 Tasol stat long namba 5 yia yupela i ken
kaikai. Sapos yupela i bihainim dispela tok bilong
mi, bai ol diwai bilongyupela i karimplanti kaikai
moa. Harim. Mi God, Bikpela bilong yupela, mi
tok olsem.
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26 “Yupela i no ken kaikai mit i gat blut. Na
yupela i no ken wokim kain kain posin na mekim
pasin sanguma samting namekim ol arapela kain
pasin i no kam long pawa bilongmi.

27 Yupela i no ken katim gras bilong het klostu
long yau bilong yupela, na yupela i no ken katim
na sotimmausgras.

28 Yupela i no ken katim ol makmak long skin
bilong yupela. Na yupela i no ken katim skin
bilong yupela bilong sori long man o meri i dai
pinis. MiBikpela,mi tambuimyupela longmekim
ol dispela pasin.

29 “Yupela i no ken mekim pasin bilong ol
haiden na larim ol pikinini meri bilong yupela i
kamap pamukmeri. Nogut yupela i mekim olsem
na bai yupela i lusimmi na yupela i paulwantaim
ol giaman god, na pasin nogut bai i pulap long
olgeta ples bilong yupela.

30 “Yupela i no ken mekim wok long de Sabat.
Na yupela i mas laikim tru dispela haus sel ol
manmeri i save kam long en na mekim lotu long
mi. Mi Bikpela, mi tokim yupela pinis.

31 “Sapos yupela i laik kisim gutpela tingting,
orait yupela i no ken i go askim ol man i save
toktok wantaim tewel bilong ol man i dai pinis,
long kisim tingting long ol tewel na givim long
yupela. Sapos yupela i mekim olsem bai yupela i
kamap doti tru long ai bilong mi. Mi Bikpela, mi
God bilong yupela, mi tok pinis.

19:26: Stt 9.4, Wkp 7.26-27, 17.10-14, Lo 12.16, 12.23, 15.23, 18.10
19:27: Wkp 21.5, Lo 14.1 19:29: Lo 23.17 19:30: Wkp 26.2
19:31: Lo 18.11, 1 Sml 28.3, 2 Kin 23.4, Ais 8.19
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32 “Yupela i mas aninit long ol lapun na mekim
gut long ol. Na yupela i mas aninit long mi, God
bilong yupela. Mi Bikpela, mi tok olsem.

33 “Yupela i no ken mekim nogut long ol man-
meri bilong narapela lain ol i stap long graun
bilong yupela.

34 Yupela i mas mekim gutpela pasin long ol,
olsem yupela i savemekim long olwanlain bilong
yupela, ol Israel. Na yupela i mas laikim ol tru,
olsem yupela i save laikim yupela yet. Yupela i
bin i stap long Isip bipo, olsem na yupela i save
long pasin bilongman i lusimas ples na i stap long
narapela kantri. Olsem na yupela i mas mekim
gut long ol dispela arapela lain i stap wantaim
yupela. Mi Bikpela, mi God bilong yupela, mi tok
pinis.

35 “Long taim yupela i metaim samting na ske-
lim samting na kaunim ol samting bilong nara-
pela man i baim, orait yupela i no ken giamanim
em.

36 Nogat. Yupela i mas metaim stret na skelim
stret na kaunim stret ol samting. Mi Bikpela, mi
Godbilongyupelanamibinkisimyupela long Isip
na bringim yupela i kam.

37Olsem na yupela i mas bihainim olgeta lo mi
bin givim yupela. Mi Bikpela, mi tokim yupela
pinis.”

20
God bai i mekim save long ol manmeri i sakim

tok
19:33: Kis 22.21, Lo 24.17-18, 27.19 19:35: Lo 25.13-16, Snd
20.10, Ese 45.10
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1Bikpela i tokimMoses olsem,
2 “Yu tokim ol manmeri bilong Israel olsem,

sapos wanpela bilong yupela Israel o wanpela
bilong ol arapela lain i stap wantaim yupela, em
i givim pikinini bilong en olsem ofa long giaman
god Molek, orait yupela i mas kilim dispela man
i dai. Olgeta manmeri i mas tromoi ston long em
inap em i dai pinis.

3 Dispela pasin bilong man i givim pikinini
long Molek, i save mekim haus sel bilong mi i
kamap doti na i save daunim tru biknem bilong
mi. Olsem na mi bai birua long dispela man, na
rausim em long lainmanmeri bilongmi.

4 Tasol sapos ol manmeri i lukim pasin bilong
dispela man, na ol i ting dispela i samting nating,
na ol i no kilim em i dai,

5 orait bai mi yet mi birua long em na long
olgetawanpisinbilong enna longolgetamanmeri
i givimbaksait longmina i lotu longMolek. Baimi
rausim ol long lainmanmeri bilongmi.

6 “Saposwanpelaman i go long ol sangumaman
na long olman i save toktokwantaim tewel bilong
ol man i dai pinis, orait dispela man i lusim mi
pinis, na i bihainim pasin haiden. Olsem na bai
mibirua longemnarausimemlong lainmanmeri
bilongmi.

7 Yupela i mas i stap holi na wokabaut oltaim
long dispela gutpela stretpela pasin mi save
laikim. Mi Bikpela, mi God bilong yupela, mi tok
pinis.

8Yupela imas bihainimolgeta lo bilongmi, long
wanem, mi Bikpela, mi makim yupela i kamap
gutpela manmeri bilongmi stret.
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9 “Sapos wanpela man o meri i tok nogut long
papa o long mama olsem, ‘God i ken bagarapim
yu,’ orait yupela imas kilim dispelaman o dispela
meri i dai. Man o meri i mekim dispela kain tok,
em i gat asua na em imas i dai.

10“Sapos wanpelaman i trabel longmeri bilong
wanpela wantok, orait yupela i mas kilim i dai
dispela man na dispela meri.

11 Sapos man i pilai wantaim wanpela meri
bilong papa bilong en, dispelaman imekimnogut
long papa bilong en. Olsem na ol i mas kilim i dai
dispelamannadispelameri. Tupela imekimrong
na i gat asua, olsem na tupela i mas i dai.

12 Sapos wanpela man i pilai wantaim meri
bilong pikinini man bilong en, bai yupela i mas
kilim tupela i dai. Tupelawanblut i mekim trabel,
olsem na tupela i gat asua na tupela i mas i dai.

13 Sapos wanpela man i goapim narapela man,
tupela imekim bikpela rong tru. Olsemna yupela
i mas kilim tupela i dai. Asua bilong tupela tasol
na tupela i dai.

14 Sapos wanpela man i maritim wanpela meri
wantaimmama bilong dispela meri, yupela i mas
kukimol tripela longpaiabai ol i dai, longwanem,
ol i mekim bikpela rong tru, na yupela i no ken
larim ol man na meri i mekim kain pasin olsem
namel long yupela.

15 Sapos wanpela man i goapim wanpela an-
imal, yupela i mas kilim i dai dispela man na
20:9: Kis 21.17, Mt 15.4, Mk 7.10 20:10: Kis 20.14, Wkp 18.20,
Lo 5.18 20:11: Wkp 18.8, Lo 22.30, 27.20 20:12: Wkp 18.15
20:13: Wkp 18.22 20:14: Wkp 18.17, Lo 27.23 20:15: Kis
22.19, Wkp 18.23, Lo 27.21
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dispela animal tu.
16Saposwanpelameri i go longwanpela animal

na traim longmekimanimal i goapimem, yupela i
mas kilimmeriwantaimanimal i dai. Asuabilong
tupela tasol na tupela i dai.

17 “Sapos wanpela man i maritim susa tru bi-
long en, o arapela pikinini meri bilong papa o
mama, dispela man na meri i mekim pasin nogut
tru. Olsem na long ai bilong olgeta manmeri
yupela i mas krosim tupela na rausim tupela bai
tupela i no ken i stap moa wantaim yupela. Dis-
pela man i bin pilai wantaim susa bilong em yet,
olsem na em imas karim hevi bilong pasin bilong
en.

18Sapos wanpelaman ipilaiwantaimmeri long
taimmeri i gat sikmun, orait tupela imekimpasin
i doti tru long ai bilongmi. Olsem na yupela i mas
rausim tupela long lainmanmeri bilongmi.

19 “Sapos wanpela man i pilai wantaim smol-
mama o wantaim kandere meri bilong en, em i
trabel long wanblut bilong en, na tupela i mas
karim hevi long pasin nogut tupela i binmekim.

20 Sapos wanpela man i pilai wantaim meri
bilong smolpapa bilong en, dispela man i semim
tru smolpapa. Na bai dispela man na dispela
meri i karim hevi bilong rong bilong tupela. Na
sapos dispela man i marit, orait bai em i no inap
kamapim ol pikinini na tu dispela meri bilong
smolpapa bai i no inap karim ol pikinini.

21Sapos wanpelaman i pulim namaritimmeri
bilong brata bilong en, em i mekim pasin nogut
20:17: Wkp 18.9, Lo 27.22 20:18: Wkp 18.19 20:19: Wkp
18.12-14 20:21:Wkp 18.16
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tru long ai bilongmi, Bikpela, na em i semimbrata
bilong en. Olsem na dispela man na dispela meri
i no inap kamapim pikinini.

22 “Yupela imas bihainim olgeta lo na olgeta tok
bilongmi. Olsem na dispela graun Kenan, naumi
bringim yupela i go long en, bai em i no trautim
yupela na yupela i ken i stap gut long en.

23 Yupela i no ken bihainim pasin bilong ol
haiden i stap long graun Kenan. Ol i bin mekim
ol dispela samting nogut, olsem na mi no laik tru
long ol. Na nau bai mi rausim ol long dispela
kantri na yupela i ken kisim.

24Mi tokimyupela pinis, dispela graun i gutpela
tru na i gat planti gris, na planti kaikai i save
kamap longen. Nabaimi givimemlongyupelana
em i kamap graun bilong yupela yet. Mi Bikpela,
mi God bilong yupela, na mi kisim yupela namel
long ol arapela lain, bilong yupela i ken i stap
manmeri bilongmi wanpela tasol.

25 Olsem na yupela i mas skelim gut wanem
abus na wanem pisin i klin na i no tambu long
kaikai. Abus na pisin i no klin long ai bilong mi,
i tambu long yupela. Mi tokim yupela pinis long
ol dispela kain abus na pisin na binatang i no klin,
olsemna sapos yupela i kaikai, bai yupela i kamap
doti tru long ai bilongmi.

26 Yupela i mas lusim ol pasin nogut na i stap
holi na bihainim gutpela na stretpela pasin bilong
mi tasol, long wanem, mi yet mi holi na olgeta
pasin bilong mi em i gutpela na stretpela olgeta.
Na mi Bikpela, mi bin kisim yupela namel long ol
arapela lain pipel, bai yupela i bilongmi tasol.

27 Wanem man o meri i save toktok wantaim
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tewel bilong ol man i dai pinis bilong kisim tingt-
ing bilong ol, em i mas i dai. Yupela i mas tromoi
ston long en na kilim em i dai. Asua bilong em yet
na em imas i dai.”

21
Olpris imasbihainimgutpelapasinGod i laikim

1 Bikpela i tokim Moses long givim dispela tok
long ol pris bilong lain bilong Aron. Em i tok
olsem, “Sapos wanpela bilong ol famili bilong
yupela i dai, orait yupela i no ken bihainim pasin
bilong sori long man i dai pinis. Dispela pasin i
savemekimyupela i kamapdoti long ai bilongmi.

2Tasol sapos ol wanblut tru bilong yupela i dai,
olsemmamaopapaopikininimanopikininimeri
o brata

3 o susa tru i no marit yet na i stap long haus
bilong papa, orait maski dispela pasin bilong sori
i mekim yupela i kamap doti, yupela i ken bi-
hainim.

4 Tasol sapos wanpela tambu bilong pris i dai,
orait pris i no ken bihainim pasin bilong sori long
man i dai pinis. Nogut em i kamap doti long ai
bilongmi.

5 “Taim yupela pris i bihainim pasin bilong
sori, orait yupela i no ken katim olgeta gras long
sampelahapbilonghet, na inokenkatimnasotim
mausgras, na i no ken katim nabaut skin bilong
yupela long pasin bilong sori.

6 Long wanem, mi makim yupela ol pris i stap
ol man bilong mi tasol. Mi God bilong yupela, na
yupela i no ken daunim nem bilong mi. Yupela i
21:5:Wkp 19.27-28, Lo 14.1
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gatwok bilongmekim ol ofa longmi, na ol dispela
ofa i olsem kaikai yupela i givim mi. Olsem na
yupela imas givimbaksait longolgetapasinnogut
na wokabaut wantaimmi tasol.

7Yupela pris i bilong mi tasol. Olsem na yupela
i no ken maritim pamukmeri, o meri i bin pilai
wantaim narapela man, o meri man bilong en i
bin rausim em.

8 Ol manmeri i mas tingim yupela pris i man
bilong mi stret, long wanem, yupela i save givim
ol ofa bilong kaikai longmi. Mi yet mi Bikpela. Mi
holi nami God bilongmekim gutpela na stretpela
pasin olgeta. Na mi save mekim ol manmeri
bilong mi i kamap narakain tru, na ol i bihainim
gutpela na stretpela pasin tasol.

9 “Sapos wanpela pikinini meri bilong yupela
pris i bihainim pasin i doti na i kamap pamuk-
meri, em i semim tru papa bilong en. Olsem na ol
manmeri i mas kukim em long paia bai em i dai.

10 “Hetpris i bin kisim namba bilongwok bilong
en, taimol i kapsaitimwel longhet bilong en, na ol
i bin makim em bilong putim klos pris. Olsem na
taimemibihainimpasinbilong sori longwanpela
bilong famili bilongen idai, em inoken larimgras
bilong en i stap nating, em i mas komim gut. Na
em i no ken brukim klos bilong en.

11 Hetpris i no ken i go long haus bodi bilong
man i dai pinis i stap long en. Nogut em i kamap
doti long ai bilongmi. Maski papa omama bilong
en i dai, em i no ken mekim em yet i kamap doti
long taim bilong sori.

12 Olsem na em i no ken lusim Rum Tambu
bilong i go long haus bodi i stap long en. Sapos em
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imekimolsembai em imekimhaus sel bilongmi i
kamap doti. Yupela i welim em pinis long dispela
wel mi givim yupela bilong makim em i kamap
hetpris, olsem na em i no ken i go long haus bodi i
stap long en. Mi Bikpela, mi tok pinis.

13Hetpris i mas maritim wanpela meri i no bin
slip wantaim narapela man.

14 Em i no ken maritim meri, man bilong en i
dai pinis, omeri, man bilong en i rausim empinis.
Em i no kenmaritimpamukmeri omeri, narapela
man i bin pilai wantaim em. Ol dispela meri i
tambu long em. Em imas kisimwanpelameri i no
bin slip wantaimwanpelaman na em imas kisim
meri long lain bilong ol pris tasol.

15Sapos em i no bihainim dispela tok bilongmi,
baiolpikininibilongen ikamapdoti longaibilong
mi. MiBikpela,mimakimempinisbilongmi stret,
nami putim em long dispela wok bilong hetpris.”

16Bikpela i tokimMoses gen,
17 “Yu tokim Aron olsem, sapos wanpela man i

kamap long lain bilong yu nau o long taim bihain,
na bodi bilong en i nogut liklik, dispela man i no
kenmekim ol ofa bilong kaikai longmi.

18Olgeta man bodi bilong ol i bagarap liklik, ol
i no ken mekim ofa long mi. Mi tok long olkain
man olsem, ol aipas o lek nogut o pes i bagarap,
o taimmama i karim em lekhan samting i sotpela
o i krungut,

19oman lek o han i bagarap,
20 o man baksait i krungut, o man i sotpela tru,

o man ai nogut, o man skin i bagarap, o man bol
bilong en i bagarap.
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21 Yes, sapos wanpela man long lain bilong yu i
stap, nabodi bilong en i bagarap liklik, em inoken
mekim olkain ofa longmi. I tambu tru.

22 Tasol em i ken kaikai abus na ol arapela
samting yupela i ofaim long mi. Em i ken kisim
long olgeta ofa mi givim yupela pris long kaikai.

23 Tasol em i no ken i go klostu long bikpela
laplap bilong Rum Tambu Tru, na em i no ken i
go klostu long alta. Nogut em i mekim ol dispela
gutpela samting i kamap nogut long ai bilong
mi. Long wanem, mi yet mi Bikpela, na mi bin
makim ol dispela samting bilong wok bilong mi
yet.” Bikpela i tok olsem.

24NaMoses i autim dispela olgeta tok long Aron
na long ol pikinini man bilong en na long olgeta
manmeri bilong Israel.

22
Ol ofa i bilong God yet

1Bikpela i tokimMoses olsem,
2 “Tokim Aron wantaim ol pikinini man bilong

en olsem. Tingim gut, ol ofa bilong ol manmeri
bilong Israel i samting bilong mi yet. Olsem na
yupela i mas lukautim gut ol dispela ofa. Sapos
nogat, bai yupela i daunim biknem bilong mi. Mi
Bikpela nami tok.

3 Sapos wanpela man long lain bilong yupela
pris em i kamap doti long ai bilong mi, orait i
tambu long em i go klostu long ol ofa ol Israel
i givim long mi. Sapos em i go klostu, bai mi
rausim em na em i no ken mekim wok pris moa.
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Yupela imasbihainimdispela looltaimoltaim. Mi
Bikpela, mi tok pinis.

4-5 “Sapos wanpela man bilong lain bilong yu-
pela pris i gat strongpela sua i gat susu i kamap
long skin, orait em i kamap doti long ai bilong mi
naeminokenkaikai ol ofabilongmi i go inap long
taim em i orait gen. Na tu em i no ken kaikai ol ofa
sapos em i kamap doti long kain pasin olsem, em i
holimwanpela samting i bin pas long bodi bilong
man i dai pinis, o saposwara i bin kamap long kok
bilongen, o em iputimhan longwanpelaabus ino
klin, o em i pas long wanpela man i stap doti long
ai bilongmi.

6Wanem pris i kamap doti olsem, em bai i stap
doti inap san i go daun. Na em i mas waswas gut
pastaimnabai em i kenkaikaimit bilongol ofa ol i
givim longmi. Sapos em inowaswas, em ino inap
kaikai.

7 San i go daun pinis, orait em i kamap klin, na
em i ken kaikai long ol ofa bilongmi Bikpela, long
wanem, dispela i kaikai bilong yupela pris.

8Em i no ken kaikai mit bilong animal i bin dai
nating, na animal wel abus i bin kilim i dai. Sapos
em i kaikai, bai em i kamap doti long ai bilongmi.
Mi Bikpela, mi tok olsem.

9 Yupela pris i mas bihainim olgeta lo mi bin
givim yupela. Sapos yupela i sakim tok bilongmi,
bai yupela i mekim rong na i gat asua na bai mi
kilim yupela i dai. Mi Bikpela, mi save makim
yupela pris bilongmi yet nami tok olsem.

10 “Man o meri bilong famili na lain bilong
yupela pris, em tasol i ken kaikai long ol ofa ol
manmeri i givim mi. I no gat narapela man i ken
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kaikai. Man i stap sotpela taim wantaim pris, o
wokman bilong en, ol tu i no ken kaikai. I tambu
tru.

11 Tasol ol wokboi o wokmeri nating wanpela
pris i bin baim, na ol i stap wantaim em, na ol
pikinini bilong ol, mama i karim long haus bilong
dispela pris, em ol i ken kaikai olkain kaikai pris i
save kisim.

12 Sapos pikinini meri bilong wanpela pris em i
maritimman i no pris, orait dispela meri i no ken
kaikai ol ofa bilongmi.

13 Tasol sapos man bilong dispela meri i dai
pinis nameri i stap nating, o sapos man bilong en
i bin rausim em na em i stap nating, na i no gat
pikinini, na sapos meri i go bek long haus bilong
papa bilong en, orait em i ken kaikai ol kaikai
bilong pris, papa bilong en i kisim. Tasol man o
meri i no lain bilong pris i no ken kaikai. I tambu.

14 “Sapos wanpela man i no bilong lain bilong
yupela pris, na em i no tingting gut na em i kaikai
hap bilong ol ofa bilong mi, orait em i mas bekim
dispela kaikai long pris. Sapos em i bin kisim 5-
pela hap kaikai, orait em i mas bekim 6-pela.

15 Tasol ol pris i mas was gut bai ol manmeri
nating i no ken kaikai ol dispela ofa bilongmi.

16 Sapos yupela pris i larim wanpela man nat-
ing i kaikai, bai dispela man i gat asua na em i
mas bekim ol kaikai long pris. Long wanem, mi
Bikpela mi save makim ol dispela ofa i bilong mi
yet na i tambu.”

17Na Bikpela i tokimMoses olsem,
18 “Yu givim dispela tok long Aron na ol pikinini

man bilong en na long olgeta manmeri bilong
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Israel. Sapos wanpela man bilong yupela Israel o
wanpela man bilong narapela kantri i save stap
wantaim yupela, em i bringim abus bilong ofa
bilongpaia i kukimolgeta, bilong inapimwanpela
promis em i binmekim longmi, o long laik bilong
em yet tasol,

19orait em imas ofaimwanpela bulmakauman
o sipsip man o meme man. Tasol yupela i no ken
ofaim abus i gat sua samting i bagarapim skin
bilong en. Sapos yupela imekim ofa olsem, baimi
no laikim.

20 Harim gut. Sapos yupela i ofaim wanpela
animal skin bilong en i nogut liklik, bai mi no
laikim.

21 Taim wanpela man i givim ofa bilong kamap
wanbel wantaim mi Bikpela, maski em i ofa bi-
long inapim promis em i binmekim longmi, o em
i ofaim long laik bilong em yet tasol, orait em i
mas kisim gutpela bulmakau o sipsip, i no gat sua
samting i bagarapim skin bilong en. Sapos em i
mekim olsem, bai mi laikim ofa bilong en.

22 Yupela i no ken ofaim animal i aipas o lek
nogut obodi i bagarapo i gat strongpela suaogrile
o kaskas. Yupela i no ken mekim ofa long kain
abus olsem long alta bilongmi.

23 Sapos yupela i mekim wanpela ofa long laik
bilong yupela yet, orait yupela i ken kisim wan-
pela animal lekhan bilong en i sotpela o i krungut.
Tasol yupela i no ken ofaim dispela kain abus bi-
long inapim wanpela promis yupela i bin mekim
longmi. Em i tambu.

24 Sapos bol bilong animal i bagarap, o ol i
22:20: Lo 17.1
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bin katim o brukim o ol i bin rausim bol bilong
en, yupela i no ken ofaim dispela abus long mi.
Yupela i no ken bagarapim ol animal long dispela
kain pasin long kantri bilong yupela. Em i tambu.

25Na yupela i no ken kisim dispela kain animal
long han bilong man bilong arapela kantri, na
mekim ofa. Ol animal olsem i no gutpela long ai
bilong mi. Na bai mi no laikim kain ofa olsem.
Nogat tru.”

26Bikpela i tokimMoses olsem,
27 “Taim bulmakau na sipsip na meme i karim

pikinini, orait pikinini imas i stapwantaimmama
inap 7-pela de pastaim. Na bihain long dispela,
yupela i ken kisim i go long alta na mekim ofa, na
bai mi laikim ofa bilong yupela.

28 Tasol yupela i no ken kilim i dai bulmakau
meri o sipsipmeri omememeriwantaimpikinini
bilong en long wanpela de tasol, na kisim mama
wantaim pikinini na mekim ofa. Dispela i tambu.
29 Sapos yupela i mekim wanpela ofa bilong
tenkyu long mi Bikpela, orait yupela i mas bi-
hainim lo bilong ofa, na bai mi laikim ofa bilong
yupela.

30 Long de yupela i ofaim tasol, yupela i mas
kaikai mit bilong ofa. Yupela i no ken larim i stap
inap long moningtaim long de bihain. Dispela i
tambu tru. Mi Bikpela, mi tok pinis.

31 “Harim. Yupela i mas bihainim gut olgeta lo
bilongmi, Bikpela.

32 Yupela i no ken daunim biknem bilong mi.
Yupela olgeta manmeri bilong Israel i mas i stap

22:32: Kis 6.7, Wkp 11.45, Nam 15.41
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aninit long mi, long wanem, mi gutpela na stret-
pela olgeta. Mi yet mi Bikpela, na mi save mekim
yupela i kamap ol gutpela na stretpela manmeri
bilongmi.

33Mi laik i stapGodbilongyupela, olsemnabipo
mi bin kisim yupela long Isip na bringim yupela i
kam. Mi Bikpela, mi binmekim olsem.”

23
Ol bikpela de bilong lotu

1Bikpela i tokimMoses olsem,
2 “Tokim ol manmeri bilong Israel long ol

bikpela de bilong lotu mi makim bilong yupela.
Yupela i mas bung na mekim lotu long ol dispela
de.

3Yupela i gat 6-peladebilongmekimwok. Tasol
de namba 7 em de Sabat, em i de bilong malolo
tasol na yupela i no kenmekimwok. Yupela imas
bung na mekim lotu. Maski yupela i stap we long
de Sabat, yupela i mas makim em i de bilong mi,
Bikpela.

4 Nau mi laik tokim yupela long ol bikpela de
mi makim bilong yupela. Long olgeta yia yupela
i mas bung long ol dispela de namekim lotu.”

Ol Bikpela De Bilong Tingim God I Bin Larim Ol
Israel I Stap Gut na Bilong Bret I No Gat Yis

(Namba 28.16-25)
5 Bikpela i tok olsem, “Yupela i mas makim

Bikpela De Bilong Tingim God I Bin Larim yupela
I Stap Gut long Isip. Dispela bikpela de i mas stat

23:3: Kis 20.8-10, 23.12, 31.15, 34.21, 35.2, Lo 5.12-14 23:5: Kis
12.1-13, Lo 16.1-2
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long de namba 14 bilong namba wan mun, taim
san i go daun, na i stap inap wanpela de tasol.

6Na long de namba 15 bilong dispela mun, em
i taim bilong Ol Bikpela De Bilong Bret I No Gat
Yis. Na yupela i mas kaikai bret i no gat yis inap
wanpela wik.

7Long de nambawan bilong dispelawik yupela
i mas bung bilong lotu, na yupela i no ken mekim
wok bilong yupela.

8 Yupela i mas mekim ol ofa bilong abus na
kaikai longmiBikpela, inapwanpelawik. Na long
de namba 7 yupela i mas bung gen bilong lotu, na
long dispela de yupela i no kenmekimwok bilong
yupela.”

Ofa bilong kaikai i mau paslain long gaden
9Na Bikpela i tokmoa longMoses olsem,
10 “Tokim olmanmeri bilong Israel olsem. Taim

yupela i go i stap long dispela graunmi laik givim
yupela, na yupela i kisim ol wit i mau long gaden
bilong yupela, orait long olgeta yia yupela i mas
kisim namba wan mekpas wit yupela i pasim, na
yupela i mas karim i go long ol pris.

11Na pris i mas holim dispela mekpas wit long
han na mekim i go i kam long ai bilong mi, na bai
mi ken orait long yupela. Pris i mas ofaim long de
bihain long de Sabat.

12Na long taim yupela i mekim ofa bilong wit,
yupela i mas ofaim wanpela pikinini sipsip i gat
wanpela krismas, na i gutpela tru na i no gat sua
samting ibagarapimskinbilongen. Dispela sipsip
i bilong ofa bilong paia i kukim olgeta.
23:6: Kis 12.14-20, 23.15, 34.18, Lo 16.3-8
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13 Na yupela i mas kisim hap gutpela plaua,
skel bilong en inap 2 kilogram na tanim wantaim
wel bilong oliv na mekim ofa bilong kukim wit.
Yupela i mas ofaim wantaim dispela ofa bilong
paia i kukim olgeta, na bai mi laikim smel bilong
ofa. Na yupela i mas kisim wanpela lita wain na
ofaimwantaim dispela tupela ofa.

14 Tasol sapos yupela i no bringim dispela
nambawanmekpaswit i kam longmi, God bilong
yupela, orait yupela i nokenkaikai dispelanupela
wit yupela i kisim long gaden. Tasol taim yupela
i bringim pinis, orait yupela i ken kaikai. Yupela
i ken kaikai pikinini wit i no tan, o yupela i ken
kukim long paia, o yupela i ken wokim plaua na
kukim bret na kaikai. Yupela i mas bihainim lo
bilong dispela ofa na ol tumbuna bilong yupela i
kamap bihain bihain, ol tu i mas bihainim.”

Bikpela De Bilong Amamas Long Kisim Kaikai
Long Gaden

(Namba 28.26-31)
15 Na Bikpela i tok moa olsem, “Yupela i mas

kaunim 7-pela wik bihain long dispela de yupela
i save bringim mekpas wit bilong givim long mi,
Bikpela.

16 Na long de namba 50, em de bihain long
namba 7 wik i pinis, yupela i mas givim narapela
ofa bilong nupela wit longmi.*

23:15: Kis 23.16, 34.22, Lo 16.9-12 * 23:16: Dispela bikpela de
bilong ol Israel long tok Grik ol i kolim De Pentikos. Long tok Grik
dispela nem Pentikos i wankain olsem dispela tok, “De namba 50.”
Lukim Aposel 2.1.
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17Olgeta famili wan wan i mas bringim tupela
bret na givim long mi olsem ofa bilong nupela
wit. Yupela i mas kisim tupela kilogram plaua
bilong wokim wanpela wanpela bret, na tanim
wantaim yis na kukim, na ofaim dispela bret long
mi, Bikpela. Naprisbai i holim longhannamekim
i go i kam long ai bilongmi.

18 Na yupela i mas ofaim ol arapela samting
wantaim dispela bret. Yupela i mas ofaim 7-
pela pikinini sipsip i gat wanpela krismas tasol,
na wanpela yangpela bulmakau man na tupela
sipsip man. Yupela i no ken kisim abus i gat sua
samting i bagarapimskinbilongen. Kisimgutpela
abus tasol. Na yupela i mas ofaim long mi olsem
ofa bilong paia i kukim olgeta, na putim sampela
wit na wain wantaim dispela ofa olsem yupela i
savemekim olgeta taim. Dispela ofa i savemekim
gutpela smel nami Bikpela, mi laikim tumas.

19Nayupela imas kisimwanpelamememanna
mekimofabilongrausimsin, na tupela sipsipman
i gatwanpelakrismasnamekimofabilongkamap
wanbel.

20 Na pris i mas kisim dispela bret na dispela
tupelapikinini sipsipnaholim longhannamekim
i go i kam long ai bilong mi, olsem ofa. Ol dispela
ofa i samting bilongmi yet, na baimi givim long ol
pris.

21 Long de yupela i mekim dispela ofa yupela
i mas bung bilong lotu. Na yupela i no ken
mekim wok bilong yupela yet long dispela de. Ol
tumbuna bilong yupela i kamap bihain bihain na
i stap long wanem hap, olgeta i mas bihainim
dispela lo oltaim.
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22 “Taim yupela i kisim ol wit samting i mau
long gaden bilong yupela, yupela i no ken katim
kaikai longarere trubilonggaden. Na taimyupela
i katim kaikai namel long gaden, sapos yupela
i abrusim sampela, orait yupela i no ken i go
bek namba 2 taim na kisim. Larim i stap bai ol
rabisman na ol man bilong narapela kantri i stap
wantaim yupela, ol i ken kisim. Mi Bikpela, mi
God bilong yupela, mi tok olsem.”

Bikpela De BilongWinim Biugel
(Namba 29.1-6)

23Bikpela i tokimMoses olsem,
24 “Tokim ol manmeri bilong Israel olsem. Long

de nambawan bilong namba 7mun, yupela imas
malolo. Emiwanpelabikpeladebilongyupela, na
yupela i mas winim ol biugel na bai yupela i kam
bung bilongmekim lotu.

25Na longdispeladeyupela i nokenmekimwok
bilong yupela. Nogat. Yupela i mas i go long alta
namekim ofa longmi.”

Bikpela De Bilong God I Rausim Sin Bilong Ol
Manmeri

(Namba 29.7-11)
26Na Bikpela i tokimMoses,
27 “De namba 10 bilong namba 7 mun em i

Bikpela De Bilong mekim ofa bilong rausim Sin
Bilong Ol Manmeri. Long dispela de yupela i mas
tambu long kaikai na long olgeta samting bilong
amamas. Na yupela i mas bung bilong mekim
lotu, na bringimwanpela ofa longmi.

23:22:Wkp 19.9-10, Lo 24.19-22 23:26:Wkp 16.29-34
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28 Yupela i no ken mekim wok long dispela de,
long wanem, long dispela de pris i mekim ofa
bilong rausim sin. Bai pris i mekim dispela ofa,
na mi God, Bikpela bilong yupela, bai mi tekewe
olgeta sin bilong yupela.

29 Sapos wanpela man i kaikai long dispela de,
bai mi rausim em long lainmanmeri bilongmi.

30 Na sapos wanpela man i mekim wok long
dispela de, bai mi yet mi kilim em i dai.

31 Harim. Mi tok gen, yupela i no ken mekim
wanpela wok long dispela de. Yupela i mas bi-
hainim dispela lo oltaim. Na ol tumbuna bi-
long yupela i kamap bihain bihain na i stap long
wanem hap, ol tu i mas bihainim.

32Yupela i mas malolo gut long dispela bikpela
de. Dispelade i stat longdenamba9, long taimsan
i go daun pinis, na i go inap san i go daun long de
namba 10. Na long dispela de olgeta, yupela i mas
tambu long kaikai na long olgeta samting bilong
amamas.”

Ol Bikpela De Bilong I Stap LongHausWin
(Namba 29.12-40)

33 Bikpela i tokim Moses long givim dispela tok
long ol Israel.

34 Em i tok olsem, “De namba 15 bilong namba
7 mun em i namba wan de bilong ol bikpela de
ol manmeri i mas wokim ol liklik haus long han
bilong diwai, na i stap long ol dispela haus inap 7-
pela de na tingting longmi.

23:32: Lo 16.13-15
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35 Long de namba wan bilong dispela wik, yu-
pela i mas bung bilong lotu, na yupela i no ken
mekimwok bilong yupela.

36Yupela imasmekimofa longmi longolgetade
bilong dispela wik. Na long de namba 8, yupela i
mas bung gen bilong lotu na yupela i mas mekim
ofa. De namba 8 em i de bilong lotu tasol, na
yupela i no kenmekimwok long en.

37 “Ol dispela de em ol bikpela de bilong mi
Bikpela, na yupela imas bung long lotu namekim
ol ofa long mi. Bai yupela i mekim ol ofa bilong
paia i kukim olgeta na ofa bilong kukim wit na
ofa bilong kapsaitim wain na ol arapela ofa. Na
yupela i mas mekim ol dispela ofa wan wan long
de bilong en stret.

38 Yupela i mas bihainim ol dispela bikpela de
na olgeta de Sabat bilong mi tu. Na yupela i
mas mekim ol dispela ofa na givim mi ol arapela
samting yupela i save givim long mi, na ol ofa
bilong inapim ol promis na ol ofa yupela yet i laik
givim longmi.

39 “Long de namba 15 bilong namba 7 mun,
bihain long yupela i kisim pinis ol kaikai i mau,
yupela i mas makim dispela 7-pela bikpela de
bilong i stap long haus win na tingting long mi,
Bikpela. Na long denambawanna long denamba
8, yupela i masmalolo long wok.

40Long de namba wan yupela i mas kisim sam-
pela gutpela kaikai tru long ol diwai yupela i save
kaikai pikinini bilong en. Na yupela i mas kisim
ol han bilong diwai det na ol han bilong ol diwai i

23:39: Kis 23.16, 34.22
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gat planti lip. Na yupela i mas amamas inap long
7-pela de long ai bilong mi, Bikpela, God bilong
yupela.

41 Olgeta yia long namba 7 mun yupela i mas
makim dispela 7-pela bikpela de bilong mi. Ol
tumbuna bilong yupela i kamap bihain bihain ol
i mas bihainim dispela lo.

42 Yupela olgeta manmeri bilong Israel i mas i
stap 7-pela de long ol liklik haus win.

43 Yupela i mas mekim olsem, bai ol tumbuna i
kamapbihain, ol i ken lukimna save olsemmi bin
kisim yupela long kantri Isip na bringim yupela i
kam na long dispela taim mi bin mekim yupela i
stap long olkain haus olsem. Mi Bikpela, mi God
bilong yupela, mi tok pinis.”

44 Moses i harim dispela tok na em i tokim
ol Israel long olgeta dispela bikpela de bilong
litimapim nem bilong God.

24
Pasin bilong lukautim ol lam long haus sel bi-

long God
(Kisim Bek 27.20-21)

1Bikpela i tokimMoses olsem,
2 “Tokim olgeta Israel long ol i mas bringim

gutpela wel bilong diwai oliv bilong ol lam i stap
insait long haus sel bilong mi. Olsem na ol pris i
ken laitim lam long olgeta nait.

3 Aron i mas laitim ol dispela lam long apinun
tru na long olgeta nait ol lam i mas lait i stap inap
longmoningtaim long tumora. Ol lam imas i stap
ausait long bikpela laplap i haitimBokis Kontrak i
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stap insait longRumTambuTrunabaimiBikpela,
mi lukim. Mi givim dispela lo long yupela, na
yupela na ol lain bilong yupela i kamap bihain i
mas bihainim oltaim.

4Aron i mas lukautim gut ol lam i stap long stik
lam ol i binwokim long gutpela gol. Em imaswas
gut bai lait bilong ol lam i no ken i dai, na bai ol i
lait i stap na bai mi lukim.”

Bret ol i givim long God
5 Bikpela i tokim Moses moa olsem, “Yu mas

kisim 12-pela kilogram gutpela plaua na wokim
12-pela bret long dispela plaua. Skelim wan wan
kilogram plaua na wokimwanpela wanpela bret.

6Bihain putim ol dispela bret long dispela tebol
ol iwokim longdiwai akasna gutpela gol, na i stap
long ai bilongmi, Bikpela. Lainimbret long tupela
lain na putim 6-pela bret long wanpela wanpela
lain.

7Putim sampela gutpela paura bilong kamapim
smok i gat gutpela smel wantaim dispela tupela
lain bret, na bihain ol i mas ofaim dispela paura
longmi, bilong senisim dispela bret.

8LongolgetadeSabatolpris imasputimdispela
bret i stap long tebol na bai mi lukim. Oltaim ol
Israel i mas bihainim dispela pasin. Em wanpela
kontrakmimekimwantaim ol.

9 Dispela bret i bilong Aron wantaim ol pris
bilong lain bilong en. Ol i mas kaikai dispela
bret insait long banis bilong haus sel bilong mi,
long wanem, dispela em i hap kaikai ol manmeri
i ofaim long mi. Em samting bilong mi yet, na bai

24:5: Kis 25.30 24:9: Mt 12.4, Mk 2.26, Lu 6.4
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migivim long ol pris.” God i givimdispela tok long
Moses.

God i tok long pasin bilong bekim rong man i
mekim

10-11Wanpela man i stap, papa bilong en i wan-
pela Isipnamamabilongen iwanpela Israel. Nem
bilongmama, emSelomit, naSelomit em ipikinini
meri bilong Dibri bilong lain bilong Dan. Dispela
pikinini man bilong Selomit i stap long kem na i
pait wantaim wanpela man bilong Israel. Tupela
i wok long pait na dispela pikinini man bilong
Selomit i kolim nem bilong Bikpela na i tok nogut
long em. Olsem na ol i kisim em i go longMoses.

12NaMoses i putim em long kalabus, na iwetim
Bikpela i toksave long em bai em imekimwanem
long dispela man.

13Orait Bikpela i tokimMoses,
14 “Kisim dispela man i go ausait long kem. Na

olgeta man i bin harim em i tok nogut long mi,
bai ol i mas putim han long het bilong en. Ol i
mas mekim olsem bilong soim ol manmeri olsem
dispela man i mekim rong pinis, na em i gat asua.
Naolgetamanmeri imas tromoi ston longeminap
em i dai.

15Bihain yumas tokim ol Israel, sapos wanpela
man i tok nogut longmi, em i gat asua na em imas
karim hevi bilong rong bilong en.

16 Na sapos em i kolim nem bilong mi Bikpela
long taim em i mekim dispela tok nogut, orait em
i mas i dai. Maski em i man bilong Israel stret o
em i man bilong narapela lain i stap namel long
ol Israel, sapos man i kolim nem bilong mi olsem,
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orait olgeta manmeri i mas tromoi ston long em
inap em i dai.

17 “Man i kilim narapela man omeri i dai, orait
yupela i mas kilim em tu i dai.

18 Na man i kilim i dai wanpela bulmakau bi-
long narapela man, em i mas bekim narapela
bulmakau long dispela man. Pasin bilong stretim
dispela kain rong i olsem. Man i kilim abus bilong
narapelaman, em imasbekimwankainabus long
em.

19 “Saposwanpelaman i bagarapim bodi bilong
narapela man, bai yupela i mas bekim wankain
pasin long em.

20Sapos em i brukim bun bilong narapelaman,
yupela i mas brukim bun bilong en. Sapos em i
bagarapim ai bilong narapela man, yupela i mas
bagarapim ai bilong en. Na sapos em i brukim tit
bilong narapela man, orait yupela i mas brukim
tit bilong en. Man i mekim wanem samting i
bagarapim narapela man, yupela i mas bekim
wankain pasin long em.

21Man i kilim i dai animal bilong narapelaman,
em i mas bekim wankain animal long dispela
man. Tasol sapos wanpela man i kilim i dai nara-
pelaman, yupela imas kilimdispelamanyet i dai.

22Mi makim dispela wanpela lo bilong yupela
Israel yet na bilong ol arapela lain ol i stap wan-
taimyupela. Mi Bikpela,mi God bilong yupela,mi
tokim yupela pinis.”

23Moses i autim ol dispela tok long ol manmeri
bilong Israel pinis, na bihain ol i kisim dispela
24:17: Kis 21.12 24:20: Kis 21.23-25, Lo 19.21,Mt 5.38 24:22:
Nam 15.16
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man i bin tok nogut long God na bringim em i
go ausait long kem. Na ol i tromoi ston long em
na kilim em i dai. Long dispela pasin ol Israel i
bihainim dispela tok Bikpela i givimMoses.

25
Lo bilong ol namba 7 yia
(Lo 15.1-11)

1 Moses i stap yet long maunten Sainai na
Bikpela i tokim em long

2 givim dispela tok long ol Israel. Bikpela i
tok olsem, “Taim yupela i stap pinis long dis-
pela graun mi laik givim yupela, orait long olgeta
namba 7 yia yupela i no ken planim ol kaikai.
Yupela i mas larim graun i stap nating. Graun
i ken malolo olsem yupela i save malolo long de
Sabat. Yupela i mas mekim olsem bilong makim
em i yia bilongmi yet.

3 Long 6-pela yia yupela i ken planim olkain
kaikai long graun bilong yupela, na katim ol han
bilong diwai wain na kisim kaikai long gaden.

4 Tasol long namba 7 yia yupela i mas larim
graun imalolo. Nayupela imasmakimdispelayia
bilong mi yet. Olsem na yupela i no ken planim
kaikai na yupela i no ken katim han bilong ol
diwai wain bilong yupela.

5Na saposwit samting i kamap nating, orait yu-
pela i no ken kisim pikinini bilong en na bungim
long haus kaikai. Na sapos ol rop bilong pikinini
wain i kamap long ol diwaiwain, orait yupela i no

25:1: Kis 23.10-11
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ken kisimbilongwokimwain. Larimolgeta i stap,
long wanem, dispela yia graun i masmalolo gut.

6Tasol long dispela yia ol kaikai i kamap nating
longgraunbilongyupela, i bilongkaikai tasol. I no
bilong bungim long haus kaikai o bilong wokim
wain samting. Yupela na ol wokboi na wokmeri
nating na ol arapela wokman na ol manmeri bi-
long ol arapela lain i stapwantaim yupela, yupela
i ken kaikai.

7 Na ol bulmakau sipsip meme samting, na ol
wel abus tu i ken kaikai.”

Yia bilong bekim bek ol samting
8 Na Bikpela i tok moa olsem, “7-pela taim yu-

pela i mas kaunim 7-pela yia, inap 49 yia olgeta.
9Na long dispela namba 49 yia, long de namba

10 bilong namba 7 mun, yupela i mas salim sam-
pelaman i gowinim biugel long olgeta hap bilong
kantri bilong yupela. Dispela de em i Bikpela De
Bilongmi God, mi Rausim Sin Bilong OlManmeri.

10 Na bai yia namba 50 i stat long dispela de
yupela iwinimbiugel naem iyiabilongmiyet. Na
yupela i mas tokaut long olgeta manmeri bai hevi
bilong ol i pinis na ol i ken i stap gut. Long dispela
yia, ol man i bin baim graun bilong ol arapela
man, ol i mas bekim i go bek long papa tru bilong
graun o long olwanlain bilong papa bilong graun.
Na ol manmeri i stap wokboi na wokmeri nating,
bai ol i ken lusimdispelawoknagobek long famili
bilong ol yet.

11Namba 50 yia em i yia bilong olgetamanmeri
i ken sindaun gut na amamas. Na long dispela yia
yupela i no kenplanimol kaikai long graunbilong
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yupela, na yupela i no ken katimna bungim olwit
samting i kamap nating. Na yupela i no ken kisim
ol pikinini wain bilong wokimwain.

12Yupela imas tingimdispela yia olgeta em i yia
bilong mi Bikpela tasol. Na yupela i mas kaikai ol
kaikai i kamap nating long graun bilong yupela,
em tasol. Yupela i no ken kaikai ol arapela kaikai.

13 “Long dispela yia yupela man i bin salim
graun bilong yupela long narapela man, yupela i
mas kisim bek graun bilong yupela gen.

14-15 Olsem na taim yupela i salim graun long
narapela man, yupela i mas tingim hamas yia i
stap yet bilong painim dispela yia bilong bekim
bek olgeta samting, na hamas taim bai em i ken
planim kaikai na kisim kaikai i mau. Na em i mas
baim gut, inap long pe bilong graun stret.

16Sapos i gat planti yia i stap yet, orait pe imas i
go antap. Tasol sapos i no planti yia, pe i mas i go
daun, longwanem, em inobaimgraun tru. Nogat.
Em i baimkaikai embai i kisim longdispela graun
longolgetayiadispelagraun i stap longhanbilong
en.

17 Yupela i no ken giamanim wanpela wantok.
Nogat. Yupela i mas pret long mi, God bilong yu-
pela, na mekim stretpela pasin tasol. Mi Bikpela,
mi tok olsem.”

Godbai i lukautimgutolmanmeri i bihainimtok
bilong en

18 Na Bikpela i tok moa olsem, “Yupela i mas
bihainim gut olgeta tok na olgeta lo bilong mi.
Sapos yupela i mekim olsem, bai yupela i ken i
stap gut oltaim long dispela graun mi laik givim
yupela.
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19Naplanti kaikai bai i kamap long graunnabai
yupela i ken kaikai planti oltaim. Na bai yupela i
stap gut tumas long dispela graun.

20 Olsem na nogut yupela i tok olsem, ‘Long
namba 7 yia mipela i no ken planim kaikai na
kisimolkaikai imaubilongbungim. Saposmipela
i tambu long mekim olsem, orait bai mipela i ken
kaikai wanem samting long dispela yia?’

21Maski, yupela i no ken wari. Mi Bikpela, bai
mi mekim gut tru long graun long namba 6 yia,
olsemna bai planti kaikai i kamapna yupela i ken
kaikai inap tripela yia.

22Na taim yupela i planim ol kaikai long namba
8 yia, bai yupela i kaikai yet dispela kaikai yupela
i bin kisim long namba 6 yia. Na yupela bai i gat
kaikai inap long taim dispela nupela kaikai i redi
na yupela i kisim.”

Ol i mas bekim graun samting ol i bin kisim
23Na Bikpela i tok moa olsem, “Sapos narapela

man i baim graun bilong yupela, em i no ken
holim oltaim. Long wanem, i no graun tru bilong
yupela. Em i graun bilongmi Bikpela, nami larim
yupela Israel i stap long en, olsem ol man i save
larim ol man bilong narapela kantri i stap long
graun bilong ol.

24 “Sapos wanpela man bilong yupela i baim
graun bilong narapela man bilong yupela, orait
em imas save gut olsem, sapos bihain papa bilong
graun i laik baim bek, orait em i ken baim.

25Saposwanpelawantokbilong yupela i kamap
rabis, na em i laik kisim sampela mani, na em i
larim narapela man i baim graun bilong en, orait
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dispela wanblut bilong en stret i gat wok bilong
sambai longemnahelpimem,* emimasbaimbek
dispela graun na givim bek long em.

26 Tasol sapos man i no gat wanblut bilong
helpim em, em yet i mas baim bek. Taim em i
gat planti mani, orait em i ken baim bek dispela
graun.

27 Em i mas kaunim hamas yia i stap yet bilong
painim yia bilong bekim bek ol samting, na em
i mas kaunim hamas pe bilong olgeta kaikai bai
i kamap long dispela graun long ol dispela yia.
Na em i mas kisim mani bilong inapim ol dispela
kaikai na givim longman i bin baim graun bilong
en bipo, na bai em i kisim bek dispela graun.

28 Tasol sapos mani bilong en i sot, na em i no
inap baim bek dispela graun, orait graun i ken i
stap long han bilong man i baim pinis inap long
yia bilong bekim bek ol samting. Na taim dispela
yia i kamap, man i bin baim graun i mas givim
dispela graun long papa bilong graun stret.

29 “Sapos man i gat haus i stap insait long taun
i gat banis, na wanpela man i baim dispela haus,
orait papa bilong haus i gat wanpela yia bilong
baim bek dispela haus gen.
* 25:25: Long lo bilong ol Hibru, sapos wanpela man i painim
hevi, oraitwanpelawanblut bilong en i gatwokbilong sambai long
em na helpim em. Bikpela samting dispela wanblut i mas mekim,
em long baim bek graun bilong man i gat hevi, bai dispela graun i
ken i stap graun bilong famili bilong en. Lukim Rut 3.9-13 na 4.1-6,
na Jeremaia 32.6-12. Long buk Aisaia i gat tok piksa olsem God em
i dispela man i gat wok bilong sambai long ol manmeri bilong en
na helpim ol. Lukim Aisaia 41.14 na 43.14 na 44.6 na 44.24 na 54.5
na 60.16.
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30 Sapos wanpela yia i go pinis na em i no baim
bek dispela haus, orait nau em i no gat rot bilong
baim bek. Nogat tru. Nau dispela haus i bilong
man i bin baim na bilong ol lain tumbuna bilong
en i kamap bihain. Na em i no ken givim bek long
yia bilong bekim bek ol samting.

31 Tasol ol haus i stap long ol liklik ples i no gat
banis, em yupela i mas tingim ol i olsem graun
bilong planim kaikai. Olsem na papa bilong ol
dispelahaus i kenbaimbekgen, na longyiabilong
bekim bek ol samting, ol man i baim pinis i mas
bekim bek long ol papa tru bilong ol haus.

32 Tasol ol lain bilong Livai i no ken bihainim
dispela lo. Sapos ol i laik baim bek haus bilong ol
long taun i gat banis, orait ol i ken baim.

33Saposwanpela Livai i salimhaus bilong enna
em ino laik baimbek, oraitman i binbaimdispela
haus em i mas givim bek long dispela Livai long
yia bilong bekimbek ol samting. Longwanem,mi
makim graun long yupela arapela Israel, tasol ol
lain Livai nogat. Mi givim ol taun tasol long ol.
Olsemnaol haus i stap long ol taunbilong ol Livai,
ol i bilong ol Livai tasol oltaim.

34 Na graun i stap arere long ol taun bilong ol
Livai, emolarapelaman inokenbaim. Emigraun
bilong ol Livai oltaim.”

Pasin bilong lukautim ol rabisman
35 Bikpela i tok moa olsem, “Sapos wanpela

wantok bilong yupela i kamap rabisman na i no
inap painim mani bilong baim ol samting, orait
yupela yet i mas lukautim em olsem yupela i save

25:35: Lo 15.7-8
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mekim longman bilong arapela kantri i save kam
i stapwantaim yupela. Olsemna bai wantok i ken
i stap yet wantaim yupela.

36-37 Sapos em i dinau long yupela long mani,
orait yupela i no kenpulimwinmani long taimem
i bekim dinau. Na sapos em i laik baim kaikai,
yupela i no ken putim pe i go antap bilong kisim
winmani long em. Yupela i mas pret long God
tasol, na larimwantok i stap wantaim yupela.

38Mi God, Bikpela bilong yupela, mi tokim yu-
pela pinis. Mi laik i stap God bilong yupela, olsem
namibinkisimyupela longkantri Isipnabringim
yupela i kam bilong givim yupela dispela kantri
Kenan.”

Pasin ol i masmekim long ol wokboi nating
39 Bikpela i tok moa olsem, “Sapos wanpela

wantok i kamap rabisman na em i larim yupela i
baim em olsem wokboi nating, orait yupela i no
ken hatim em olsemwokboi nating.

40 Em i mas i stap wantaim yupela olsem wan-
pela man i wok mani, na bai em i mekim wok
bilong yupela i go inap yia bilong bekim bek ol
samting.

41 Long dispela yia em wantaim meri pikinini
bilong en, bai ol i lusim yupela na i go bek long
ol lain bilong en na i stap long graun bilong ol
tumbuna bilong en.

42As bilong dispela i olsem. Bipo yupela Israel i
stap wokboi nating long Isip na mi kisim yupela
i kam na yupela i lusim Isip olgeta. Olsem na
yupela i kamapwokboi nawokmeri nating bilong

25:36-37: Kis 22.25, Lo 23.19-20 25:39: Kis 21.2-6, Lo 15.12-18
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mi, Bikpela, na yupela i no ken baim ol wantok na
ol i stap wokboi nating oltaim. I tambu tru.

43 Olsem na yupela i no ken hatim wantok na
mekim em i hatwok nogut. Nogat. Yupela i mas
pret long mi, God bilong yupela, na yupela i mas
mekim gut long em.

44 Sapos yupela i laik kisim ol wokboi na wok-
merinating, orait yupela imaskisim longolkantri
i stap klostu long yupela.

45 Na tu yupela i ken baim ol wokboi long ol
manbilongarapelakantri i stap longkantri bilong
yupela yet. I orait long yupela i baim ol bilong
kamapwokboi na wokmeri tru bilong yupela.

46 Na taim yupela i dai, ol pikinini man bilong
yupela i ken kisim ol dispela wokboi nating, na ol
i masmekimwok bilong ol pikinini bilong yupela
oltaim. Tasol sapos ol wantok bilong yupela yet i
kamap wokboi nating bilong yupela, orait yupela
i no ken hatim ol nogut. Yupela i mas isi long ol.

47 “Sapos wanpela man bilong narapela kantri
i stap wantaim yupela na em i kamap maniman.
Na sapos wanpela wantok bilong yupela Israel
i kamap rabisman, em i ken larim dispela man
bilongnarapelakantri i baimemnaemistapwok-
boi nating bilong en o bilong wanpela wanfamili
bilong dispela man.

48 Sapos dispela wantok Israel i mekim olsem,
orait yupela i ken baim em bek gen. Wanpela
brata

49 o smolpapa o arapela wanblut i ken baim em
bek. Na sapos em i kisimmani inap, orait em i ken
baim bek em yet na lusim dispela wok nogut.

50Dispela man i mas toktok wantaimman i bin
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baim em, na kaunimolgeta yia i stap yet inap long
yia bilong bekim bek ol samting. Orait bosman
bilongdispelawokboi imasmakimpebilongman
i wok mani long ol dispela yia. Na man yet o
wanpela wanblut i mas baim em bek long kain pe
olsem.

51 Sapos i gat planti yia i stap yet, orait dispela
man i mas bekim bikpela mani long bosman.

52Sapos i no planti yia i stapna yia bilong bekim
bek ol samting bai i kamap, orait em i mas bekim
liklik mani long dispela bosman.

53Bosman imas tingimwokboi i olsemwokman
i save kontrak wan yia wan yia, na em i no ken
hatim em nogut. Em i mas isi long em tasol.

54 Sapos ol i no baim bek dispela man long
wanpela bilong ol dispela pasin, orait long yia
bilong bekim bek ol samting, bosman i mas lusim
em bai em wantaim meri pikinini bilong en i ken
i stap fri.

55Yupela i no ken larim wanpela bilong yupela
Israel i stap wokboi nating oltaim, long wanem,
mi Bikpela, mi God bilong yupela na mi bin kisim
yupela long Isip na bringim yupela i kam. Olsem
na yupela i stap wokboi nating bilongmi yet.”

26
God bai i mekim gut long ol manmeri i bihainim

tok bilong en
(Lo 7.12-24 na 28.1-14)

1 Bikpela i tok olsem, “Yupela i no ken kisim
hap diwai na katim piksa long en o kisim bikpela

26:1: Kis 20.4, Wkp 19.4, Lo 5.8, 16.21-22, 27.1
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ston na sanapim o kisim ston na katim makmak
long ennamekimol dispela kain samting i kamap
giaman god bilong yupela i mekim lotu long en.
Nogat. Yupela i mas lotu long mi wanpela tasol,
mi God, Bikpela bilong yupela.

2Yupela i no kenmekimwok long ol de Sabatmi
makim bilong yupela. Yupela i mas malolo tasol.
Na yupela i mas laikim tru haus bilong mi. Mi
Bikpela, mi tok pinis.

3 “Sapos yupela i bihainim ol lo bilong mi,
na mekim ol samting olsem mi tok yupela i mas
mekim,

4baimimekim ren i kamdaun long taim bilong
ren. Na bai mi mekim kaikai i kamap gutpela tru
long graun bilong yupela, na ol diwai bai i karim
planti kaikai.

5Bai yupela i gat planti kaikai tru, na bai yupela
i wok long kisim wit i mau i go inap taim bilong
kisim ol pikinini wain i mau. Na bai yupela i
wok long kisimpikininiwain i go inap taimbilong
planim pikinini wit samting. Bai yupela i ken
kaikai na bai bel bilong yupela i pulap. Na bai
yupela i sindaun gutpela tru long graun bilong
yupela.

6 “Na bai mi givim yupela bel isi na yupela i ken
sindaun gut, na taim yupela i slip bai yupela i no
ken pret long wanpela samting. Mi bai rausim ol
wel abus long graun bilong yupela, na bai ol birua
i no ken pait long yupela long dispela graun.

7Na sapos yupela i pait long ol birua, bai yupela
i ranim ol na ol bai i bagarap long pait.

26:3: Lo 11.13-15, 28.1-14
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8Na 5-pela man bilong yupela bai i inap winim
100 birua na 100 man bai inap winim 10,000
birua, na bai olgeta birua i bagarap.

9 Na mi bai mekim gut long yupela na givim
yupela planti pikinini na mekim yupela i kamap
bikpela lain. Na bai mi strongim dispela kontrak
bipomi binmekimwantaim yupela.

10 Ol kaikai yupela i kisim long gaden long yia
bipo bai i stap inap long yia bihain. Na hap kaikai
i stap yet taim yupela i kisim nupela kaikai i mau,
em bai yupela i tromoi, na bai yupela i putim
nupela kaikai long ples bilong en.

11 Na mi bai mi stap namel long yupela insait
long haus bilong mi yet, na bai mi no ken givim
baksait long yupela.

12 Bai mi wokabaut namel long yupela na bai
mi stap God bilong yupela. Na yupela bai i stap ol
manmeri bilongmi.

13Mi yetmi Bikpela, mi God bilong yupela. Bipo
yupela i stap wokboi nating long Isip na mi katim
dispela wok kalabus bilong yupela na bringim
yupela i kam. Mi brukim strong bilong ol man i
bin kalabusim yupela, na yupela i lusim kalabus
na amamas i kam.”

God bai i mekim save long ol man i sakim tok
bilong en

(Lo 28.15-68)
14 Na Bikpela i tok moa olsem, “Sapos yupela i

sakim tok bilong mi na yupela i no bihainim ol
dispela lo, orait bai mi mekim save long yupela.

26:12: 2 Ko 6.16
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15 Sapos yupela i givim baksait long ol lo na tok
bilong mi, na yupela i brukim dispela kontrak mi
binmekimwantaim yupela,

16 orait bai mi mekim save long yupela olsem.
Wantu bai mi mekim yupela i pret nogut tru,
na mekim yupela i kisim olkain bikpela sik, na
yupela bai i kamap aipas, na bodi bilong yupela
bai i bagarap. Yupela bai i planim gaden, tasol
yupela bai i no inap kaikai. Ol birua tasol bai i
kisim na kaikai.

17 Na mi yet bai mi birua long yupela, na bai
mi mekim ol arapela man i kam pait long yupela
na winim yupela. Na bai ol dispela man i bosim
yupela. Na maski ol birua i no ranim yupela, bai
yupela i pret nating na i ranawe.

18 “Na sapos mi mekim save long yupela long ol
dispela pasin, na bihain long dispela yupela i no
bihainim tok bilong mi, orait bai mi mekim save
long yupela moa yet.

19 Na bai mi daunim tru bikhet bilong yupela.
Baimi pasim ren na i no gat ren long graun bilong
yupela, na graun bai i drai olgeta na i kamap
strong olsem ain.

20Naol kaikai bai i no inapkamap longol gaden,
na ol diwai bai i no inap karim kaikai. Olsem na
hatwok bilong yupela bai i lus nating.

21“Na sapos ol dispela hevi i kamap long yupela,
na yupela i bikhet yet na i no laik harim tok, orait
baimi tingimdispela ol pasin nogut bilong yupela
na bai mi mekim savemoamoa yet long yupela.

22 Bai mi salim ol wel abus i go namel long
yupela, na bai ol i kilimol pikinini na ol bulmakau
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bilong yupela. Olsem na bai i no gat man i wok-
abaut long ol rot long kantri bilong yupela na
liklik lain manmeri tasol bai i stap.

23 “Na sapos mi mekim save long yupela olsem,
na bihain yupela i no harim tok bilong mi, na
yupela i wok long bikhet yet longmi,

24orait baimi tingimsinbilong yupelanabaimi
mekim savemoa yet long yupela na hatim yupela
tru.

25 Yupela i brukim pinis kontrak bilong mi,
olsemna baimimekimol birua i pait long yupela.
Na sapos yupela i go bung insait long ol bikpela
taun i gat strongpela banis na yupela i ting bai
yupela i stap gut,maski, baimi salimol bikpela sik
nogut long yupela na bai planti manmeri bilong
yupela i dai. Na taim yupela i bagarap, orait bai
mi givim yupela long han bilong ol birua.

26 Bai mi sotim tru kaikai bilong yupela, olsem
na ol meri bai i no gat planti kaikai bilong kukim
long paia bilong ol, na wanpela paia bai inap long
kukim kaikai bilong 10-pela meri. Na bai yupela
olgeta i kisim liklik liklik kaikai tasol na yupela i
kaikai, tasol bai yupela i stap hangre yet.

27 “Na sapos mi mekim ol dispela samting, na
yupela i bikhet yet na sakim tok bilongmi gen,

28orait bai mi belhat nogut tru na bai mi bekim
rong bilong yupela moa yet na mekim save tru
long yupela.

29 Bai yupela i hangre nogut tru, na bai yupela
i kilim na kaikai ol pikinini man na pikinini meri
bilong yupela yet.

30 Na bai mi bel nogut tru long yupela na bai
mi bagarapim ol haus lotu bilong ol giaman god
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yupela i binwokim antap long olmaunten, na bai
mi brukim ol alta bilongmekim ofa bilong smok i
gat gutpela smel. Na bai mi kilim yupela i dai na
tromoi ol bodi bilong yupela antap long ol piksa
bilong ol giaman godmi bagarapim pinis.

31 Bai mi bagarapim ol taun na ol haus lotu
bilong yupela, na mi no ken laikim ol ofa yupela
i mekim.

32Nami bai bagarapim tru graunbilong yupela,
olsem na taim ol birua bilong yupela i kisim dis-
pela graun na i sindaun long en, bai ol i lukim na
kirap nogut tru.

33 Bai mi mekim ol birua i pait long yupela, na
bai mi mekim ol i rausim yupela i go nabaut long
ol arapela kantri. Na bai graun bilong yupela i no
gat man na i stap nating na ol taun bai i bagarap i
stap.

34-35 Olsem na taim yupela i stap long kantri
bilong ol birua, dispela graun bilong yupela bai
i stap nating na i malolo. Bipo yupela i stap
long dispela graun, na yupela i no larim graun
i malolo long olgeta namba 7 yia, olsem mi bin
tokim yupela longmekim. Tasol taim graun i stap
nating em bai i malolo gut, na graun bai i laikim
dispela taim.

36-37 “Na liklik lain bilong yupela tasol bai i no i
dai long pait, na bai yupela i go i stap long kantri
bilong ol birua. Na bai mi mekim yupela i pret
nogut tru, na sapos yupela i harim lipbilongdiwai
i pairap liklik long win, bai yupela i pret nating
na i ranawe olsem ol man i ranawe taim ol birua
i ranim ol. Maski ol birua i no ranim yupela,
bai yupela i ranawe nating na ran i go bamim
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yupela yet napundaunnabaut. Na sapos ol birua i
kirapimpaitwantaimyupela, bai yupela i no inap
pait long ol.

38 Olsem na bai yupela i dai pinis long graun
bilong ol birua. I olsem graun bilong ol i daunim
yupela tru.

39 Na yupela liklik lain i stap yet long kantri
bilong ol birua, bai yupela wan wan i bagarap na
lainbilongyupela i laikpinis olgeta. Longwanem,
yupela yet na ol papa na tumbuna i binmekim sin
na yupela olgeta i gat asua.

40 “Tasol bihain ol dispela lain bilong yupela, ol
bai i tingim sin bilong ol na bai ol i autim long
mi. Bai ol i tok, ‘Mipela yet i bin mekim sin na
ol tumbuna tu. Mipela i bin bikhet na sakim tok
bilong yu.’

41 Yupela i bin bikhet, olsem na mi bin mekim
save long yupela na salim yupela i go long kantri
bilong ol birua bilong yupela. Tasol taim ol lain
bilong yupela i lusim bikhet na i daunim ol yet na
i kisim pinis pe nogut bilong sin bilong ol,

42 orait bai mi tingim gen dispela kontrak mi
bin mekim wantaim Jekop na Aisak na Abraham,
long givim graun Kenan long yupela ol tumbuna
pikinini bilong ol.

43 Tasol pastaim yupela i mas lusim dispela
graun bai graun i ken i stap nating na malolo gut
longtaim, bilong inapim taim yupela i no larim
graun i malolo. Na yupela i mas karim hevi na
kisim pe nogut, long wanem, yupela i bin givim
baksait long olgeta lo na sakim olgeta tok bilong

26:42: Stt 17.7-8, 26.3-4, 28.13-14
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mi.
44 Tasol taim yupela i stap long kantri bilong ol

birua, bai mi no ken lusim yupela olgeta nami no
kenbagarapimyupela olgeta. Nogat tru. Saposmi
mekim olsem, bai dispela kontrak mi bin mekim
wantaim yupela, em bai i pinis. Tasol mi God,
Bikpela bilong yupela, nami no inapmekimpasin
olsem.

45Bai mi tingting long yupela na tingim gen dis-
pela kontrak mi bin mekim wantaim ol tumbuna
bilong yupela. Em ol man bipo mi bin kisim long
kantri Isip na bringim ol i kam, na ol manmeri
bilong olgeta arapela kantri i bin lukim bikpela
strongbilongmi. Mibinkisimyupela i kambilong
miBikpela,miken i stapGodbilongyupela Israel.”

46Ol dispela tokna lo Bikpela i givimMoses long
maunten Sainai. Na em i tok bai ol Israel i mas
bihainim olgeta.

27
Sampela lo bilongol samtingolmanmeri i givim

long God
1Bikpela i tokimMoses
2 long tokim ol Israel olsem, “Sapos wanpela

man i promis long givim em yet long mi o long
givim narapela man o meri long mi, orait em i
ken givim sampela mani long pris bilong inapim
promis bilong en.

3Mak bilong mani bilong baim bek ol manmeri
i olsem. Man i gat 20 krismas na i go inap 60
krismas, ol i ken baim long 500 kina.

4Meri i gat 20 krismas na i go inap 60 krismas,
inap 300 kina.
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5Man i gat 5-pela krismas i go inap 20 krismas,
inap 200 kina. Meri i gat 5-pela krismas na i go
inap 20 krismas, inap 100 kina.

6 Pikinini man i gat wanpela mun i go inap 5-
pela krismas, inap 50 kina. Pikinini meri i gat
wanpela mun i go inap 5-pela krismas inap 30
kina.

7Man i winim 60 krismas, inap 150 kina. Meri i
winim 60 krismas, inap 100 kina.

8 “Sapos man i bin mekim dispela promis, em i
no gat mani inap long baim bek em yet o wantok
bilong en, orait dispela man i mas i go long pris.
Na pris i mas daunim pe bilong dispela man inap
longmak pris i ting em inap baim.

9 “Sapos man i promis long ofaim wanpela an-
imal long mi Bikpela, em i mas ofaim wanpela
bilong ol dispela kain animal mi tokim yupela
long ofaim. Na olgeta animal yupela i ofaim, ol i
bilongmi stret.

10 Na dispela man i no ken senisim gutpela
animal na ofaimwanpela i nogut. Na em i no ken
senisim animal nogut na ofaim wanpela gutpela.
Tasol sapos em i senisim, orait tupela animalwan-
taim i bilongmi, Bikpela.

11Sapos em imekimpromis long givimmiwan-
pela animal i no klin na i no inap em i ofaim long
mi, orait em i mas bringim i go long pris.

12Na pris bai i lukim dispela animal i gutpela o
nogut na bai em i makim pe bilong en. Na dispela
pe i no ken senis.

13 Sapos dispela man i laik baim bek dispela
animal, orait emimasbringimsampelamanimoa
wantaimmani pris i makim. Sapos pris i makim 5
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kina, orait em imas baim long 6 kina, o sapos pris
i tok 10 kina orait em i mas givim 12 kina.

14 “Sapos wanpela man i laik givim haus bilong
en long mi, orait pris i mas lukim dispela haus i
gutpela o nogut, na em imasmakim pe bilong en,
namani pris i makim i no ken senis.

15 Na sapos man i bin givim haus long mi
Bikpela, na bihain em i laik baim bek gen, orait
em i mas givim mani inap long pe bilong haus na
sampela mani moa wantaim. Sapos pris i makim
pe bilong haus inap 100 kina, orait dispela man i
mas givim 120 kina. Em i mas givim dispela mani
long pris na bai em inap kisim bek haus bilong en
gen.

16“Saposwanpelaman i givimhapgraunbilong
en longmi, orait pris i mas skelim hamas pikinini
bilong bali ol i ken planim long dispela graun. Na
sapos ol inap planim 20 kilogram bali, orait pe
bilong graun inap 100 kina.

17 Na sapos em i givim dispela graun long mi
long nambawan yia bihain long yia bilong bekim
bek ol samting, orait pe i mas i stap olsem, na i no
ken senis.

18 Tasol sapos em i givim long mi long sampela
yia bihain long dispela bikpela yia, orait pris i
mas kaunim hamas yia i stap yet bilong painim
narapela yia bilong bekim bek ol samting, na bai
em i daunim pe bilong dispela graun.

19 Na dispela man i bin givim graun bilong en
long mi, sapos em i laik baim bek, orait em i mas
baim long mani. Sapos pris i makim 100 kina,
orait man i mas givim 120 kina. Em i mas givim



WOK PRIS 27:20 cxxvii WOK PRIS 27:27

dispela mani long pris na bai em i ken kisim bek
graun bilong en.

20Sapospastaimeminobaimbekdispela graun
long mi, Bikpela, na em i salim dispela long nara-
pela man, orait bihain em yet i no inap baim bek.

21 Na taim yia bilong bekim bek ol samting i
kamap, orait man i bin baim dispela graun em
i mas givim long mi. Na bai dispela graun i
stap graun bilong mi oltaim, na i tambu long ol
manmeri. Na bai mi givim long ol pris tasol.

22 “Sapos wanpela man i baim wanpela graun,
na i no graun bilong ol tumbuna bilong em yet, na
em i givim dispela graun longmi Bikpela,

23 orait pris i mas kaunim hamas yia i stap yet
bilong painim yia bilong bekim bek ol samting.
Na em i mas makim pe bilong graun inap long ol
dispela yia, na long dispela de tasol man i mas
givim mani bilong graun long pris. Na dispela
mani em bilongmi, Bikpela tasol.

24 Orait long yia bilong bekim bek ol samting,
man imas bekim dispela graun i go bek long papa
bilong graun stret.

25 “Yupela i mas skelim stret pe bilong olgeta
dispela samting.

26 “Sapos yupela i laik givim wanpela ofa long
mi, orait yupela i no ken kisim ol namba wan
pikinini bilong olgeta animal, longwanem, olgeta
i bilong mi pinis. Maski namba wan pikinini
bilong bulmakau o sipsip, olgeta i bilongmi stret.

27Tasol sapos dispela namba wan pikinini em i
wanpela animal i no klin long ai bilong mi, orait
yupela i ken baim bek. Na sapos pris i makim 10
kina, orait yupela imas givim 12 kina long em. Na
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saposman i no laik baimbek dispela animal, orait
pris i ken larim narapela man i baim long pe pris
i makim pinis.

28 “Tasol sapos wanpela man i makimwanpela
samting long mi, Bikpela stret, na i tambuim bi-
longarapelawok, orait em inoken larimnarapela
man i baim na em yet i no ken baim bek long
ol pris. Maski em i makim wanpela man o meri
o wanpela animal o wanpela hap graun em i
bin kisim long ol tumbuna, orait oltaim dispela
samting i bilongmi, Bikpela tasol.

29Harim. Maski em i makim man o meri long
mi, orait em i no ken baim bek. Nogat tru. Yupela
i mas kilim dispela man omeri i dai tasol.

30 “Olgeta kaikai i kamap long gaden, olsem
pikininiwit samting o pikinini bilong ol diwai, yu-
pela imas tilim long10-pelahapnagivimwanpela
hap long mi Bikpela. I tambu long yupela i kaikai
dispela namba 10 hap. Em i samting bilong mi
wanpela tasol.

31 Sapos wanpela man i laik baim bek sampela
bilongoldispelakaikai, orait emikenbaim. Sapos
pe bilong dispela kaikai em i 5 kina, orait em imas
baim long 6 kina na givim long ol pris.

32Wanpelabilongol 10-pelabulmakaunasipsip
samting i bilong mi. Yupela i mas lainim olgeta
animal na kaunim ol na givim olgeta namba 10
animal longmi.

33 Maski namba 10 animal i gutpela o i nogut,
yupela i no ken senisim. Tasol sapos yupela i
senisim, orait namba 10 animal wantaim senis

27:28: Nam 18.14 27:30: Nam 18.21, Lo 14.22-29
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bilong en, tupela i bilong mi na yupela i no ken
baim bek.”

34Ol dispela tokna lo Bikpela i givim longMoses
long maunten Sainai. Na em i tok bai ol Israel i
mas bihainim olgeta.
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